Product description

The models HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
are hearing protection for a helmet. The products are
made as a protection against harmful noise.

Symbols and markings

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Model
Reference

« EN 352-3:2020: The relevant European standard number

« (Fig. 11): Indicates that the hearing protection is in
compliance with technical regulations of the Eurasian
Economic Union (EAEU)’s regulations and standards TP
TC019/2011.

« (Fig. 10): Indicates that the product is in complience with
PPE Regulation 2016/425.

« (Fig. 9): Indicates that the hearing protection is in compli-
ance with the technical regulations of Ukraine.

« MM/YYYY: Date of manufacture, month/ year.

« (Fig. 8): Manufacturers trademark.

Safety

« For optimal fit and function, make sure that you have
selected the correct product for your use.

« Do not change or remove parts on the product. Only do
changes that are given in this operator’s manual.

« Only use Husqvarna original spare parts.

« Never use the earmuffs more than 5 years from the
first use.

« Never use the earmuffs more than 10 years from the
manufacturing date on the package. Date clock to be
found inside the ear cup.

Safety instructions for hearing protection

« The noise attenuation of the product will be severely
impaired if you do not follow the instructions in this
operator’s manual.

« Earmuffs, and in particular cushions, may deteriorate
with use and should be examined at frequent intervals
for cracking and leakage, for example.

« This product may be adversely affected by certain che-
mical substances. Further information should be sought
from the manufacturer. Keep away from aggressive
substances and clean the product regularly. Use a cloth
with water and soap. Do not wash or put fully into water.

« The wearer should ensure that the earmuffs are worn at
all times in noisy environments.

+ Be more careful and listen for warnings signals when you
use the product. The noise from warning signals can be
decreased when you use the product.

« Only use the product between temperatures -30°C and
+55°C. If you use the product in other temperatures, this
can cause damage to the mechanical parts.

« Make sure that the product is not hit during transporta-
tion and use.

« Do not put the product in storage at temperatures above
+55°C, for example on a dashboard. Do not put the
product in storage at temperatures below -30°C.

« The fitting of hygiene covers to the cushions, may affect
the acoustic performance of the earmuffs. Always use
original accessories.

« The wearer should ensure that the earmuffs are fitted,
adjusted and maintained in accordance with this
operator’s manual.

Assembly

WARNING: Move your hair to the side before you
assemble the product. Make sure that the sealing rings are
tight against your head and around your ears before you
operate the product.

To assemble the earmuffs to a helmet

1. Lift the earmuffs out and up until they lock in standby
position. (Fig. 1)

(2. Put the helmet attachment in the slot on the helmet.
Fig.2)

Operation

To put the earmuffs in operation position

1. Put the helmet on your head.

2. Adjust the earmuffs until they are tight around your ears
and tight against your head. (Fig. 3,4)

To put the earmuffs in standby position
« Lift the earmuffs out and up until they lock in standby
position.(Fig. 5)

To put the earmuffs in parking position

1. Put the earmuffs in standby position.

2. Turn the earmuffs rearward along the side of the helmet
until they lock in the parking position. (Fig. 6)

Maintenance
CAUTION: Do not flush or put the product fully into water.
1. Clean the product regularly. Use a cloth with water and

befestigt, eingestellt und gewartet werden.

Montage

WARNUNG: Halten Sie bei der Montage Ihre Haare vom
Gerét fern. Stelle Sie sicher, dass die Dichtringe eng an
Ihrem Kopf und an Ihren Ohren sitzen, bevor Sie das Gerat
bedienen.

So montieren Sie die Gehdrschutzmuscheln an einen
Helm

1. Heben Sie die Gehdrschutzmuscheln heraus und nach
oben, bis sie in der Ruheposition einrasten. (Abb. 1)

2. Setzen Sie die Helmbefestigung in den Schlitzam Helm.
(Abb. 2)

Betreiben

So bringen Sie die Gehdrschutzmuscheln in Betrieb-
sposition

1. Setzen Sie den Helm auf lhren Kopf.

2. Passen Sie die Gehdrschutzmuscheln so an, dass sie
eng um lhre Ohren und eng am Kopf sitzen. (Abb. 3,4)

So bringen Sie die Gehdrschutzmuscheln in die
Ruheposition

« Heben Sie die Gehérschutzmuscheln heraus und nach
oben, bis sie in der Ruheposition einrasten. (Abb. 5)

So bringen Sie die Gehdrschutzmuscheln in die
Parkposition

1. Bringen Sie die Gehdrschutzmuscheln in die Ruhepo-
sition.

2. Drehen Sie die Gehérschutzmuscheln entlang der
Seite des Helms nach hinten, bis sie in der Parkposition
einrasten. (Abb. 6)

Instand halten

ACHTUNG: Spiilen Sie es nicht mit Wasser, und tauchen
Sie esauch nicht

vollstandig in Wasser ein.

1. Reinigen Sie das Produkt regelmaRig. Verwenden Sie
dazu ein Tuch mit Wasser und milder Seife.

2. Uberpriifen Sie den Zustand der Dichtungsringe und die
Schaumgummieinséatze vor jedem Gebrauch.

3. Tauschen Sie die Dichtungsringe und die Schaumgum-
mieinsétze alle 6 Monate, oder wenn nétig, haufiger aus.
Stellen Sie sicher, dass der kleine Luftspalt des Dichtungs-
rings bei der Montage nach unten zeigt. (Abb. 7)

Hinweis: Wenn die Gehdrschutzmuscheln auf der
Innenseite feucht sind, lassen Sie sie in der Parkposition
trocknen. (Abb. 6)

Transport, Lagerung und Entsorgung

« Stellen Sie sicher, dass die Dichtungsringe am Ge-
hérschutz nicht zusammengedriickt sind.

« So bringen Sie die Gehdrschutzmuscheln in die Parkpo-
sition. (Abb. 6)

« Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und saube-
ren Ort mit einer Umgebungstemperatur von 20°C+15°C.
« Setzen Sie das Produkt wahrend der Lagerung keinem
Sonnenlicht aus, und stellen Sie sicher, dass es vor
chemischen und physischen Schaden

geschiitzt ist.

« Bewahren Sie das Produkt wahrend des Transports an
einem sicheren Ort auf, und stellen Sie sicher, dass es vor
chemischen und physischen Schaden geschiitzt ist.
ACHTUNG: Driicken Sie die Gehdrschutzmuscheln nicht
gegen die Helmschale. Dadurch wird der Gehorschutz-
muschelhalter blockiert, und es kann zu Schaden an den
seitlichen Schlitzen des Helms kommen.

Entsorgung
« Beachten Sie die nationalen Vorschriften.
« Nutzen Sie das lokale Recyclingsystem.

Technische Daten gemaR EN 352-3 (Abb. 13), (Abb. 14)
« H=Dampfungswert bei Hochfrequenz (vorhergesagte
Reduzierung des Gerduschpegels bei Larm, wobei LC-LA
=-2dB).

M = Dampfungswert bei mittlerer Frequenz (vorherge-
sagte Reduzierung des Gerduschpegels bei Lairm, wobei
LC-LA=+2dB).

L =Dampfungswert bei niedriger Frequenz (vorhergesagte
Reduzierung des Gerduschpegels bei Lérm, wobei LC-LA
=+10dB).

+ SNR = Single Number Rating (Einzelwert, der vom ge-
messenen C-bewerteten Schalldruckpegel, LC, abgezogen
wird, um den tatséchlichen A-bewerteten Schallpegel im
Ohr zu schétzen). Verantwortlicher Hersteller: Husqvarna
AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.: +46-36-146500.

Materialien

Teil: Material Teil: Material
Muscheln: ABS Adapter: PA
Dampfungspolster: PU Gehause: POM
Dichtungsringe: ABS,PVC  Feder: Stahl

Muschelhalter: POM Schraube: Stahl

mild soap.

2. Do a check of the condition of the sealing rings and the
foam rubber inserts before each use.

3. Replace the sealing rings and the foam rubber inserts 1
time each 6 months or more frequently if it is necessary.
Make sure that the small air hole in the sealing ring is
oriented downwards during assembly. Use original spare
parts. (Fig. 7)

NOTE: If the earmuffs are wet on the inner side, let them
dry in parking position. (Fig. 6)

Transportation, storage and disposal

« Make sure that the sealing rings on the hearing protec-
tion are not compressed.

« Put the earmuffs in parking position. (Fig. 6)

« Put the product in a dry and clean space with an ambient
temperature of 20°C+15°C.

« Do not put the product in sunlight during storage and
ensure that they are protected from chemical and/or
physical damage.

« Put the product in a safe space during transportation
and ensure that they are protected from chemical and/or
physical damage.

CAUTION: Do not push the earmuffs onto the helmet
shell. This will lock the earmuff arm and can cause dama-
ge to the slots on the side of the helmet.

Disposal
« Obey national regulations.
« Use the local recycling system.

Technical data EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H = High frequency attenuation value (predicted noise
level reduction for noise where LC-LA=-2 dB).

M = Medium frequency attenuation value (predicted noise
level reduction for noise where LC-LA=+2 dB).

L = Low frequency attenuation value (predicted noise level
reduction for noise where LC-LA=+10 dB).

« SNR = Single Number Rating (the value that is subtracted
from the measured C-weighted sound pressure level, LC,
in order to estimate the effective A-weighted sound level
inside the ear. Responsible manufacturer: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500.

Technical data ANSI S 3.19-1974 (Fig. 15), (Fig. 16)

The level of noise entering a person’s ear, when hearing
protection is worn as directed, is closely approximated

by the difference between the A-weighted environmental
level and the NRR. Example: 1. The environmental noise
level at the ear is 92 dB (A). 2. The NRR is 24 decibels (dB).
3. The level of noise entering the ear is approximately
equal to 68 dB (A).

CAUTION: For noise environments dominated by frequ-
encies below 500 Hz, the C-weighted environmental noise
level should be used.

Improper fit of this device will reduce its effectiveness in
attenuating noise. Consult the enclosed instructions for
proper fit. Although hearing protectors can be recommen-
ded for protection against the harmful effects of impulsive
noise, the Noise Reduction Rating (NRR) is based on

the attenuation of continuous noise and may not be an
accurate indicator of the protection attainable against
impulsive noise such as gunfire.

Technical data AS/NZS 1270 (Fig. 17), (Fig. 18)

Hearing protection Class 5 tested to AS/NZS 1270. When
selected, used and maintained as specified in AS/NZS
1269, these protectors may be used in noise up to 110
dB(A) assuming an 85 dB(A) criterion. A lower criterion
may require a higher protection class. Testing according
to ANSI S 3.19-1974 and CSA Z 94.2-2014 by PZT GmbH,
BismarckstraRle 264 B, 26389, Wilhelmshaven, Germany.
These earmuffs were tested in combination with the
following industrial safety helmets, and may give different
levels of protection if fitted to different helmets: (Fig. 12).

Materials

Part: Material Part: Material
Cups: ABS Adapter: PA
Attentuation foam: PU Housing: POM
Sealing rings: ABS, PVC Spring: Steel
Cup supportingarm: POM  Screw: Steel

Accessories (Fig. 19)

Compliance and approvals

Responsible manufacturer: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Hearing protection
models HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 are
classified as category Il followed by conformity of quality
assurance of the production process (module D) laid out
in Annex VIl of the Regulation 2016/425. The products
are tested and approved in accordance to standard EN
352-3:2020 - Industrial safety helmet mounted earmuffs
and Australian/New Zealand standard AS/NZS 1270:2002.
EU-type approval and AS/NZS-type examination were car-
ried out by Notified Body no. 1974. PZT GmbH Bismarck-
straBBe 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Germany. Hereby,

Zubehor (Abb. 19)

Konformitat und Zulassungen

Verantwortlicher Hersteller: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Die Gehorschutz-
modelle HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
sind als Kategorie Ill klassifiziert, gefolgt von der Konfor-
mitét der Qualitdtssicherung des Produktionsprozesses
(Modul D) gemé&R Anhang Vil der Verordnung 2016/425.
Die Produkte sind gemaf der Norm ,,EN 352-3:2020 - An
Schutzhelmen befestigte Gehérschutzmuscheln fiir In-
dustrieanwendungen® und der australischen/neuseelédn-
dischen Norm AS/NZS 1270:2002 gepriift und zugelassen.
Die EU-Typengenehmigung und die AS/NZSTypenprii-
fung wurden von der benannten Stelle Nr. 1974, PZT
GmbH, BismarckstraRe 264 B, D-26389, Wilhelmshaven,
Deutschland, durchgefiihrt. Husqvarna AB erklart hiermit,
dass die Produkte die grundlegenden Gesundheits- und
Sicherheitsanforderungen gemaf Anhang Il der Verord-
nung 2016/425 Uber personliche Schutzausriistung erfil-
len. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung
(DoC) finden Sie unter www.husqvarna.com, wenn Sie
nach dem Produkt suchen.

NMeprypadn poidvrog

Ta povtéha HP500L-2, HP500H-2 , HP500LA-2, HP500HA-2
£lval TipoidvTa TTpoaTaciag TG akong yla Kpavog.

Ta TPoiovTa €X0LV KATACKELACTEL YIa VA TIAPEKOLY
Tipootaaia amo emBAapeic Boptfoug.

Z0pBoAa Kal CNUAVEELS
«HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Kwd1kog
avapopdg HovTéAov.
« EN 352-3:2020: O aptBpdg Tou GXETIKOU EVPWTAiKOU
TiPOTUTIOU.
« (EIK. 11): YtodelkvUEL OTL TO TPOIOV TIpoaTaciag tng
aKONG V- LOPPWVETAL ME TOVG TEXVIKOUG KAVOVIGHOUG
KAl Ta TTPOTL- Tid TNG Evpactatikig OKoVopIKNG Eviong
(EAEU) TP TC 019/2011.
« (EIK. 10): YtodelkvUEL OTL TO TPOIOV TipooTaciag tng
aKorg GLY- HopPrVETal pe Tov Kavoviopo 2016/425
OXETIKA HLE TOV EEOTAIOHO ATOHIKAG TTpoaTaciag.
« (EIK. 9): YTIodeIKVUEL OTI TO TIPOIOV TTPOCTAGIAG TNG AKONG
GLL- LOPPHVETAL HE TOLG TEXVIKOUG KAVOVIGHOUG TNG
Ouvkpaviag.
+ MM EEEE: Huepopnvia kataokeuns, MAvac/etog.
« (EIK. 8): EUTIOPIKO OAA KATAOKELAOTH.

Acddrsia

«Yia BéATiotn edpappoyn kat Aettovpyia, PePaiwbeite 6Tt
£XETE ETUNEEEL TO OWOTO TIPOIOV YIa TN SIKK 0ag xprion.

« Mnv aA\adete kat unv adaipeite eEaptripata ané

TO TIPOIOV. Ba TIPEMEL Va EKTENEITE POVO AMNayEG TToL
TieplypadovTal o€ auTo TO EYXEIPIDIO XPHONG.

« [TPEMEL IAVTA VA XPNCIHOTIOIEITE YVAOLA AVTAMAKTIKA
¢ Husqvarna.

« MV XPNOILOTIOIEITE TIOTE TA TIPOCTATEVTIKA AKONG YIa
TIEPIOGOTEPA A0 5 £TN ATO TNV TTPWTN XPNON.

« MV XPNOILOTIOIEITE TIOTE TA TIPOCTATEVTIKA AKONG
TEPLOGOTEPO Ao 10 £Tn ATO TNV NUEPOUNVIA KATACKELNG
oL avaypdadetat oTn cuokevaoia. Ev3e&n npepopnviag
oL Bgickswl OTO ECWTEPIKO TOL TPOOTATELTIKOU
auvTiol.

03nyiec acdaleiag yia Ta TPOOTATEVTIKA AKONG

« H e&aaBévnan BopuPou Tov ipoadEpet To TPoiov
Uropei va pelwbel onpavTika, eav dev akoAovbnoeTe TIg
0dnyieg avtol Tov eyxelPIdiov Xprong.

« Ta TIPOCTATELTIKA AKONG KAl EI8IKOTEPA Ta pa&Aapdkia,
uropei va GBapouv pe Th xprion kat Ba pémel va
£NéyXOVTal VA TAKTA SlACTHHATA Yla pwyHES KAl
Sladoyn fxov, yia Tapadelyua.

« AUTO TO TIPOIOV EVIEXETAL VA ETINPEACTEL APVNTIKA ATIO
GLYKEKPIUEVES XNUIKES 0VGTEG. AvalnTNOTE TIEPIOGOTEPES
TIANPOodOpIEG ATO TOV KATACKELATTH. AlATNPEITE TO
TIPOIOV HAKPIA aTtd SPACTIKEG 0LTIES KAl GPOVTIOTE Va
70 KaBapI{eTe TAKTIKA. XPNOILOTIOOTE Ttavi LE VEPO Kal
GamolVt. Mnv To TIAEVETE Kal pnv To BAleTe oAOkANpo
HE€oa oTO VEPO.

« 0 xpriotng Ba mpémel va dlacdailel 6T popd mavta Ta
TIPOOTATEVLTIKA akorig o€ BopuPwdn TepiBdiiovTa.
+'0TaV XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV, TIPETIEL VA EICTE TIO
TIPOCEKTIKOL KAl VA AKOUTE YIa TUXOV T(POEISOTIONTIKA
onpata. O B6pvPog amod Ta TPOEIGOTOINTIKG SHATA
UTOpE( va gival PEIWHEVOG OTAV XPNCIHOTIOIEITE TO
TIPOIOV.

« XPNOIHOTIOLEITE TO TIPOIOV HOVO OE Beppokpacieg petaty
-30°C kal +55°C. AV XpNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV GE AAAES
Oeppokpacies, umopei va pokAnBel

NG oTa PNXAVIKA pépn.

» OPOVTIOTE VA UNV XTUTIATE TO TIPOIOV KATA TN HETadopd
Kalm xpron.

« Mnv amoBnkeleTe T0 POIOV O BePpOKPATIE TIAVW
amo +55°C, yia Tapadelypa avw o€ TApTAS. Mnv

Husqvarna AB declares that the products meet the Essential
Health and Safety Requirements as laid out in Annex Il of
the Regulation 2016/425 on Personal Protective Equipment.
The full text of the EU declaration of conformity (DoC) can
be found on www.husqvarna.com; search for the product.

Only applicable in North America

The products are tested and certified in accordance
with ANSI S 3.19-1974, and meets all applicable OSHA
regulations.

OnucaHue Ha NnpoayKTa

Mogenute HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
Ca CpeacCTBO 3a 3anTa Ha C/lyxa 3a Kacka. I'Ipop,yKTmTe ca
npoussefeHu C uen 3awmTa oT BpeaHu wymose.

CMMBO/IM M MaPKMPOBKMN

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2:
0603HayeHne Ha Mofiena.

« EN 352-3:2020: HoMepbT Ha CbOTBETHWS €BPOMNENCKN
cTaHpapr.

« (dur. 11): YKa3Ba, ye CpeacTBOTO 3a 3aLymTa Ha Clyxa
€ B CbOTBETCTBME C TEXHNYECKUTE pa3nopefdu Ha
pernameHTuTe U cTaHaapTuTe TP TC 019/2011 Ha
EBpasuickms MKoOHoMUYeckm cbto3 (EAEU).

« (dur. 10): YKa3Ba, 4e CPeACTBOTO 3a 3aLyuTa Ha Clyxa e
B CbOTBETCTBUE C PernameHTa 3a IMYHUTE NpeanasHu
cpeacTBa 2016/425.

« (®ur. 9): YkasBa, 4e CPefCTBOTO 3a 3alLMTa Ha CNyXa e B
CBOTBETCTBUE C TEXHUYECKUTE PernaMeHTU Ha YKpaiiHa.
« MM/YYYY: [laTa Ha Npon3BOACTBO, MeceL/roauHa.

+ (®ur. 8): TbproBcka MapKa Ha NpoOU3BOAUTENUTE.

Be3sonacHocT

+ 3a ONTUMaNHO NpunsiraHe 1 GYHKLNOHANTHOCT ce
yBepeTe, Ye CTe N36panu NpaBUIHUS NPOAYKT 3a Bawarta
uen.

+ He npomeHsiiiTe 1 He OTCTpaHsiBaiiTe YacTyv OT NMPOAYKTa.
/3BBbpLUBANTE EUHCTBEHO MPOMEHMU, KOUTO Ca MOCOYEHU B
TOBa PbKOBO/ACTBO 3a OnepaTopa.

« I3non3BaiiTe caMo OPUTMHANHI Pe3epPBHY YacTu Ha
Husqgvarna.

+ HuKora He n3non3eaiiTe WyMo3arnyLwnTennTe Noseye o1
5 roguHu cnep nbpeata ynotpeba.

+ HuKora He n3nonseaiiTe WyMo3arnywnTenmTe noseye
oT 10 roAiMHM Cnep aaTaTa Ha NPOU3BOACTBO, 0603HaueHa
BBbPXy OMaKoBKaTa. YaCOBHUKDT C AaTa ce HamMupa BbTpe B
YalluKaTa 3a yxo.

YKa3aHus No TeXHUKa Ha 6e30MacHOCT 3a cpeAcTBaTa 3a
3alWMTa Ha cnyxa

« 3arnywaBaHeTo Ha LyMa, OCUTyPeHO OT MPOAYKTa, Lie
6bAe CepMO3HO HapyLLEHO, aKo He CNefBaTe MHCTPYKLMNTe
B TOBa PbKOBOACTBO 3a onepaTtopa.

« LLlymo3arnywinTenuTe - B 4YaCTHOCT Bb3MMaBHUYKUTE

- MoraT fia ce 3axabsT npv ynotpeba v TpsibBa fa

ce npernexpat Ha YeCTW MHTepBanu, Hanpumep 3a
HanyKBaHe 1 Teu.

+ To31 NpopyKT MOXe Aa 6be NoBpefeH OT onpeaeneHn
XUMWUYHY BelecTBa. TpsbBa Aa NoOTbpCUTE OMbAHUTENHA
MHpOopMaLus oT

npou3BoAuTeNs. [pbKTe Aaney OT arpecuBHU BELLECTBa
V1 MOYMCTBaIATE NPOAYKTA PEOBHO. V3non3BaiiTe Kbpna,
BOAA U canyH. He MuiiTe 1 He noTansiiTe BbB Bofa.

« MoTpebutensT Tpsi6Ba fia ce yBepy, 4e
LyMO3arnyWwnTeNnTe ce HOCAT BUHATU B LIYMHU CPeAu.

« Bb/leTe NO-BHUMATENHM 1 Ce OCNYLIBaIAiTe 33
npeaynpeauTeNHI CUrHanm, KOraTo N3non3earte NPOAyKTa.
3BYKBT OT NpeaynpeAuTeNHI CUTHanM Moxe Aa 6bae
HaMarneH, KoraTo 13non3eare NPoAyKTa.

+ i3non3BaiiTe NpogyKTa camMo Npwv TeMnepaTypu Mexay
-30°C 1 +55°C. AKO 13rnon3BaTe NpoAyKTa npu Apyru
TeMmnepaTypw, TOBa MOXe fja TPUYMHM NOBPefa Ha
MeXaHUYHUTE YacTu.

+ YBepeTe ce, Ye NPoAYKTLT He ce YAPS MO BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHe 1 ynotpeba.

+ He ocTaBsiiTe NpoAyKTa Ha CbXpaHeHwe npu
TeMmnepatypw Haf, +55°C, HanpuMep BbpXy apMaTypHO
Tabno. He ocTaBsliTe NpoAyKTa Ha CbXpaHeHue npu
Temnepatypu nog,-30°C.

« [oCTaBSIHETO Ha XMIMEHHOTO MOKPUTHE Ha
BB3IaBHUYKNTE MOXE fla Ce OTPa3M Ha aKyCTU4HaTa
NPOU3BOAMTENHOCT Ha LWyMo3arnywuTtenuTe. BuHarn
13r0/3BaiiTe OPUrMHANMHN MPUHAANEKHOCTN.

« MoTpebutensT Tpsi6Ba fia ce yBepu, 4e
LyMO3arnywnTenunTe ca NocTaBeHu, perysmpanu u
NOAAbPXKAHM B CbOTBETCTBUE C TOBA PHKOBOACTBO 32
oneparopa.

MoHTax

NPEAYNPEXAEHUE: OTmecTeTe KocaTa CM HacTpaHa,
npeav Aa MOHTUpaTe NPoAyKTa. YBepeTe ce, Ye ONopHUTe
NPBCTEHU Ca NABTHO NPUNETHANW KbM [naBaTa 1 OKono
ywwuTe By, npeau fa pabotute ¢ NpoayKTa.

anoBnkeVETE TO TPOIOV 0€ BeppoKpacie kaTw armd -30°C.

« H TomoB£tnon kKahuppdTwy vylewvrg pootaciag

ota pagAapdKia UToPEl va EMNPEAOEL TNV AKOVOTIKY
an6doon TwV TPOOTATELTIKWY akoh¢. Mpémel tavta va
Xpnolporoteite yvriola afeocovdp.

+ 0 xpriotng Ba mpémel va dlacdailel 0Tt TA TPOOTATELTIKA
akor§ €xovv ToroBetnBei, pubuiotei kai covtnpnBel
oludbwva pe To Tapov eyxelpidio xpriong.

ToykpoTHHA

MPOELAOMOLHIH: Mpotol cuVapPHOAOYHOETE TO TIPOIOV,
UETAKIVAOTE Ta HaAAId 0ag oTo TiAGL. BeBaiwbeite ott

ot daktuhot odppaytong ebappudlovy odixté yupw and
T0 KePAN KAL TA ALTIA 6AG TIPOTOV XPNOIUOTIOICETE TO
TPOIOV.

Tomo0£TNON TWV TIPOGTATEVTIKWY AKONG OE KPAVOS

1. TpaPr&te Ttpog ta £&w Kal avaonkKwoTe Ta
TI(POOTATEVTIKA AKONG HéXPL va KAEWBwoouy oTn Béon
avapovrg. (Eik. 1)

2. TonoBeTnoTe T0 EEAPTNLA OTEPEWDNG 0TV LTIOJOXH] TOL
Kpavoug. (Eik. 2)

Aan:oupylu

Tono(-)ztncrn TWV IPOCTATELTIKWY akori§ 6Tn B¢on
)\m:oupqu

1. tDopeoTs TO KPAVOG 0TO stm)\l oag.

2.Pub ulme Ta npooratsunm aKonc uéxpt va epapudooov
obixTa yUpw amoé Ta avTid oag Kat Tavw oto kedpdAt oag.
(Ewk. 3,4)

Tomo0£TNoN TWV TIPOGTATELTIKWY akor|¢ otn 0éon
avapovig

« TpaBr&te pog Ta £€w Kal avacnKWwoTe Td TTPOOTATEVTIKA
akong HEXPL va KAedwoouy ot Beon avapovig. (Ek. 5)

TomoBETNON TWV TPOCTATEVTIKWY akorig oTn 8£on
adpaveiag

1. ToToBETHOETE TA TTPOOTATEVTIKA AKOKG 0TN Béon
avapovrg.

2. MePIOTPEYTE TA TTPOOTATELTIKA AKONG TIPOG TA
Ttiow KATA MrKoG TNG TAELPAS TOL KPAVOUG, HEXPL VA
aodalicovv otn Béon adpavelag. (ELk. 6)

Ivvtipnon

NPOZOXH: Mnv Eem\svsrs 0 nponov e VEPO Kal PNV T0
Bdlete 0AOKANPO pECA OTO VEPO.

1. ®povtiote va kabapilete o TPOIOV CLXVA.
Xpnotpomolote éva mavi pe vepd Kal Ao camouvt.

2. TMpwv amo Kabe Xpron, TIPETEL va ENEYXETE TNV KATAOTACH
TwV dakTLNWY obpayIong kal Twv EvBETwY and appwdes
€NAOTIKO LAIKO.

3. Ba pémel va avtikabloTate Toug dakTuAiovg odpdylong
Kat ta évbeta and a(bpwésc £AAOTIKO LAIKO 1 ¢opa

KABe 6 prveg Ny ouxvotepa, av xpetdletal. Katd
ouvappoldynon, BeBaiwbdeite 6Ti n pikpr omr aépa otov
SakTOMO OTEYAVOTIOiNGNG Elval OTPAUUEVN TIPOG TA KATW.
TMpEMEL va PN OLUOTIOLEITE TIAVTA YVAOIA AVIAMAKTIKE.
(Ek. 7)

Mepiexopeva: EGv Ta TpooTaTELTIKA KON eivat
VOTIOUEVA OTNV ECWTEPIKN TIAELPA TOLG, adoTE Ta va
oteyvwoouy otn Béon adpavelag. (Eik. 6)

Metadopd, arnoBrikevon kat andppupn

+ BeBatwbeite 6t o1 daktUAiol oTEYAvVOTOiNoNG TwWY
TPOIOVTWY TIPOOTAGCIAg TNG AKONG DEV EiVal CUUTIECUEVOL.
« ToToBETAOTE TA TIPOOTATEVTIKA AKONG 0T BEon
adpavelag. (Ei. 6)

« ToroBetroTe 10 TIPOIdV o ENpd Kat kaBapd Xwpo kat
Bepuokpaoia mepiBaAlovTog petagl 20°C+15°C.

« Mnv anoBnkeleTe To TPoidV o€ onueia 6mov MEDTEL TO
dwg Tov RAoL Kat BeBaiwbeite ot tpooTateleTal and
XNHIKES A/Kat DAKES {NpLég.

« Katd tn petadopd, TomobeTroTe T0 TIPOIOV o€ aoParég
onueio kal dlacdahioTe Ot TpooTATEVETAL ATIO XNUIKES 1Y/
Kal DNKES {NUIEG.

MPOZOXH: Mnv TuéLETE TA TTPOOTATEVTIKA AKOKG TIAVW
070 KENLDOG TOL KPAVOLG. ALTO Ba 0dNyroEL o€ KAEIdwpa
TOL BPayiova TWY TPOCTATEVTIKWY AKONG KAl UTOPEL va
T(POKAAETEL (NG OTIG LTIOBOXKES OTO TIAAL TOL KPAVOULG,.

Anéppupn
« [pEMeL va Tnpeite TOLG KPATIKOUG KAVOVIOHOUG.
+ XPNOIHOTIOINOTE TO TOTUKO GUOTNUA AVAKUKAWONG.

Texvika u'tmxzin EN 352-3 (Etk. 13), (Ew. 14)

«H=Tun s{aceevncnc oTIG LPNAES quvornreq
(npoB)\enousvn ueiwon g otabung Bopupov otav LC-LA
=-2d

M= Tlun e{aoeevnonc OTIG HEoAiEg quvornrec
(npoB)\enousvn ueiwon g otadbung BopuBov dtav LC-LA
=+2d

L= Tlun e{aceavncnc OTIG XAUNAEG CUXVOTNTEG
(rtpoBAemnopevn peiwon tng otadung BoptBou 6tav LC-LA
=+10dB).

«SNR= AElo)\oyncn HovoU apiBpol (N TipA oo a¢alpelml
and usrpouusvn C-otabpiopévn oTdBun nxNTIKAG
Tiigong LC, T(poKeIpEVoL va

3a 3aKpenBaHe Ha WYMO3arnyWnTeNnTe KbM Kacka

1. MoBAUrHeTE WYMO3aryLNTENNTE HAaBbH 1 HArope,
[OKATO Ce 3aK/oyaT B MOJIOKEHNE Ha FOTOBHOCT. (dur. 1)
2. MocTaBeTe NpuUCTaBKaTa 3a Kacka Bne6a Ha Kackara.
(dwur. 2)

Exkcnnoartauus

3anocraBsiHe Ha WYMO3arnywWHUTeNnTe B N0N0XeHNe
3apa6ora

1. MocTaBeTe KacKaTa Ha rnaBara cu.

2. PerynupaiiTe LWymMo3arnywnTenuTe, OKaTo He
NPUNErHaT NABTHO OKOO YILMTE U KbM rnaBata Bu. (dur.
3,4)

3a nocraBsiHe Ha WYMO3arnyWHUTeNNTe B N0N0XeHNe
3a rOTOBHOCT

« [loBAUrHeTe LWyMO3arnylMTeNnTe HaBbH U Harope,
[IOKaTO Ce 3aK/IoYaT B MOJIOKEHUE Ha FOTOBHOCT. (dur. 5)

3a nocTaBsiHe Ha LIYMO3aryLMTeIUTe B NO/I0XKeHNe

3a npecrou

1. MocTaBeTe WyMO3amTyLUNTENNTE B MOJOKEHME 33
TOTOBHOCT.

2. 3aBbpTeTe WYMO3aryWUTENNTE Ha3af, Mo CTPaHUYHaTa
4aCT Ha KacKata, J0KaTo He ce G/I0KMPaT B MOJIOKeHMe 3a
npecroii. (dur. 6)

TexHuuyecko o6cnyxBaHe

BHWUMAHME: He npoMu1BaliTe 1 He NoTansiiTe NpoayKTa
BbB BOAA.

1. MouyncTBanTe pefoBHO NpoayKTa. 3non3eaiite kbpna,
HarnoeHa C Bofla 1 MeK canyH.

2. M3BbpLUeTE NPOBEPKa Ha CbCTOSHUETO Ha
YNNBTHUTENHNTE NPBCTEHU U TYMEHNTE BNIOXKKM C MsiHA
npeav Bcsika ynotpeba.

3. CMeHsiiiTe yNbTHUTENHNTE MPBCTEHUN U MOpecTUTe
TyMEHM BNIOXKM 1 MBT Ha BCeKW 6 MeceLia Uu Nno- 4ecTo,
aKo e HeobxoANMO. YBepeTe ce, Ye ManKusiT OTBOP 3a
Bb3/yX B YNTETHUTENHNS NPBCTEH COYM HAAO0NY MO BpeMe
Ha MOHTax@. /3non3paiite opurnHanHu pesepBHU YacTu.
(dwr. 7)

3abenexka: AKO LLIyMO3arnyLnTennTe ca MOKp1

OT BBTpeLUHaTa CTpaHa, I OCTaBeTe a U3CbXHaT B
NO/OXeHwe 3a NpecToit. (dur. 6)

TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHMe U U3XBbPAIsSHE

+ YBepeTe ce, Ye yNNbTHUTENHNTE MPBCTEHN Ha CPpeAcTBaTa
3a 3allWTa Ha CNyxa He ca NPUTUCHATK.

« MocTaBeTe LWyMO3arnyLMTeNnTe B MOJIOXEHUE 3a
npecroii. (dur. 6)

« [ocTaBeTe NPoAyKTa Ha CyXO 1 YNCTO MSCTO C OKONHA
Temnepatypa 20°C+15°C.

+ He nocTaBsiiiTe NpoAyKTa Ha ClbHYEBa CBET/IMHA MO
BpeMe Ha CbXpaHeHWe U Ce yBepeTe, Ye € 3aLLUTEH OT
XUMUYecKa u/unu husmnyecka nospeaa.

« MocTaBeTe NpogyKTa Ha 6€30MacHo MSCTO Mo BpeMe
Ha TPaHCMOPTUPAHE 1 Ce yBEPETE, Ye € 3aLUUTEH OT
XUMUYecKa u/unu husmnyecka nospeaa.

BHWUMAHME: He HaTuCKaiiTe WymMOo3arnywmnTenuTe KoM
NOBBPXHOCTTA Ha Kackata. ToBa Lie 6710K1pa pamMmoTo
Ha LWYMO3arNyLnTeNs 1 MOXe fja NPUYMHM NOBPeAa Ha
#neboBeTe OTCTPaHM Ha Kackata.

UsxebpnsaHe
« CbbntofaBaiiTe HaLMOHANHUTE Pa3nopeatu.
+ i3non3BaliTe MeCTHaTa cMCTEMa 3a peLMKMpaHe.

TexHuyecku XapaKTepUCTUKM EN 352-3 (®wr. 13), (dur. 14)
+ H = BUCOKOYECTOTHa CTOWHOCT Ha 3arnyliaBaHe
(NpOrHoO3HO HamMansiBaHe Ha HUBOTO Ha LyMa 3a LWyM, Npn
kouto LC - LA=-2dB).

M = cpefHO4ECTOTHa CTOMHOCT Ha 3arylaBaHe
(NpOrHO3HO HamMansiBaHe Ha HUBOTO Ha LyMa 3a LWyM, Npn
KoiiTo LC - LA=+2 dB).

L = HUCKOYECTOTHA CTOMHOCT Ha 3arnylaBaHe (MPOrHo3Ho
HaMansiBaHe Ha HMBOTO Ha LyMa 3a LyM, Npu KoiATo LC -
LA=+10dB).

« SNR = ejUHMYHA HOMWHA/THA CTOWHOCT (CTOMHOCTTA,
KOSITO Ce U3BaX[a OT U3MepeHOTO CNpeTerneHo H1BO

Ha 3BYKOBO Hansirae, LC, 3a a ce oLeHu eheKTUBHOTO
A-npeTerneHo 3ByKOBO HIBO BBTPE B YXOTO).

OTroBopeH npoussoanTen: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, LLiseuws, Ten.: +46-36-146500.

Marepuanu

Yact: MaTtepuan Yact: Matepunan
Yawkw: Abs Apantep: PA
MsHa 3a 3arnywasaHe: PU Kopnyc: POM

YnasTHUTENHM npbcTenn: ABS, PVC  MpyxuHa: CTomaHa
OnopHo pamo Ha valukaTa: POM BuHT: CTomMaHa

NpuHapnexHocTu (dur. 19)

CboTBeTCTBME M 0f06peHus

OTroBopeH npoussoanTen: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500.

MogenuTe cpefcTBa 3a 3awmTa Ha ciyxa HP500L-2,

ekTipnOei n evepyr A- cTuBulcusvr] 0Tabun rxoL péoa oTo
avTl). YrebBovog kataokevaotrg: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Zoondia, tTn\.: +46-36-146500.

YAk
EZaptnua: YAko
AkovoTika: ABS Npooappoyéag: PA
Adpdg nxoeEaocbivnong: PU NepiBAnua: POM
AaxtOhol oteyavomoinong: ABS, PVC  EAatripio: XaAuBag
Bpaxiovag otrpigng akovotikwy: POM Bida: XaAuPag

EZaptnpa: YAk

AZecovdp (Ek.19)

Zoppépdwon kat eykpicelg

YriebBuvog kataokevaotrg: Husqvarna AB, SE-561 82 Hus-
kvarna, Sweden tel: +46-36-14500. Ta uov‘rs}\a TIPOIOVTWY
TpooTtaciag g akorg HP500L-2, HPSOOH 2, HP500LA-2,
HP500HA-2 TclElvououv‘ral oty Karnyopla 1l kat ako)\ouesl
OLUUEPPWON TIPOS Tov TOMo pe Baon TN Slacpdhion Tg
ToIOTNTAG TNG BIGBIKQGLGQ mapaywyng (svorr]ra 1), 6mwg
opl(s'rcu aTo napaprquu VIl tov Kavoviopou 2016/425.

Ta mpoidvta éxouv unoBAqul o€ SOKIUES Kal EyKPIBEL
Uuud)wvu e To tpdTLTI0 EN 352-3:2020 - MpoCTATELTIKA
aKoNG TOToBETNEVA OE KpAvog Blopnavikrig aodaelag
Kat oUUPWVa pE TO r[po‘runo AuoTpa}xluq/Nsuq Zr])\uv&aq
AS/NZS 1270:2002. H sykplon TUT[OU EE kain sEsmUr] oML
AS/NZS mtpaypatorot}énkav armoé tov Kowvoroinpévo
opyaviopo pe apiB. 1974. PZT GmbH Bismarckstralle 264

B, D-26389, Wilhelmshaven,\(epuuvia Aa Tov TtapdvTog,

n Husqvarna AB Bn)\wva otita TpoidvTa n)\r]pouv

TG 0LoIWdEIG aMaITEl; LYEiag kat achadeas dmwg
opl(ov‘rul oto Napaptnpa ll tov Kuvovtcuou 2016/425
OXETIKG: e ToV eE0TTAIOpS aTopIKG TipooTacias. To TArpeg
KEIPEVO TNG dAwang cuppudpdwong EE (DoC) diatiBetat
oty r‘|7\£KTpov1Kr‘| diebBuvon www. husqvarna com,
TIPAYHATOTOOTE avadiTnon yla To TPoiody.

Descripcién del producto

Los modelos HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
son protectores auriculares para casco. Los productos estan
fabricados para proteger contra ruidos nocivos.

Simbolos y marcas

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Referencia
del modelo.

« EN 352-3:2020: Nimero de norma europea pertinente.

« (Fig. 11): Indica que los protectores auriculares cumplen
las normativas técnicas de la Unién Econémica Euroasiética
(UEEA) y los estandares TP TC 019/2011.

+ (Fig. 10): Indica que los protectores auriculares cumplen la
normativa sobre EP1 2016/425.

« (Fig. 9): Indica que los protectores auriculares cumplen las
normativas técnicas de Ucrania.

« MM AAAA: Fecha de fabricacidn (mes/afio).

« (Fig. 8): Marca comercial del fabricante.

Seguridad

« Para un ajuste y un funcionamiento dptimos, asegtirese
de que ha seleccionado el producto correcto para su
aplicacion.

+ No modifique ni desmonte piezas del producto. Realice
unicamente los cambios que se indiquen en este manual
de usuario.

« Utilice Ginicamente piezas de repuesto originales
Husqgvarna.

+ No utilice nunca las orejeras durante mas de 5 afios desde
el primer uso.

+ No utilice nunca las orejeras durante mas de 10 afios a
partir de la fecha de fabricacién indicada en el embalaje. La
fechay el reloj se encuentran dentro del auricular.

Instrucciones de seguridad para los protectores
auriculares

« La capacidad del producto para atenuar el ruido se vera
gravemente afectada si no sigue las instrucciones de este
manual de usuario.

« Las orejeras, especialmente las almohadillas, pueden
deteriorarse a causa del uso, por lo que se deben examinar
con frecuencia para detectar

posibles grietas o fugas, por ejemplo.

« Este producto puede verse afectado por algunas sustanci-
as quimicas. Si desea mas informacion al respecto, puede
solicitarla al fabricante. Mantenga el producto alejado de
sustancias agresivas y limpielo con regularidad. Utilice un
pafio con aguay jabon. No lo lave ni lo sumerja en agua.

+ Elusuario debe asegurarse de usar las orejeras siempre
que se encuentre en entornos ruidosos.

« Extreme las precaucionesy esté atento a escuchar las
sefiales de advertencia cuando utilice el producto. El sonido
de las sefiales de advertencia puede disminuir cuando
utiliza el producto.

« Utilice el producto solamente a temperaturas de entre
-30°Cy +55°C. De lo contrario, puede dafiar las partes
mecdnicas.

+ Asegurese de que el producto no reciba golpes durante el

HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 ca knacuduumpanu
KaTo KaTeropus |ll, nocnegBaHo OT CbOTBETCTBUE 33
ocurypsiBaHe Ha KayecTBOTO Ha MPON3BOACTBEHNS

npouec (Mogyn D), n3noxeHo B npunoxexue Vil Ha
PernameHT 2016/425. MpoayKTUTE Ca TECTBAHMU 1
0f06peHU B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPT EN 352-3:2020 -
LLlymo3arnywmnTen, MOHTPaHN Ha NPOMULLNEHA 3aLUUTHA
Kacka, 1 ABCTPanmniiCK1/HOBO3eNaHACKY CTaHaapT AS/

NZS 1270:2002. Ofo6pe-H1eTo Ha Tuna cbrnacHo EC n
U3NUTBAHETO Ha TUNa cbrnacHo AS/NZS ca U3BbpLUEHN OT
HoTuuLmpax opraH Ne 1974. PZT GmbH BismarckstralRe
264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Ffepmatus. C HacTosLoTo
Husqvarna AB fieknapupa, 4e NpoflyKTUTe OTroBapsT Ha
CbLECTBEHNUTE U3MCKBAHWS 3a 3paBe 1 6€30MacHoCT,
n3noxenu B Mpunoxexue Il Ha PernameHT 2016/425
OTHOCHO NIMYHUTE NPeAnasHu cpeacTBa. MbAHMAT TeKCT Ha
[feknapauusTa 3a cboteTcTare (DoC) Ha EC Moxe fia 6bge
HaMepeH Ha www.husqvarna.com; noTbpceTe NpoAyKTa.

Opis proizvoda

Modeli HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 su
Stitnici za usi za kacigu. Proizvod je predviden za zastitu od
Stetne buke.

Simboli i oznake

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Upucivanje
na model.

« EN 352-3:2020: Relevantni evropski standardni broj.

«(Sl. 11): Oznacava da su Stitnici za usi u skladu s tehnickim
propisima i standardima Evroazijske ekonomske unije
(EAEU) TP TC 019/2011.

«(Sl. 10): Oznacava da su stitnici za usi uskladeni s Uredbom
o li¢nojzastitnoj opremi 2016/425.

«(Sl. 9): Oznacava da su stitnici za usi uskladeni s tehnic¢kim
propisima Ukrajine.

+ MM. GGGG.: Datum proizvodnje, mjesec/godina.

« (Sl. 8): Zastitni znak proizvodaca.

Sigurnost

« Da bi se ostvarile optimalna udobnost i funkcija, obavezno
odaberite odgovarajuci proizvod za datu upotrebu.

« Nemojte mijenjati ili uklanjati dijelove na proizvodu. Vrsite
samo one izmjene koje su navedene u ovom prirucniku za
upotrebu.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove Husqvarna.

« Nikada ne koristite Stitnike za usi duze od 5 godina od prve
upotrebe.

« Nikada ne koristite Stitnike za usi duze od 10 godina
od datuma proizvodnje navedenog na pakovanju. Sat s
datumom se nalazi unutar usne Skoljke.

Sigurnosne upute za zastitu sluha

+ PriguSivanje buke koje se ostvaruje primjenom proizvoda
bit ¢e bitno smanjeno ako ne slijedite upute u priru¢niku
za upotrebu.

« Stitnici za u3i, a posebno jastucici, mogu se vremenom
istroiti i potrebnOJe redovno pregledavati ima li na njima
ostecenja kao Sto su pukotine i curenja.

« Ovom proizvodu mogu naskoditi odredene hemijske
supstance. Dodatne informacije moZete dobiti od
proizvodaca. Proizvod drZite dalje od agresivnih supstanci
iredovno ga Cistite. Koristite krpu navlazenu vodom i
sapunom. Proizvod nemojte prati i potapati u vodu.

« Stitnici za usi moraju se nositi prilikom svakog boravka u
bucnim okruzenjima.

« Budite oprezniji i pratite signale upozorenja kad koristite
proizvod. Kad koristite proizvod, moZe biti teZe razaznati
buku signala upozorenja.

« Proizvod koristite samo na temperaturama izmedu -30°C i
+55°C. Ako proizvod koristite na drugim temperaturama, to
moZe ostetiti mehanicke dijelove.

« Pazite da proizvod ne bude izloZzen mehanickim udarima
tokom transportiranja i koristenja.

« Nemojte drzati proizvod na temperaturama iznad +55°C,
npr. na upravljackoj ploci. Nemojte skladistiti proizvod na
temperaturama manjim od -30°C.

« Postavljanje higijenskih poklopaca na jastuci¢e moze
utjecati na akusticke performanse stitnika za usi. Uvijek
koristite originalni pribor.

« Korisnik mora osigurati da se stitnici za usi koriste,
podesavaju i odrZavaju u skladu s korisnickim priru¢nikom.

Sastavljanje

UPOZORENJE: Prije postavljanja proizvoda pomjerite kosu
ustranu. Prije

korlstenja pr0|zvoda prOVJerlteJesu li vam zaptivni prstenovi
Cursto pripijeni uz glavu i oko usiju.

Postavljanje $titnika za usi u zastitnu kacigu

1. Podizite stitnike za usi prema gore dok se ne zakljucaju u
polozaj pripravnosti. (S. 1)

2. Umetnite dodatak za zastitnu kacigu u utor na kacigi. (SI.

2)

Rukovanje

transporte y el uso.

« No guarde el producto a temperaturas superiores a +55°C,
por ejemplo, en un salpicadero. No guarde el producto a
temperaturas inferiores a -30°C.

« La colocacién de cubiertas higiénicas en las almohadillas
puede afectar al rendimiento actstico de las orejeras.
Utilice siempre accesorios originales.

« El usuario debe asegurarse de colocarse, ajustarse y
mantener las orejeras de acuerdo con las instrucciones de
este manual de usuario.

Montaje
ADVERTENCIA: Mueva el pelo hacia un lado antes de
montar el producto. Aseglirese de que los aros de sellado
estan apretados contra la cabeza y alrededor de las orejas
antes de usar el producto.

Montaje de las orejeras en un casco

1. Tire de las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta que se
bloqueen en la posicién abierta. (Fig. 1)
(2. Pon)ga lafijacion para el casco en la ranura del casco.

Fig. 2

Funcionamiento

Ajuste de las orejeras en la posicién de trabajo

1. Péngase el casco en la cabeza.

2. Ajuste las orejeras hasta que estén apretadas alrededor
de las orejas y bien cefiidas a la cabeza. (Fig. 3, 4)

Colocacién de las orejeras en la posicién abierta
« Tire de las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta que se
bloqueen en la posicién abierta. (Fig. 5)

Colocacién de las orejeras hacia atras

1. Ponga las orejeras en la posicién abierta.

2. Gire las orejeras hacia atras por el lateral del casco hasta
que queden encajadas atras. (Fig. 6)

Mantenimiento

PRECAUCION: No enjuague ni sumerja el producto en agua.
1. Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafio con
aguay jabon suave.

2. Realice una comprobacién del estado de los aros de
selladoy los insertos de gomaespuma antes de cada uso.
3. Sustituya los aros de sellado y los insertos de gomaes-
puma cada 6 meses 0 mas a menudo si es necesario.
Asegrese de que el orificio de ventilacién pequefio del aro
de sellado apunte hacia abajo durante el montaje. Utilice
piezas de repuesto originales. (Fig. 7)

Nota: Si el interior de las orejeras esta himedo, déjelas
secar en la posicion retirada hacia atras. (Fig. 6)

te, almac i liminacion

Transp y

« Aseglrese de que los aros de sellado de los protectores
auriculares no estan comprimidos.

« Coloque las orejeras hacia atras. (Fig. 6)

« Ponga el producto en un lugar seco y limpio a una tempe-
ratura ambiente de 20°C+15°C.

« No guarde el producto en un lugar expuesto a la luz directa
del sol y protéjalo contra dafios fisicos y quimicos.

« Coloque el producto en un lugar seguro durante el trans-
porte y protéjalo contra dafios fisicos y quimicos.
PRECAUCION: No presione las orejeras contra la calota del
casco. Esto puede bloquear el brazo de las orejeras y dafiar
las ranuras del lateral del casco.

Eliminacién
« Cumpla con las normas nacionales.
« Respete el sistema de reciclaje local.

Datos técnicos EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H=valor de atenuacién de alta frecuencia (reduccién
estimada del nivel de ruido donde LCLA=-2 dB).

M =valor de atenuacidn de media frecuencia (reduccion
estimada del nivel de ruido donde LC-LA=+2 dB).

L =valor de atenuaci6n de baja frecuencia (reduccién
estimada del nivel de ruido donde LC-LA=+10dB).

« SNR = valor numérico tnico (el valor que se restara de la
media ponderada C del nivel de presién sonora medido, LC,
afin de estimar el nivel sonoro ponderado A en el interior
del oido). Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna (Suecia), tel.: +46 36 146500.

Materiales
Pieza: Material
Orejeras: ABS

Pieza: Material
Adaptador: PA
Espuma de atenuacién: PU  Carcasa: POM
Aros de sellado: ABS, PVC Muelle: Acero
Brazo de sujecién de las: POM  Tornillo: Acero
orejeras

Accesorios (Fig. 19)

Conformidad y certificaciones

Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvar-
na, Sweden, tel: +46-36-14500. Los modelos de protectores
auriculares HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
se clasifican como categoria Ill, seguido de la conformidad
del aseguramiento de calidad del proceso de produccién

Postavljanje Stitnika za usi u radni poloZaj

1. Stavite kacigu na glavu.

2. Podesite stitnike za usi tako da vam stoje ¢vrsto preko
usiju i na glavi. (SL. 3,4)

Postavljanje $titnika za usi u poloZaj pripravnosti
« PodiZite Stitnike za usi prema gore dok se ne zakljucaju u
polozaj pripravnosti. (S. 5)

Postavljanje Stitnika za usi u poloZaj za transport

1. Postavite Stitnike za usi u poloZaj pripravnosti.

2. Okrecite Stitnike za usi unatrag duz bocne stranice zastitne
kacige dok se ne zakljucaju u poloZzaju za transport. (Sl. 6)

Odrzavanje

OPREZ: Ne ispirite proizvod i ne uranjajte ga u vodu.

1. Redovno Cistite proizvod. Koristite krpu navlazenu vodom
i blagim sapunom.

2. Prije svakog koristenja provjerite stanje zaptivnih
prstenova i pjenastih gumenih umetaka.

3. Zaptivne prstenove i pjenaste gumene umetke mijenjajte
pazite da je mali otvor za zrak u brtvenom prstenu usmjeren
prema dolje. Koristite originalne rezervne dijelove. (SI. 7)
NAPOMENA: Ako su Stitnici za usi mokri iznutra, ostavite ih
da se osuse u poloZaju za transport. (Sl. 6)

Transport, skladiStenje i odbacivanje

« Provjerite da zaptivni prstenovi na zastiti sluha nisu stisnuti.
« Postavite Stitnike za usi u poloZaj za transport. (S. 6)

« Proizvod drZite na suhom i Cistom mjestu s temperaturom
okruzenja od 20°C+15°C.

« Tokom skladistenja proizvod ne izlazZite suncevoj svjetlosti
i pazite da bude zasticen od hemijskih i/ili fizickih ostecenja.
« Tokom transporta proizvod stavite na sigurno mjesto i
pazite da bude zasticen od hemijskih i/ili fiziCkih oStecenja.
OPREZ: Ne gurajte stitnike za usi na Skoljku zastitne kacige.
Rucica Stitnika za usi ce se zaglaviti i moZe doci do ostecenja
na utorima na bo¢noj strani zastitne kacige.

Odlaganje
« Postujte zakone date drzave.
« Koristite lokalni sistem za recikliranje.

Tehnicki podaci EN 352-3 (Sl. 13), (Sl. 14)

« H =Vrijednost prigusenja na visokoj frekvenciji (predvideno
smanjenje nivoa buke za buku kad je LC-LA=-2 dB).

M =Vrijednost prigusenja na srednjoj frekvenciji (predvideno
smanjenje nivoa buke za buku kad je LC-LA=+2 dB).

L = Vrijednost prigusenja na niskoj frekvenciji (predvideno
smanjenje nivoa buke za buku kad je LC-LA=+10dB).

+ SNR = jednobrojna vrijednost prigusenja (vrijednost koja
se oduzima od izmjerenog nivoa C-ponderiranog zvu¢nog
pritiska, LC, radi procjenjivanja efektivnog A-ponderiranog
nivoa zvuka unutar uha). Odgovorni proizvodac: Husqvarna
AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.: +46-36-146500.

Materijali

Igio: Materijal Dio: Materijal
Casice: ABS Adapter: PA
Pjena za prigusenje: PU Kuciste: POM
Zaptivni prstenovi: ABS, PVC  Opruga: Celik
Noseca poluga case: POM Vijak: Celik

Dodatna oprema (Sl. 19)

Uskladenost s propisima i odobrenja

Odgovorni proizvodac: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Modeli Stitnika za usi HP500L-2,
HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 su Kklasificirani kao
kategorija Ill nakon uskladivanja s osiguravanjem kvaliteta
proizvodnog procesa (modul D) navedenog u Dodatku VIII
Propisa 2016/425. Proizvodi su testirani i odobreni u skladu
sa standardom EN 352-3:2020 - Industrijski sigurnosni
Stitnici za usi koji se montiraju na kacigu i australskim/
novozelandskim standardom AS/NZS 1270:2002. Odobrenje
tipa EU i ispitivanje tipa AS/NZS provelo je prijavljeno
tijelo br. 1974. PZT GmbH Bismarckstrale 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Njemacka. Kompanija Husqvarna AB ovime
izjavljuje da proizvodi zadovoljavaju osnovne zahtjeve u
pogledu zdravlja i sigurnosti navedene u Dodatku Il Uredbe
2016/425 o licnoj zastitnoj opremi. Cjeloviti tekst EU izjave
o uskladenosti (DoC) moze se pronaci na www.husqvarna.
com. PretraZite proizvod.

Popis vyrobku

Modely HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 jsou
ochrany sluchu na prilbu. Ucelem vyrobku je ochrana proti
Skodlivému hluku.

Symboly a oznaéeni

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Oznaceni
modelu. .

« EN 352-3:2020: Cislo pfislusné evropské normy.

(médulo D) establecido en el Anexo VIl del Reglamento
2016/425. Los productos se han probado y homologado
conforme a la norma EN 352-3:2020: Orejeras acopladas en
casco de proteccién para la industria, y a la norma australi-
ana/neozelandesa AS/NZS 1270:2002. La homologaci6n de
tipo UE y el examen de tipo AS/NZS fueron realizados por el
Organismo notificado n.° 1974. PZT GmbH Bismarckstralle
264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Alemania. Por la presente,
Husqvarna AB declara que los productos cumplen los
requisitos de salud y seguridad pertinentes especificados
en el Anexo Il del Reglamento 2016/425 sobre equipos de
proteccién individual. El texto completo de la declaracién
de conformidad (DoC) de la UE se puede encontrar en www.
husqvarna.com; busque el producto.

Toote kirjeldus

Mudelite HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 pu-
hul on tegemist kiivri kuulmiskaitsega. Tooted on m&eldud
kahjustava miira eest kaitsmiseks.

Siimbolid ja téhised

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Mudeli
viide.

« EN 352-3:2020: Asjakohase Euroopa standardi number.

« (Joonis 11): Naitab, et kuulmiskaitse vastab Euraasia
Majandusliidu (EAEU) maérustele ja standarditele TP TC
019/2011.

« (Joonis 10): Naitab, et kuulmiskaitse vastab isikukaitseva-
hendite maarusele 2016/425.

« (Joonis 9): Naitab, et kuulmiskaitse vastab Ukraina tehni-
listele maarustele.

« KK AAAA: Tootmiskuupdev, kuu/aasta.

« (Joonis 8): Tootja kaubamark.

Ohutus

« Optimaalse sobivuse ja talitluse tagamiseks veenduge, et
olete valinud enda rakenduse jaoks sobiva toote.

« Arge vahetage ega eemaldage toote osasid. Vahetage
ainult selles kasutusjuhendis vélja toodud osasid.

« Kasutage ainult Husqvarna originaalvaruosi.

« Arge kasutage kdrvaklappe kauem kui 5 aastat alates
esmakordsest kasutamisest.

« Arge kasutage kdrvaklappe kauem kui 10 aastat alates pa-
kendil mérgitud tootmiskuup&evast. Kuupdev on margitud
klapi sisekiiljele.

Korvaklappide ohutuseeskirjad

« Selle kasutusjuhendi eiramise tagajarjel v3ib toote miira-
summutusvoime markimisvaarselt halveneda.

« KOrvaklapid ja eeskatt kdrvapadjad vGivad kasutamisel
kuluda ning neid tuleb regulaarselt nditeks mdrade ja lekete
suhtes kontrollida.

« Teatud keemilised ained vdivad seda toodet tugevalt
kahjustada. Lisainfot saate tootjalt. Kaitske toodet
argessiivsete ainete eest ja puhastage seda regulaarselt.
Kasutage lappi vee ja seebiga. Arge peske ega kastke
taielikult vette.

« Kandja peab veenduma, et ta kannaks kdrvaklappe alati,
kui ta viibib mirarikkas keskkonnas.

« Olge toodet kasutades ettevaatlik ja kuulake hoiatussig-
naale. Toodet

kasutades vGivad olla hoiatussignaalid vaiksemad.

« Kasutage toodet ainult temperatuuril -30°C kuni +55°C.
Juhul kui kasutate toodet muudel temperatuuridel, voib
see pdhjustada mehaaniliste

osade kahjustumise.

«Veenduge, et toode ei saaks transportimise ja kasutamise
ajal pdrutada.

« Arge hoidke toodet temperatuuril iile +55°C, néiteks arma-
tuurlaual. Arge hoidke toodet temperatuuril alla -30°C.

« Hiigieenikatete paigaldamine korvapatjadele vGib
vahendada kdrvaklappide akustilist toimet. Kasutage alati
originaalseid lisatarvikuid.

« Kandja peab veenduma, et kdrvaklapid oleksid paigal-
datud, reguleeritud ja hooldatud selle kasutusjuhendi
juhiste jargi.

MontaaZ

HOIATUS: Enne toote kinnitamist liikake juuksed kdrvale.
Enne toote kasutamist veenduge, et kdrvapadjad oleksid
tihedalt vastu pead ja timber korvade.

Korvaklappide kinnitamine kiivri kiilge

1. Tostke korvaklapid valja ja tiles, kuni need lukustuvad
ooteasendisse. (Joonis 1)

2. Pange kiivrikinnitus kiivril olevasse pessa. (Joonis 2)

Too

Korvaklappide tédasendisse panemine

1. Pange kiiver pahe.

2. Reguleerige kdrvaklappe, kuni need on tihedalt imber
korvade ja tugevalt vastu pead. (Joonis 3,4)

Korvaklappide ooteasendisse panemine
« Tostke korvaklapid vélja ja iiles, kuni need lukustuvad

«(Obr. 11): Oznacuije, Ze ochrana sluchu je v souladu s
technickymi predpisy Eurasijské ekonomické unie (EAEU)
anormami TP TC 019/2011.

« (Obr. 10): Oznacuije, Ze ochrana sluchu je v souladu s
pozadavky nafizeni o OOP 2016/425.

« (Obr. 9): Oznacuje, Ze ochrana sluchu spliiuje technické
predpisy Ukrajiny.

« MM RRRR: Datum vyroby, mésic/rok.

« (Obr. 8): Ochranna znémka vyrobce.

Bezpeénost

«V zéjmu optimalniho pohodli a fungovani zkontrolujte, zda
jste si vybrali vhodny vyrobek pro své tcely.

« Nevymériuje ani neodstranuijte dily vyrobku. Provadéjte
pouze zmény uvedené v tomto navodu k pouzivani.

« PouZivejte pouze originalni ndhradni dily Husqvarna.

« Nepouzivejte chranice sluchu vice nez 5 let od prvniho
pouziti.

« Nepouzivejte chranice sluchu vice nez 10 let od data vyro-
by uvedeného na obalu. Datum naleznete uvnitf ndusniku.

Bezpeénostni pokyny pro ochranu sluchu

« Tlumeni hluku, které vyrobek zajistuje, miize byt vyrazné
omezeno, pokud nebudete postupovat podle pokynti v
tomto navodu k pouZivani.

« Chranice sluchu, zejména pak polstéarky, se pouzivanim
opotrebovavaji a je treba je pravidelné kontrolovat, jestli
napfiklad nejsou popraskané nebo netésni.

«\lyrobek muzZe byt negativné ovlivnén pisobenim nék-
terych chemikalii. DalSi informace vam poskytne vyrobce.
Vyrobek nesmi byt vystaven agresivnim latkam a je treba
jej pravidelné Cistit. Pouzijte hadfik s vodou a mydlem.
Vyrobek neoplachujte ani zcela neponofujte do vody.

« UZivatel by mél v hlu¢ném prostredi vzdy pouzivat
chrénice sluchu.

« Pfi pouzivani vyrobku budte opatrni a sledujte vystrazné
signaly. Hluk vystraznych signali se méze pii pouzivani
vyrobku sniZit.

« Vyrobek pouZivejte pouze pfi teplotach -30°C az +55°C.
Pokud budete vyrobek pouzivat pfi jinych teplotach, mize
dojit k poskozeni mechnickych ¢asti.

« Béhem prepravy a pouzivani je tfeba zajistit, aby se vyro-
bek béhem prepravy a pouzivani neotloukl.

« Neuchovévejte vyrobek pfi teplotach nad +55°C, napfiklad
na palubn desce. Neuchovévejte vyrobek pfi teplotach
nizsich nez-30°C.

« Nasazenim hygienickych navlekd na polStarky se mohou
zhorsit akustické vlastnosti chrani¢u sluchu. Vzdy pouzivejte
origindlni prisluSenstvi.

« UzZivatel musi zajistit, aby chrénice sluchu byly nasazeny,
sefizeny a udrZovany podle tohoto ndvodu k pouzivani.

Montaz

VYSTRAHA: Pred sestavou vyrobku si odhrite vlasy. Nez
zacnete vyrobek pouZzivat, zkontrolujte, zda tésnici krouzky
pevné priléhaji k hlavé a kolem usi.

Montaz chraniéu sluchu na pfilbu

1. Zvednéte chranice sluchu smérem ven a nahoru, dokud
nezaklapnou v pohotovostni poloze. (Obr. 1)

2. VloZte nastavec prilby do vyrezu na pfilbé. (Obr. 2)

Provoz

Nastaveni chrani¢i sluchu do provozni polohy

1. Nasadte si pfilbu na hlavu.

2. Upravte chranice tak, aby pevné priléhaly k usim a hlavé.
(Obr. 3,4)

Nastaveni chrani¢i sluchu do pohotovostni polohy
« Zvednéte chranice sluchu smérem ven a nahoru, dokud
nezaklapnou v pohotovostni poloze. (Obr. 5)

Nastaveni chranicu sluchu do skladovaci polohy

1. Nastavte chrénice sluchu do pohotovostni polohy.

2. Otocte chranice sluchu dozadu podél strany prilby, dokud
nezapadnou do skladovaci polohy. (Obr. 6)

Udriba

VAROVANI: Vyrobek neoplachujte ani zcela neponofujte
do vody.

1. Vyrobek pravidelné Cistéte. PouZijte hadiik s vodou a
jemnym mydlem.

2. Pred kazdym pouZitim zkontrolujte stav tésnicich
krouzkd a pénovych pryZovych vlozek.

3. Tésnici krouzky a pénové pryzové vlozky vymériujte
jednou za 6 mésicli nebo Castéji, pokud to je nutné. Béhem
montéze zkontrolujte, zda maly vzduchovy otvor na
tésnicim krouzku sméfuje dolll. PouZivejte pouze originlni
néhradni dily. (Obr. 7)

Povsimnéte si: Pokud jsou chranice sluchu na vnitfni strané
vlhké, nechte je uschnout ve skladovaci poloze. (Obr. 6)

Preprava, skladovani a likvidace

« Zkontrolujte, zda nejsou tésnici krouzky na ochrané sluchu
stlacené.

« Nastavte chranice sluchu do skladovaci polohy. (Obr. 6)

« Uchovavejte vyrobek na suchém a €istém misté pri okolni
teploté v rozsahu 20°C+15°C.

ooteasendisse. (Joonis 5)

Kérvaklappide hoi i
1. Pange korvaklapld ooteasendisse.

2. Poorake kdrvaklapid tahapoole kiivri kiilgedele, kuni
need lukustuvad hoiuasendisse. (Joonis 6)

Hooldus .

ETTEVAATUST: Arge peske ega kastke toodet taielikult
vette.

1. Puhastage toodet regulaarselt. Kasutage lappi vee ja
pehmetoimelise seebiga.

2. Kontrollige enne igat kasutuskorda tihendusrdngaid ja
nende vahtkummist sisu.

3. Vahetage kdrvapadjad ja nende vahtkummist sisu vélja
iga 6 kuu jarel v3i vajadusel sagedamini. Veenduge, et
tihendusrénga vdike Ghuauk olek kokkupaneku ajal alla-
poole suunatud. Kasutage originaalvaruosi. (Joonis 7)
Markus: Kui kdrvaklapid on seest niisked, laske neil hoiua-
sendis kuivada. (Joonis 6)

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine
«Veenduge, et kdrvaklappide korvapadjad poleks kokku
surutud.

« Kdrvaklappide hoiuasendisse panemine. (Joonis 6)

« Pange toode kuiva ja puhtasse kohta, kus temperatuur
on 20°C£15°C.

« Arge pange toodet hoiustamise ajal paikesevalguse katte
javeenduge, et need oleksid kaitstud keemilise ja/vGi
fiiisilise kahjustuse eest.

« Transportimise ajal pange toode ohutusse kohta ja
veenduge, et see oleks kaitstud keemilise ja/voi fuusilise
kahjustuse eest.

ETTEVAATUST: Arge suruge kdrvaklappe vastu Kiivri kesta.
See lukustab kdrvaklapi kinnitusvarre ja v3ib pShjustada
kahjustust kinnituskohtadele kiivri kiiljel.

Korvaldamine
« Jargige riiklikke eeskirju.
« Kasutage kohalikku ringlussevGtusiisteemi.

Tehnilised andmed EN 352-3 (Joonis 13), (Joonis 14)

« H=kdrgsagedusliku miira summutusvaartus (prognoosi-
tav miirataseme vahenemine, kui LC-LA=-2 dB).

M = kesksagedusliku miira summutusvaartus (prognoositav
miirataseme vahenemine, kui LC-LA=+2 dB).

L = madalsagedusliku miira summutusvaartus (prognoosi-
tav miirataseme

véhenemine, kui LC-LA=+10 dB).

« SNR = hinnanguline keskmine miirasummutus (vaartus,
mis lahutatakse Cfiltriga korrigeeritud helirdhutasemes,
LC, et prognoosida tegelikku Afiltriga korrigeeritud miirat-
aset korvas). Vastutav tootja: Husqvarna AB, SE-561 82
Husqvarna, Rootsi, tel: +46 3614 6500.

Materjalid

Osa: Materjal Osa: Materjal
Klapid: ABS Kinniti: PA
Helisummutusvaht: PU Korpus: POM
Kdrvapadjad: ABS, PVC Kevad: Teras
Klapi tugivarras: POM Kruvi: Teras

Tarvikud (Joonis 19)

Nouetele vastavus ja heakskiidud

Vastutav tootja: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Kuulmiskaitse mudelid
HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 on klassifitse-
eritud Il kategooriasse, millele jargneb maaruse 2016/425
VIl lisas satestatud tootmisprotsessi kvaliteedi tagamise
nduetele vastavus (moodul D). Tooteid on testitud ja need
on heakskiidetud vastavalt standardile EN 352-3:2020 -
toostuslikku kaitsekiivrisse paigaldatud kdrvaklapid ning
Austraalia/Uus-Meremaa standard AS/NZS 1270:2002. EL-i
tutbikinnituse ja Austraalia/Uus-Meremaa tutibihin-
damise sooritas teavitatud asutus nr 1974. PZT GmbH
BismarckstralRe 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Saksamaa.
Kéesolevaga kinnitab Husqvarna AB, et tooted vastavad
isikukaitsevahendite maaruse 2016/425 lisas Il toodud asja-
kohastele tervise- ja ohutusnduetele. EL-i vastavusdeklarat-
siooni (DoC) taisteksti leiate veebisaidilt www.husqvarna.
com; otsige toodet.

Tuotekuvaus

Mallit HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 ovat
kypérakiinnitteisia kuulonsuojaimia. Tuotteet on suunnitel-
tu suojaamaan haitalliselta melulta.

Symbolit ja merkinnat

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Malli.

« EN 352-3:2020: Vastaava standardin numero Euroopassa.

« (Joon. 11): Osoittaa, ettd kuulonsuojaimet ovat Euraasian
talousunionin (EAEU) teknisten TP TC 019/2011 -maarays-
ten jastandardien mukaiset.

« Vyrobek béhem skladovéni nevystavujte pfimému slu-
necnimu svétlu a zajistéte, aby byl chranén pred chemickym
a fyzickym poskozenim.

+ Béhem prepravy vyrobek uloZte na bezpecné misto a
zajistéte, aby byl chranén pfed chemickym a fyzickym
poskozenim.

VAROVANI: Netlacte chranice sluchu na skoreplnu prilby.
Tim se zablokuje rameno chrénice sluchu a mtZe dojit k
poskozeni otvort na strané prilby.

Likvidace
« Dodrzujte statni predpisy.
« PouZijte mistni recyklacni systém.

Technické tidaje EN 352-3 (Obr. 13), (Obr. 14)

+ H = hodnota tlumeni vysokych frekvenci (pfedem stano-
vena uroveri tlumeni zvuku, kde LC - LA=-2 dB).

M = hodnota tlumeni stfednich frekvenci (pfedem stano-
vena uroveri tlumeni zvuku, kde LC - LA=+2 dB).

L = hodnota tlumeni nizkych frekvenci (pfedem stanovena
uroveri tlumeni zvuku, kde LC - LA=+10 dB).

+ SNR = jednociselné hodnoceni (hodnota odvozena od
naméfené hodnoty tlaku zvuku prostedi C, LC, za (¢elem
stanoveni odhadované efektivni Girovné zvuku prostredi A
uvnitf ucha), Odpovédny vyrobce: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Materialy
Dil: Material Dil: Material
Musle: ABS Adaptér: PA

Tlumici péna: PU Pouzdro: POM
Tésnici krouzky: ABS,PVC  PruZina: Ocel
Nosné rameno mugle: POM  Sroub: Ocel

PrisluSenstvi (Obr. 19)

Predpisy a schvaleni

Odpovédny vyrobce: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Modely ochrany sluchu
HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 jsou klasifi-
kovany jako kategorie 11l po splnéni poZadavku na zajisténi
kvality vyrobniho procesu (modul D) uvedenych v priloze
VIl nafizeni 2016/425. Vyrobky jsou testovany a schvaleny
v souladu s normou EN 352-3:2020 - Muslové chranice
sluchu na priimyslovou ochrannou pfilbu a australskou/
novozélandskou normou AS/NZS 1270:2002. Schvaleni
typu EU a typovou zkousku AS/NZS proved| ozndmeny
subjekt ¢. 1974. PZT GmbH Bismarckstralle 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Némecko. Spolecnost Husqvarna AB timto
prohladuje, Ze vyrobky spliiuji zdkladni poZadavky na
ochranu zdravi a bezpecnost uvedené v priloze Il nafizeni
2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich. Celé znéni
Prohlaseni o shodé EU naleznete na webu www.husqvarna.
com, kde vyhledejte prislusny vyrobek.

Produktbeskrivelse

Modellerne HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
er hgreveern til en hjelm. Produkterne er fremstillet som
beskyttelse mod skadelig stej.

Symboler og markninger

+ HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Modelre-
ference.

« EN 352-3:2020: Det relevante europaeiske standardnum-
mer.

+ (Fig. 11): Angiver, at hgreveernet er i overensstemmelse
med de tekniske forskrifter i EAEU’s (Eurasian Economic
Union) forskrifter og standarder TP TC 019/2011.

+ (Fig. 10): Angiver, at hgreveernet er i overensstemmelse
med PPEforordning 2016/425.

« (Fig. 9): Angiver, at hgrevaernet er i overensstemmelse med
de tekniske forskrifter for Ukraine.

« MM/AAAA: Fremstillingsdato, maned/ar.

+ (Fig. 8): Producentens varemaerke.

Sikkerhed

« Kontrollér, at du har valgt det rigtige produkt, sa du far den
optimale pasform og funktion.

+Undga at aendre eller fierne dele pé produktet. Foretag kun
aendringer, der er beskrevet i denne brugervejledning.

« Brug kun originale Husqvarna-reservedele.

+ Brug aldrig harevaernet mere end 5 ar efter farste brug.

+ Brug aldrig harevaernet laengere end 10 ar fra fremstillings-
datoen, som er angivet pa emballagen. Datouret findes inde
igrekoppen.

Sikkerhedsinstruktioner for hgreveaern

« Stgjdaempningen af produktet vil falde drastisk, hvis du
ikke felger instruktionerne i denne brugervejledning.

« Harevaern, og isaer puder, kan forringes, efterhanden som
de bruges, og de bar hyppigt kontrolleres for f.eks. revned-
annelse og lackage.

« Dette produkt kan blive pavirket negativt af visse kemiske
stoffer. Der skal indhentes yderligere oplysninger fra
producenten. Produktet md ikke komme i naerheden af

« (Joon. 10): Osoittaa, ettd kuulonsuojaimet ovat henki-
|6nsuojaimia koskevan asetuksen 2016/425 vaatimusten
mukaiset.

« (Joon. 9): Osoittaa, ettd kuulonsuojaimet ovat Ukrainan
teknisten maaraysten mukaiset.

« KK/VVVV: Valmistuspaiva, kuukausi/vuosi.

« (Joon. 8): Valmistajan tavaramerkki.

Turvallisuus

«Varmista, ettd olet valinnut itsellesi parhaiten istuvan ja
toimivan tuotteen.

« Ald muuta tai poista tuotteen osia. Tee muutoksia ainoas-
taan tassa kayttoohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.
« Kdyta vain alkuperaisid Husqvarna-varaosia.

« Ala koskaan kayta kuulonsuojaimia yli viitta vuotta ensim-
mdisestd kdyttokerrasta.

« Ald koskaan kayté kuulonsuojaimia yli 10:ta vuotta
pakkauksessa ilmoitetusta valmistuspaivasta. Pdivamaara
ja kellonaika ovat korvakupin sisalla.

Kuul jai turvaohj

« Tuotteen melunvaimennus heikkenee, jos et noudata
tdman kéyttoohjeen ohjeita.

« Kuulonsuojaimet, ja erityisesti niiden kupujen tyynyt,
voivat kulua kaytossa. Tarkista, ettei niissa ole halkeamia ja
ettei dani kuulu lapi.

« Tietyt kemikaalit voivat heikentda tdmén tuotteen tehoa.
Lisatietoja saa valmistajalta. Pida tuote poissa voimakkai-
den aineiden laheltd ja puhdista se sdannéllisesti. Kayta
vedelld ja saippualla kostutettua liinaa. Ald pese alaka
upota kokonaan veteen.

« Kayttdjan on varmistettava, ettd kuulonsuojaimia kayte-
tdan aina meluisissa ymparistoissa.

« Ole tavallista huolellisempi ja kuuntele varoitussignaaleja,
kun kéytat tuotetta. Tuote vaimentaa varoitussignaaleja.

« Tuotteen kayttolampétilan on oltava -30°C-+55°C. Jos
tuotetta kdytetadn muussa lampétilassa, mekaaniset osat
voivat vaurioitua.

« Varmista, etta tuote ei kolhiinnu kuljetuksen ja kayton
aikana.

« Ald séilyta tuotetta yli +55°C:n ldmpétilassa esimerkiksi
kojelaudalla. Ala sdilyta tuotetta alle -30°C:n l[ampétilassa.
« Hygieniasuojien kiinnittdminen tyynyihin voi vaikuttaa
kuulonsuojainten akustisiin ominaisuuksiin. Kéytd aina
alkuperdisia lisdvarusteita.

« Kdyttdjan on varmistettava, ettd kuulonsuojaimet sovit-
etaan ja niitd sdadetdan ja hoidetaan tamén kayttoohjeen
mukaisesti.

Kokoonpano
VAROITUS: Siirré hiukset sivuun, ennen kuin kokoat
tuotteen. Varmista, etta t||V|stysrenkaat ovat tiiviisti paata
vasten ja korwen ym , ennen kuin kaytat tuotetta.

ki a kyparaan
1 Nosta kuulonsuc>Ja|m|a ulos- ja ylospain, kunnes ne
lukittuvat valmiusasentoon. (Joon. 1)
2. Aseta kyparakiinnike kyparassa olevaan aukkoon.
(Joon. 2)

Kaytto
Kunl

j aset i kaytto

1. Aseta kypéra paahan.

2. Saada kuulonsuojaimet siten, ettd ne ovat tiiviisti korvien
ymparilld ja paata vasten. (Joon. 3,4)

- . asettami |
«Nosta kuulonsuqalmla ulos- ja ylospéin, kunnes ne
lukittuvat valmiusasentoon. (Joon. 5)

K ! jail aset
1. Aseta kuﬁlonsuojaimet valmiusasentoon.

2. Kdanna kuulonsuojaimia taaksepdin kypéran sivuja
pitkin, kunnes ne lukittuvat kuljetusasentoon. (Joon. 6)

Huolto .

HUOMAUTUS: Ald huuhtele tuotetta dlaka upota sitd
kokonaan veteen.

1. Puhdista tuote saannollisesti. Kayta vedelld ja miedolla
saippualla kostutettua liinaa.

2. Tarkista tiivistysrenkaiden ja vaahtokumipehmusteiden
kunto aina ennen kayttoa.

3. Vaihda tiivistysrenkaat ja vaahtokumipehmusteet kuu-
den kuukauden vélein tai tarvittaessa useammin. Varmista,
ettd tiivistysrenkaan pieni ilma-aukko osoittaa alaspain
asennuksen aikana. Kayta alkuperdisia varaosia. (Joon. 7)
Huomautus: Jos kuulonsuojaimet ovat siséltd marat, anna
niiden kuivua kuljetusasennossa. (Joon. 6)

Kuljet sdilytta ja hévitta
. Varmlsta ettd kuulonsumamten tiivistysrenkaat eivat ole
lytyssa.

« Aseta kuulonsuojaimet kuljetusasentoon. (Joon. 6)

« Siirrd tuote kuivaan ja siistiin paikkaan, jossa lampétila

on 20°C+15°C.

<Ald sdilytd tuotetta auringonvalossa ja varmista, ettd tuote
on suojassa kemiallisilta ja/tai fyysisilta vahlngmlta

« Kuljeta tuotetta turvallisessa tilassa ja varmista, etta tuote

aggressive stoffer og skal rengares regelmaessigt. Brug en
klud med vand og saebe. Produktet ma ikke vaskes eller
nedsaenkes i vand.

« Brugeren skal sikre, at der altid baeres hgrevaern i stajende
omgivelser.

« Veer forsigtig, og lyt efter advarselssignaler, nér du bruger
produktet. Stajen fra advarselssignaler kan reduceres, nar
du bruger produktet.

« Brug kun produktet ved temperaturer mellem -30°C og
+55°C. Hvis du bruger produktet ved andre temperaturer,
kan det medfere beskadigelse af de mekaniske dele.

« Serg for, at produktet ikke rammes under transport og
brug.

« Opbevar ikke produktet ved temperaturer over +55°C,
f.eks. pa et dashboard. Opbevar ikke produktet ved tempe-
raturer under -30°C.

« Pésaetning af hygiejnebetraek pa puderne kan pavirke
hereveernenes akustiske egenskaber. Brug altid originalt
tilbehar.

« Brugeren skal sikre, at hgreveern er monteret, justeret og
vedligeholdt i overensstemmelse med denne brugervej-
ledning.

Montering

ADVARSEL: Flyt dit har til siden, far du samler produktet.
Serg for, at

teetningsringene ligger stramt mod hovedet og omkring
dine grer, far du betjener produktet.

Sadan monteres horevaern pa en hjelm

1. Loft hereveernet ud og op, indtil det ldses i standbyposi-
tion. (Fig. 1)

2. Szt hjelmfastgerelsen ind i dbningen pa hjelmen. (Fig. 2)

Drift

Sadan seettes horevaernet i driftsposition

1. Seet hjelmen pa hovedet.

2. Juster hgreveernet, indtil det sidder teet omkring aret og
teet mod hovedet. (Fig. 3,4)

Sadan sattes horevaernet i standbyposition
« Laft harevaernet ud og op, indtil det lases i standbyposi-
tion. (Fig. 5)

Sadan saettes horevaernet i parkeringsposition

1. Seet hgreveernet i standbyposition.

2. Drej hgrevaernet bagud langs siden af hjelmen, indtil det
lases i parkeringspositionen. (Fig. 6)

Vedligeholdelse

BEMZARK: Undlad at skylle eller laegge produktet i vand.

1. Renggr produktet regelmaessigt. Brug en klud med vand
og mild saebe.

2. Kontrollér teetningsringenes og skumgummiindsatsernes
tilstand fer hver brug.

3. Udskift taetningsringene og skumgummiindsatserne en
gang hver 6. maned eller oftere, hvis det er ngdvendigt.
Serg for, at det lille lufthul pa

teetningsringen vender nedad under samlingen. Brug
originale reservedele. (Fig. 7)

Bemaerk: Hvis harevaernet er vadt pa indersiden, skal det
terre i parkeringsposition. (Fig. 6)

Transport, opbevaring og bortskaffelse

« Sorg for, at hgreveernets teetningsringe ikke er trykket
sammen.

« Seet hareveernet i parkeringsposition. (Fig. 6)

« Laeg produktet pa et tart og rent sted med en omgivelses-
temperatur p& 20°C+15°C.

« Opbevar ikke produktet i sollys, og serg for, at det er
beskyttet mod kemiske og/eller fysiske skader.

« Anbring produktet pa et sikkert sted under transport, og
sorg for, at det er beskyttet mod kemiske og/eller fysiske
skader.

BEMARK: Skub ikke hgrevaernet imod hjelmens skal. Det
vil ldse armen pd horeveernet og kan forarsage skade pa
slidserne pé siden af hjelmen.

Bortskaffelse
« Overhold nationale bestemmelser.
« Brug det lokale genanvendelsessystem.

Tekniske data EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H = Daempningsveerdi ved hgje frekvenser (forventet
stgjreduktionsniveau for staj, hvor LC-LA=-2dB).

M = Dampningsvaerdi ved mellemfrekvenser (forventet
stejreduktionsniveau for stgj, hvor LC-LA=+2 dB).

L =Daempningsvaerdi ved lave frekvenser (forventet stgjre-
duktionsniveau for stgj, hvor LC-LA=+10 dB).

« SNR = Single Number Rating (den vaerdi, der fratraekkes
fra det malte, C-veegtede lydtrykniveau, LC, for at kunne
vurdere det effektive, A-vaegtede

lydniveau inde i gret). Ansvarshavende producent: Husqvar-
na AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.: +46-36-146500.

Materialer
Reservedel: Materiale Reservedel: Materiale
Kopper: ABS Adapter: PA

on suojassa kemiallisilta ja/tai fyysisilté vahingoilta.
HUOMAUTUS: Ala paina kuulonsuojaimia kyparan ul-
kokuorta vasten. Tama lukitsee kuulonsuojainten varren ja
voi vahingoittaa kypéran sivuilla olevia kiinnityskohtia.

Havittdminen
« Noudata kansallisia sdddoksia.
« Kayta paikallista kierratysjarjestelmaa.

Tekniset tiedot EN 352-3 (Joon. 13), (Joon. 14)

« H=suuritaajuinen vaimennusarvo (odotettu danitason
vaimennus danelle, kun LC-LA=-2 dB).

M = keskitaajuinen vaimennusarvo (odotettu danitason
vaimennus aanelle, kun LC-LA=+2 dB).

L = pienitaajuinen vaimennusarvo (odotettu danitason
vaimennus aanelle, kun LC-LA=+10 dB

« SNR = Single Number Rating (arvo, joka vahennetaan mi-
tatusta C-painotetusta ddnenpainetasosta LC, jotta voidaan
arvioida tehollinen A-painotettu danitaso korvan sisalld).
Tuotteesta vastaava valmistaja: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Ruotsi, puh: +46 36 146 500.

Materiaalit

Osa: Materiaali Osa: Materiaali
Kuvut: ABS Kiinnike: PA
Vaimennusvaahto: PU Kotelo: POM
Tiivistysrenkaat: ABS, PVC  Jousi: Terds
Kuvun tukivarsi: POM Ruuvi: Terds

Lisdvarusteet (Joon. 19)

Vaatimustenmukaisuus ja hyvaksynnat

Tuotteesta vastaava valmistaja: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Kuulonsuojainmallit
HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 luokitellaan
luokkaan l1l, jota seuraa asetuksen (EY) 2016/425 liitte-
essa Vlll vahvistettu tuotantoprosessin laadunvarmistus
(moduuli D). Tuotteet on testattu ja hyvaksytty standardin
”EN 352-3:2020 - Tydturvallisuuskyparaan asennetut kuu-
lonsuojaimet” seka Australian ja Uuden-Seelannin AS/NZS
1270:2002 -standardin mukaisesti. EU-tyyppihyvaksynnan
ja AS/NZS-tyyppitarkastuksen suoritti ilmoitettu tarkas-
tuslaitos 1974. PZT GmbH Bismarckstralle 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Saksa. Husqvarna AB taten vakuuttaa, ettd
tuotteet tayttavat soveltuvat henkilonsuojaimia koskevan
asetuksen 2016/425 liitteessa Il maaritellyt terveyttd ja
turvallisuutta koskevat vaatimukset. EU:n vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen (DoC) koko teksti [6ytyy hakemalla
tuotetta osoitteesta www.husqvarna.com.

Description du produit

Les modeéles HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
sont des protégeoreilles congus pour étre utilisés avec un
casque. Les produits sont destinés a vous protéger contre
les nuisances sonores.

Symboles et marquages

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Référence
du modéle.

« EN 352-3:2020: Numéro de la norme européenne corres-
pondante.

« (Fig. 11): Indique que le protége-oreilles est conforme
aux réglementations et normes techniques de 'Union
économique eurasiatique (UEEA), notamment au réglement
TP TC019/2011.

« (Fig. 10): Indique que le protége-oreilles est conforme au
réglement 2016/425 relatif aux équipements de protection
individuels.

« (Fig. 9): Indique que le protége-oreilles est conforme aux
réglementations techniques de 'Ukraine.

« MM AAAA: Date de fabrication, mois/année.

« (Fig. 8): Marque déposée du fabricant.

Sécurité

« Pour un confort et un fonctionnement optimaux, assu-
rez-vous d’avoir choisi le produit adapté a votre utilisation.
« Ne modifiez pas et ne retirez pas de piéces sur le produit.
Effectuez uniquement les modifications décrites dans le
présent manuel d’utilisation.

« Utilisez uniquement les piéces de rechange d’origine
Husqvarna.

« N'utilisez jamais les protége-oreilles pendant plus de 5 ans
aprés leur premiére utilisation.

« N'utilisez jamais les protége-oreilles au-dela de 10 ans a
compter de la date de fabrication figurant sur 'emballage.
La date se trouve a Uintérieur de la coquille.

Consignes de sécurité pour les protége-oreilles

« Latténuation du bruit du produit peut étre significative-
ment moins efficace si vous ne suivez pas les instructions
du présent manuel d’utilisation.

« Les protége-oreilles, en particulier les coussinets, peuvent
se détériorer, se fissurer ou fuir a 'usage et doivent donc
étre fréquemment controlés.

Daemperskum: PU Hus: POM
Teetningsringe: ABS, PVC Fjeder: Stal
Stettearm til kop: POM Skrue: Stal
Tilbeher (Fig. 19)

Over dkendel

08 g
Ansvarshavende producent Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Herevaernsmo-
deller HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 er
klassificeret som kategori Il efterfulgt af kvalitetssikring
af produktionsprocessens overensstemmelse (modul
D), jf. bilag VIl til forordning 2016/425. Produkterne er
testet og godkendt i overensstemmelse med standarden
EN 352-3:2020 - Industrielle sikkerhedshjelmmonterede
harevaern og australsk/newzealandsk standard AS/NZS
1270:2002. EU-typegodkendelse og AS/NZS-typeafpravning
er foretaget af bemyndiget organ nummer 1974. PZT GmbH
BismarckstraRe 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Tyskland.
Husqvarna AB erklaerer herved, at produkterne opfylder
de vaesentlige sundheds- og sikkerhedskrav, der er fastsat i
bilag Il til forordning 2016/425 om personlige vaernemidler.
Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleeringen (DoC)
findes pd www.husqvarna.com: Seg efter produktet.

Produktbeschreibung

Die Modelle HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
sind Gehdrschutz

fiir einen Helm. Die Produkte dienen als Schutz gegen
schédlichen Larm.

<svmbol Py

und

-HP500L 2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Modellkenn-
zelchnung

« EN 352-3:2020: Nummer der betreffenden europdischen
Norm.

« (Abb. 11): Weist darauf hin, dass der Gehdrschutz den
technischen Vorschriften und Normen TP TC 019/2011 der
Eurasischen Wirtschaftsunion (EAEU) entspricht.

« (Abb. 10): Weist darauf hin, dass der Gehdrschutz die
Vorschriften der PSA-Verordnung 2016/425 erfiillt.

« (Abb. 9): Weist darauf hin, dass dieser Gehdrschutz den
technischen Vorschriften der Ukraine entspricht.

« MM/JJJJ: Herstellungsdatum, Monat/Jahr.

« (Abb. 8): Herstellermarke.

Sicherheit

« Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Produkt fiir Ihre
Verwendung ausgewahlt haben, um eine optimale Pass-
form und Funktion zu gewahrleisten.

« Andern oder entfernen Sie keine Teile des Produkts. Fiih-
ren Sie nur Verdnderungen aus, die in dieser Bedienungsan-
leitung enthalten sind.

« Nur Husqvarna Originalersatzteile verwenden.
«Verwenden Sie die Kapselgehdrschiitzer maximal 5 Jahre
ab dem ersten Einsatz.

«Verwenden Sie die Kapselgehérschiitzer maximal 10 Jahre
ab dem auf der Verpackung angegebenen Produktionsda-
tum. Die Datumsangabe befindet sich in der Ohrmuschel.

Sicherheitshinweise fiir den Gehdrschutz

« Die Gerauschdampfung des Produkts wird erheblich
beeintrachtigt, wenn Sie die Anweisungen in dieser Betrieb-
sanleitung nicht befolgen.

« Gehorschutzmuscheln, und dabei insbesondere die
Dichtkissen, kénnen sich durch den Gebrauch abnutzen. Sie
miuissen daher in regelmaRigen Abstanden zum Beispiel auf
Risse und Undichtigkeiten tiberpriift werden.

« Dieses Produkt kann von bestimmten chemischen
Substanzen ungtinstig beeinflusst werden. Weitere
Informationen erhalten Sie beim Hersteller. Halten Sie das
Produkt von aggressiven Substanzen fern, und reinigen Sie
es regelmaRig. Verwenden Sie dazu ein Tuch mit Wasser
und Seife. Waschen Sie es nicht in Wasser und tauchen Sie
es nicht vollstandig in Wasser ein.

« Der Trager muss sicherstellen, dass die Gehorschutz-
muscheln in [darmbelasteten Umgebungen zu jeder Zeit
getragen werden.

« Seien Sie beim Gebrauch des Produkts aufmerksamer und
achten Sie auf Warnsignale. Die Gerausche von Warnsigna-
len kénnen bei Verwendung des Produkts gedampft sein.
«Verwenden Sie das Produkt nur bei Temperaturen
zwischen -30°C und +55°C. Wenn Sie das Produkt bei ande-
ren Temperaturen verwenden, kann dies zu Schaden an den
mechanischen Teilen fiihren.

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt wahrend des Trans-
ports und der Verwendung keine Schlage abbekommt.

« Lagern Sie das Produkt nicht bei Temperaturen liber
+55°C, z. B. auf einem Dashboard. Das Produkt darf nicht bei
Temperaturen unter -30°C gelagert werden.

« Das Beziehen der Ohrkissen mit Hygienebeziigen kann die
akustische Leistung der Gehdrschutzmuscheln beeintréch-
tigen. Verwenden Sie immer Originalzubehér.

« Der Trager muss sicherstellen, dass die Gehdrschutzmu-
scheln in Ubereinstimmung mit dieser Betriebsanleitung

« Ce produit peut étre altéré par certaines substances
chimiques. Pour plus d’informations, contactez le fabricant.
Tenez-vous a l'écart des substances agressives et nettoyez
réguliérement le produit. Utilisez un chiffon ainsi que de
I’eau et du savon. Ne rincez pas le produit et ne l'immergez
pas compléetement dans l'eau.

« L'utilisateur doit veiller a toujours porter les protégeoreil-
les dans les environnements bruyants.

« Soyez trés prudent et écoutez les signaux d’avertissement
lorsque vous utilisez le produit. Le bruit des signaux d’aver-
tissement peut s’affaiblir lorsque vous utilisez le produit.

« Utilisez uniquement le produit a des températures
comprises entre -30°C et +55°C. Si vous utilisez le produit a
d’autres températures, cela peut endommager les piéces
mécaniques.

« Assurez-vous de ne pas heurter le produit lors du transport
et de l'utilisation.

« Ne stockez pas le produit a des températures supérieures
a+55°C, par exemple sur un tableau de bord. Ne stockez pas
le produit a des températures inférieures & -30°C.

« Recouvrir les coussinets de bonnettes hygiéniques peut
affecter Uefficacité acoustique des protégeoreilles. Utilisez
uniquement des accessoires d’origine.

« Lutilisateur doit s’assurer que le protege-oreilles est
installé, ajusté et entretenu conformément a ce manuel
d'utilisation.

Montage
AVERTISSEMENT: Placez vos cheveux sur le c6té avant
d’assembler le produit. Assurez-vous que les bagues d’étan-
chéité sont bien serrées contre votre téte et autour de vos
oreilles avant d’utiliser le produit.
Pour monter les protége-oreilles sur un casque
1. Tirez les protége-oreilles vers I'extérieur et vers le haut
jusqu’a ce qu’ils se bloquent en position relevée. (Fig. 1)
(ZA Plac)ez la fixation du casque dans la fente du casque.

Fig. 2

Fonctionnement

Pour régler les protége-oreilles en position de fonction-
nement

1. Placez le casque sur votre téte.

2. Réglez les protege-oreilles jusqu’a ce qu'’ils soient bien
serrés autour de vos oreilles et contre votre téte. (Fig. 3,4)

Pour régler les protége-oreilles en position relevée
« Tirez les protege-oreilles vers 'extérieur et vers le haut
jusqu’a ce qu’ils se bloquent en position relevée. (Fig. 5)

Pour régler les protége-oreilles en position de repos

1. Réglez les protege-oreilles en position relevée.

2. Faites tourner les protege-oreilles vers larriére, le long
du c6té du casque, jusqu’a ce qu'’ils se bloquent en position
de repos. (Fig. 6)

Entretien

REMARQUE: Ne rincez pas le produit et ne 'immergez pas
complétement dans l'eau.

1. Nettoyez régulierement le produit. Utilisez un chiffon
ainsi que de |'eau et du savon doux.

2. Controlez I'état des bagues d’étanchéité et des inserts en
caoutchouc mousse avant chaque utilisation.

3. Remplacez les bagues d’étanchéité et les inserts en caout-
chouc mousse 1 fois tous les 6 mois ou plus fréquemment
si nécessaire. Assurez-vous que le petit évent sur la bague
d’étanchéité est orienté vers le bas pendant le montage.
Utilisez des pieces de rechange d’origine. (Fig. 7)
Remarque: Si le c6té intérieur des protege-oreilles est
humide, laissez-les sécher en position de repos. (Fig. 6)

Transport, entreposage et mise au rebut

« Assurez-vous que les bagues d’étanchéité du protége-oreil-
les ne sont pas comprimées.

« Placez les protége-oreilles en position de repos. (Fig. 6)

« Placez le produit dans un endroit sec et propre, a une
température ambiante de 20°C+15°C.

« Ne rangez pas le produit dans un endroit exposé a la
lumiére du soleil et assurez-vous qu’il est protégé des
dommages chimiques et/ou matériels.

« Rangez le produit dans un endroit stir pendant le transport
et assurez-vous qu'’il est protégé des dommages chimiques
et/ou matériels.

REMARQUE: Ne poussez pas les protege-oreilles sur la
coque du casque. Cela verrouille le bras du protege-oreilles
et peut endommager les fentes sur le c6té du casque.

Mise au rebut
« Respectez les réglementations nationales.
« Utilisez le circuit de recyclage local.

Caractéristiques techniques EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)
« H=valeur d’atténuation des hautes fréquences (réduction
du niveau de bruit prévue ot LC-LA=-2 dB).

M = valeur d’atténuation des moyennes fréquences (réduc-
tion du niveau de bruit prévue ou LC-LA=+2 dB).

L =valeur d’atténuation des basses fréquences (réduction
du niveau de bruit prévue ot LC-LA=+10 dB).

« SNR = indice d’atténuation unique (la valeur qui est retran-

‘In
|I‘

m Approved combinations | Approved combinations
Forest helmets Arborist helmets
X-LOW X-HIGH X-LOow X-HIGH
Model HP500L-2 | HP500H-2 |HP500LA-2 |HP500HA-2 Approved
ode (Grey (Grey (Black (Black Size
adapter) adapter) adapter) adapter)
Forest Helmet Technical/Mips (H300), X-LOW(S,M,L)
Functional (H260), Classic (H250), X X
Helmet PE 10 H SmartGuard X-HIGH(M,L)
Spire Vent X (Kask Zenith X), N X X-LOW(M, L)
Spire (Kask Zenith X2) X-HIGH(M, L)

chée du niveau mesuré de pression acoustique pondéré
C, LC, afin d’estimer le niveau sonore pondéré réel Aa
lintérieur de Uoreille). Fabricant responsable : Husqvarna
AB, SE-561 82 Huskvarna, Sude, tél. : +46-36-146500.

Données techniques ANSI S.3.19-1974 (Fig. 15) (Fig. 16)
Le niveau de bruit pénétrant dans loreille d’une personne,
lorsque le protecteur auditif est porté conformément aux
instructions, peut étre approximativement estimé par la
différence entre le niveau de bruit ambiant pondéré A et

le NRR. Exemple : 1. Le niveau de bruit ambiant mesuré a
loreille est de 92 dB(A). 2. Le NRR est de 24 décibels (dB). 3.
Le niveau de bruit pénétrant dans loreille est approximati-
vement égal a 68 dB(A).

ATTENTION : Pour les environnements sonores dominés
par des fréquences inférieures a 500 Hz, il convient d’utiliser
le niveau de bruit ambiant pondéré C.

Un mauvais ajustement de cet appareil réduira son efficaci-
té pour atténuer le bruit. Consultez les instructions fournies
pour un ajustement correct (par exemple dans ce manuel).
Bien que les protecteurs auditifs puissent étre recom-
mandés pour se protéger contre les effets nocifs du bruit
impulsif, le Noise Reduction Rating (NRR) est basé sur lat-
ténuation du bruit continu et peut ne pas étre un indicateur
précis de la protection obtenue contre le bruit impulsif, tel
que les coups de feu.

Matériaux
Piéce: Matériau Piéce: Matériau
Coquilles: ABS Adaptateur: PA

Mousse isolante: PU Coque: POM
Bagues d’étanchéité: ABS, PVC Ressort: Acier
Bras de support de coquille: POM  Vis: Acier

Accessoires (Fig. 19)

Conformité et homologations

Fabricant responsable : Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Les modéles de
protége-oreilles HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP-
500HA-2 sont classés en catégorie Il suivi de la conformité
de l'assurance qualité du processus de production (module
D) énoncé dans 'annexe VIII du réglement 2016/425. Les
produits sont testés et approuvés conformément a la
norme EN 352-3:2020 relative aux protége-oreilles montés
sur casques de sécurité industriels, ainsi qu’a la norme
australienne/néo-zélandaise AS/NZS 1270:2002. Lexamen
de type UE et ’'examen de type AS/NZS ont été effectués
par lorganisme notifié n° 1974. PZT GmbH BismarckstraRe
264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Allemagne. Husqvarna AB
déclare par la présente que les produits répondent aux ex-
igences essentielles de santé et de sécurité énoncées dans
annexe Il du réglement 2016/425 relatif aux équipements
de protection individuels. Le texte complet de la déclaration
de conformité UE (DoC) est disponible sur www.husqvarna.
com ; recherchez le produit.

Opis proizvoda

Modeli HP500L-2, HP500H-2, HPS00LA-2, HP500HA-2 su
Stitnici za usi za kacigu. Ovi su proizvodi izradeni kao zastita
od stetne buke.

Simboli i oznake

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Referentni

model.

« EN 352-3:2020: Broj relevantnog europskog standarda.

«(SL. 11): Oznacava da je Stitnik za usi u skladu s tehnic¢kim
propisima i standardima Euroazijske ekonomske unije
(EAEU) TP TC 019/2011.

«(SL. 10): Oznacava da je Stitnik za usi u skladu s Uredbom
PPE 2016/425.

«(SL. 9): Oznadava da je stitnik za usi u skladu s tehni¢kim
propisima Ukrajine.

« MM GGGG: Datum proizvodnje, mjesec/godina.
« (Sl. 8): Zig proizvodaca.

Sigurnost

« Za optimalno pristajanje i rad provjerite jeste li odabrali
proizvod koji odgovara namjeni.

« Nemojte mijenjati dijelove proizvodaiili ih uklanjati. Pro-
vodite iskljucivo promjene navedene u ovom korisnickom
priruéniku.

« Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove tvrtke
Husqvarna.

« Stitnike za usi nikada nemojte upotrebljavati vise od 5
godina od prve upotrebe.

« Niposto ne upotrebljavajte stitnike za usi dulje od 10
godina od dana proizvodnje navedenog na ambalazi. Sat
datuma nalazi se u unutarnjoj ¢asici.

Sigurnosne upute za zastitu sluha

. Pngusenje buke proizvodom znatno ¢e se pogorsati ako ne
postujete upute iz korisnickog pnrucmka

« Stitnici za usi, poglavito jastucici, trode se upotrebom i

trebate u redovnim intervalima pregledavati jesu li npr.
napukliili propustaju.

« Na ovaj proizvod mogu negativno utjecati odredene ke-
mijske tvari. Dodatne informacije zatraZite od proizvodaca.
Proizvod drZite podalje od agresivnih tvarii redovito ga
Cistite. Upotrebljavajte krpu sa sapunicom. Nemojte prati ili
stavljati pod vodu.

« Korisnik bi se trebao pobrinuti da stitnike za usi nosi sve
vrijeme u bu¢nim okruzjima.

« Tijekom upotrebe ovog proizvoda budite oprezniji i slusaj-
te signale upozorenja. Glasnoca signala upozorenja moze
biti umanjena tijekom upotrebe proizvoda.

« Proizvod upotrebljavajte iskljucivo izmedu -30°C i +55°C.
U slucaju upotrebe proizvoda na drugim temperaturama,
moZze doci do ostecivanja mehanickih dijelova

« Onemogucite udaranje proizvoda tijekom transporta i
upotrebe.

« Proizvod nemojte skladistiti na temperaturama vis§ima

od +55°C, primjerice na ploci s instrumentima. Proizvod
nemojte skladistiti na temperaturama ispod -30°C.

« PoloZzaj higijenskih pokrova na jastuci¢ima moze utjecati
na akusti¢nu izvedbu Stitnika za usi. Obavezno upotreblja-
vajte originalne dodatke.

« Korisnik bi se trebao pobrinuti da stitnike za usi postavi,
prilagodii da ih odrZava u skladu s ovim uputama za
uporabu.

MontaZa

UPOZORENJE: Prije postavljanja proizvoda sklonite kosu
na stranu. Prirada s proizvodom provjerite jesu li brtveni
prsteni Evrsto priljubljeni uz glavu i oko usiju.
Postavljanje Stitnika za usi na kaclgu

1. Stitnike za u3i podiZite prema van i gore dok se ne zak-
ljucaju u poloZaju pripravnosti. (S. 1)

2. Umetnite nastavak za kacigu u utor na kacigi. (SI. 2)

Rad

Postavljanje Stitnika za usi u poloZaj za rad

1. Stavite kacigu na glavu.

2. PodeSavajte Stitnike za usi dok ih ne postavite ¢vrsto oko
usijuiuzglavu. (SL. 3,4)

Postavljanje Stitnika za usiu polozaj pripravnosti
« Stitnike za usi podiZite prema van i gore dok se ne zak-
lju€aju u poloZaju pripravnosti. (Sl. 5)

Postavljanje Stitnika za usi u poloZaj za parkiranje

1. Postavite Stitnike za usi u poloZaj pripravnosti.

2. Okrecite Stitnike za usi duz bocne strane kacige dok se ne
zaustave u poloZaju za parkiranje. (SI. 6)

Odrzavanje

OPREZ: Proizvod nemojte ispirati ili potpuno uranjati u
vodu.

1. Redovito Cistite proizvod. Koristite krpu i blagu otopinu
sredstva za Ciscenje.

2. Prije svake primjene provjerite stanje brtvenih prstenai
umetaka od pjenaste spuzve.

3. Brtvene prstene i umetke od pjenaste spuzve zamijenite
jednom svakih Sest mjeseci, ako je neophodno i eSce. Mali
otvor za zrak u brtvenom prstenu tijekom sastavljanja treba
biti usmjeren prema dolje. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove. (SI. 7)

Napomena: Ako su Stitnici za usi mokri s unutarnje strane,
osusite ih u poloZaju za parkiranje. (S. 6)

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

« Pobrinite se da brtveni prsteni na zastitu sluha ne budu
zgnjeceni.

« Stitnike za usi postavite u poloZaj za parkiranje. (Sl. 6)

« Proizvod stavite u suh i Cist prostor s okolnom temperatur-
om 20°C+15°C.

« Tijekom skladistenja ne ostavljajte ovaj proizvod na suncu
te se pobrinite da on bude zasticen od kemijskih i/ili fizickih
ostecenja.

« Tijekom prijevoza stavite ovaj proizvod na sigurno mjesto
te se pobrinite da bude zasti¢en od kemijskih i/ili fizickih
ostecenja.

OPREZ: Stitnike za usi nemojte pritiskati na $koljku kacige.
Time Cete zakljucati krak Stitnika za usi te ostetiti utore sa
strane kacige.

Odlaganje
« Postujte drzavne propise.
« Posluzite se lokalnim sustavom za reciklazu.

Tehnicki podaci EN 352-3 (Sl. 13), (Sl. 14)

« H =vrijednost prigusenja visoke frekvencije (predvideno

smanjenje razine buke za buku pri LC-LA=-2 dB).

M= vrijednost prigusenja srednje frekvencije (predvideno

smanjenje razine buke za buku pri LC-LA=+2 dB).

L = vrijednost prigusenja niske frekvencije (predvideno

smanjenje razine buke za buku pri LC-LA=+10 dB).

« SNR = jednobrojna ocjenska vrijednost (vrijednost oduzeta

od izmjerene C-vrednovane razine tlaka zvuka, LC, da bi se

utvrdlla efektivna A-vrednovana razina zvuka unutar uha).
ovorni proizvodac: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvar-
, Svedska, tel: +46-36-146500.

HP500H-2/HP500HA-2, EN 352-1:2020
f(H)) 63 125 250 500 1000 | 2000 | 4000 | 8000 | H M L SNR
Mf (dB) 16,0 183 234 |308 |392 [355 |347 |361 353 | 321 250 |334
Sf (dB) 32 3,2 27 2,9 4,4 4,0 3.1 4,3 2,8 23 2,5 2,2
APV (dB) | 12,8 | 151 | 20,7 |279 |348 |315 |316 |318 |330 |300 |230 |31
a 331 | HML, dB H:33,M:30,L:23 |SNR, dB 31
HP500L-2/HP500LA-2, EN 352-1:2020
f(H,)) 63 125 250 500 1000 | 2000 | 4000 | 8000 | H M L SNR
Mf (dB) 154 156 200 | 276 |350 [353 |387 |354 |358 293 |217 |314
Sf (dB) 3,8 3,6 3.3 2,8 3.4 2,5 3,5 34 17 23 2,6 21
APV (dB) | 11,6 | 12,0 | 16,7 | 248 |316 |328 |352 |[320 |[340 |270 |[190 |29
a 276 | HML, dB H:34,M:27,L:19 |SNR, dB 29
HP500H-2/HP500HA-2, | d for du 2.4 Ibf, ANSI S3.19-1974
Frequency/Fréquence, | 125 250 500 1000 |2000 |3150 |4000 | 6300 | 8000 | NRR | CSA Class
Hz
Mean attenuation/atté- | 179 234 32,1 40,0 36,8 32,0 33,5 38,5 35,4
nuation moyenne, dB 2 Class A
Standard deviation/ 2,8 3,1 3,0 2,6 2,6 3,7 1,7 3,9 3,9
déviation standard, dB
HP500L-2/HP500LA-2, Headband f Ife du band 2.5 Ibf, ANSI $3.19-1974
F é 125 250 500 1000 |2000 |3150 |[4000 |6300 |8000 | NRR | CSA Class/
Hz Classe CSA
Mean attenuation/atté- | 14,6 197 29,0 36,5 36,7 35,8 39,5 36,1 32,8
nuation moyenne, dB i
23 lass A
Standard deviation/ 28 25 2,0 2,4 3,7 3,0 41 59 55
déviation standard, dB
HP500H-2/HP500HA-2, Headband force 9.8 N, AS/NZS 1270
Frequency, Hz 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SLC 80 | Class
Mean attenuation, dB 16,4 18,6 23,9 32,3 40,1 35,6 32,5 34,9
Standard deviation, dB | 3,2 3,6 28 4,4 2,8 33 2,8 3.9 31 5
APV, dB 13,2 15,0 211 279 37,3 32,3 29,7 31,0
HP500L-2/HP500LA-2, Headband force 9.9 N, AS/NZS 1270
Frequency, Hz 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SLC 80 | Class
Mean attenuation, dB 14,2 13,8 19,4 281 35,9 36,2 38,3 33,6
Standard deviation, dB | 4,0 33 25 26 3,2 3.8 3.6 52 30 5
APV, dB 10,2 10,5 16,9 25,5 32,7 32,4 34,7 28,4
Model Part number
Hygiene kit 541 01 41-01, 541 01 41-02
hasznélati utasitasnak megfeleléen torténik.
Materijali L. ,
Dio: Materijal Dio: Materijal Osszeszerelés o Y
Catice: ABS Adapter: PA FIGYELMEZTETES: A termék 8sszeszerelése el6tt simitsa el
Pjena za prigugenje: PU Kuéitte: POM oldalra a hajat. A termék miikddtetése eldtt biztositsa, hogy
Brtveni prsteni: ABS, PVC Opruga: Celik a témitdgy(ir(ik szorosan

Krak koji podrzava ¢aicu: POM  Vijak: Celik
Dodatna oprema (Sl. 19)

Uskladenost i odobrenja

Odgovorni proizvodac: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Modeli 3titnika za
usi HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 su razvr-
stani u kategoriju ll. uz osiguranje sukladnosti kvalitete
proizvodnog procesa (modul D) iz Priloga VIII. Uredbe
2016/425. Proizvodi se ispituju i odobravaju sukladno
europskim standardu EN 352-3:2020 - Industrijski stitnici
za usi koji se montiraju na kacigu i standardu AS/NZS
1270:2002 za Australiju / Novi Zeland. Tipsko odobrenje EU
i tipsko ispitivanje AS/NZS provela je obavijestena ustanova
br. 1974. PZT GmbH BismarckstralRe 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Njemacka. Tvrtka Husqvarna AB potvrduje
kako proizvodi zadovoljavaju relevantne zdravstvene i si-
gurnosne zahtjeve navedene u Prilogu Il. Uredbe 2016/425
0 osobnoj zastitnoj opremi. Cjelokupni tekst EU izjave o
sukladnosti (DoC) dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.husqvarna.com; potrazite ovaj proizvod.

Termékleiras

A(z) HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 modellek
veéddsisakhoz hasznélhaté hallasvédok. A termékeket arra
tervezték, hogy védelmet nydjtsanak az artalmas zajokkal
szemben.

Szimbélumok és jelolések

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Mo-
dellszam.

« EN 352-3:2020: A vonatkozd Eurépai Szabvany szama.

« (Abra 11): Azt jelzi, hogy a hallasvédelem megfelel az
Eurazsiai Gazdasagl Uni6 (EAEU) TP TC 019/2011 mdiszaki
elirasainak és szabvanyainak.

(Abra 10): Azt jelzi, hogy a halldsvédelem megfelel az
egyéni védbeszkozokrdl sz016 2016/425 rendeletnek.

« (Abra 9): Azt jelzi, hogy a halldasvédelem megfelel Ukrajna
miiszaki el6irasainak.

« HH EEEE: Agyarta5| datum, hénap/év.

« (Abra 8): A gyarté védjegye.

Védelem

« Az opciondlis illeszkedés és miikodés érdekében tigyeljen
arra, hogy a megfeleld terméket valassza ki a sajat maga
altali hasznalatra.

+ Ne mddositsa és ne tavolitsa el a termék alkatrészeit.
Csak a hasznalati utasitdsban megadott mddositasokat
végezze el.

« Kizarélag eredeti Husqvarna pétalkatrészeket hasznaljon.
« Soha ne hasznélja a flilparnakat az elsé hasznalattdl
szamitott 5 évnél tovabb.

« Soha ne hasznélja fiilparnakat a csomagolason feltiinte-
tett gyartasi datumtol szamitott 10 évnél tovabb. A datumot
jelz6 6ra a fiilcsészében taldlhatd.

Ahalldsvédére Lok i Zo: P

« Atermék zajtompitd kepessegejelentosen gyengiilhet,

ha nem koveti a jelen Hasznélati utasitasban szerepld
utasitasokat.

+ A hallasvéddk - kiilonosen a parnak - elhasznalédhatnak,
ezért gyakran ellendrizni kell, nem lathatdk-e rajtuk példaul
repedeés vagy szivargas nyomai.

« Bizonyos vegyi anyagok karos hatassal lehetnek a
termékre. Tovabbi tajékoztatassal a gyart6 szolgalhat. A
terméket tartsa mard hatast anyagoktl tavol, és rendsze-
resen tisztitsa meg. Hasznaljon szappanos vizzel megned-
vesitett rongyot. Ne mossa le, és ne meritse teljesen vizbe.
« Afelhasznalénak tigyelnie kell arra, hogy zajos kérnyeze-
tekben végzett munka esetén mindig viselje a hallasvédét.
+ Atermék hasznélata soran nagyobb koriltekintéssel
jarjon el, és figyeljen a figyelmeztetd utasitasokra. A termék
hasznélata soran csokkenhet a figyelmeztet§ utasitdsok
hangereje.

« Atermeéket csak -30°C és +55°C k6zotti hémérsékleten
hasznélja. Ha a terméket mas hémérsékleten hasznélja, az
a mechanikus alkatrészek sériilését okozhatja.

. Ugyeljen arra, hogy a termék ne Gitédhessen meg a
szallitasa és a hasznalata kozben.

+ Ne tegye ki a terméket +55°C feletti hémérsékletnek,
példaul miszerfalon tarolva. Ne tegye ki a terméket -30°C
alatti h6mérsékletnek.

« A parnak higiéniai boritdsanak felhelyezése hatéassal lehet
a hallasvédé akusztikai teljesitményére. Mindig eredeti
tartozékokat hasznaljon.

« Afelhasznalénak meg kell gy6zédnie arrdl, hogy a
hallasvéds viselése, beéllitasa és karbantartasa a jelen

illeszkedjenek a fejéhez és afiile koré.

A hallésvéda felszerelése a sisakra

1. Emelje kifelé és felfelé a halldsvéd6 parnakat, amig nem
reteszelédnek a készenléti pOZICIOban (Abra 1)

2. Helyezze el a sisaktartozekot a sisakon [évé nyilasban.
(Abra2)

Kezelés

A halldsvédé parnak miikédési poziciéba allitasa

1. Vegye fel a védésisakot.

2. Igazitsa el (igy a hallasvédé parndkat, hogy szorosan
illeszkedjenek a fiileire és a fejére. (Abra 3, 4

na i pozici6ba allitasa
« Emelje kifelé és felfelé a halldsvédd parnékat, amig nem
reteszelédnek a készenléti pozicioban. (Abra 5)

A hallasvédéd parnak parkol poziciéba allitasa

1. Helyezze készenléti pozicidba a halldsvéd6 parnakat.
2. Forditsa el a hallasvéd6 parnakat a sisak oldala mentén,
amig a parkol6 poziciéjukban nem rogziilnek. (Abra 6)

Karbantartas

VIGYAZAT: Ne Gblitse at és ne meritse teljesen vizbe a
terméket.

1. Rendszeresen tisztitsa meg a terméket. Hasznaljon
enyhe szappanos vizzel megnedvesitett rongyot.

2. Minden hasznélat el6tt végezze el a tomitogy(irlik és a
habgumi boritas ellenérzését.

3. Cserélje ki a tomitégy(irliket és a habgumi boritasokat
6 havonta 1-szer vagy sziikség esetén ennél gyakrabban.
Osszeszereléskor tigyeljen arra, hogy a tdmitogyriin talal-
hat6 kis égnyilas lefelé nézzen. Eredeti pétalkatrészeket
hasznaljon (Abra7)

Megjegyzés: Ha a hallasvéd parnak belss oldala nedves,
hagyja parkolé pozicioban megszaradni 8ket. (Abra 6)

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

+ Ugyeljen arra, hogy a hallasvédén talalhaté tomitSgytirik
ne legyenek megnyomodva

« Allitsa a hallasvédét parkolo helyzetbe. (Abra 6)

« Helyezze a terméket széraz és tiszta helyre, ahol a korny-
ezeti hémérséklet 20°C+15°C.

« Aterméket ne tarolja napfénynek kitett helyen, és tigyel-
jen arra, hogy ne érhesse vegyi és/vagy fizikai sériilés.
+ Aterméket biztonsagosan elhelyezve széllitsa, és tigyeljen
arra, hogy ne érhesse vegyi és/vagy fizikai sériilés.
VIGYAZAT: Ne nyomja neki a hallasvédé parndkat a sisak
boritdsdnak. Ez rogziti a hallasvédé parnékon lévé karokat,
és a sisak oldalan [év6 nyilasok sériilését okozhatja.

Hulladékkezelés
« Tartsa be a nemzeti eldirdsokat.
« Hasznalja a helyi Gjrahasznositasi rendszert.

Miiszaki adatok EN 352-3 (Abra 13), (Abra 14)

« H = magas frekvencidju zajtompitasi érték (elorelathato
zajszintcsokkenés LC-LA =-2 dB-lel jellemzett zaj esetén).

M = kozepes frekvencidjl zajtompitasi érték (elSrelathatd
zajszintcsokkenés LC-LA = +2 dB-lel jellemzett zaj esetén).
L = alacsony frekvenciaju zajtompitasi érték (elérelathaté
zajszintcsokkenés LC-LA = +10 dB-lel jellemzett zaj esetén).
+ SNR = egyszamos értékelés (az az érték, amely levonasra
keriil a mért C-stilyozast hangnyomasszintbdl, LC, a

fiil belsejében fennallo tényleges A-stilyozasu zajszint
megbecsiilése érdekében). Felelds gyarté: A Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag, tel: +46-36-146500.

Anyagok

Alkatrész: Anyag
Kagylok: ABS
Hangtompité hab: PU
Tomitégyurlik: ABS, PVC
Kagylétarté kar: POM

Alkatrész: Anyag
Adapter: PA

Haz: POM
Tavasz: Acél
Csavar: Acél

Tartozékok (Abra 19)

Megfeleléség és engedélyek

Felelds gyartd: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. A(z) HP500L-2, HP500H-2, HP-
500LA-2, HP500HA-2 hallasvédé eszkozoket a lIl. kategoria-
ba soroljak, majd a 2016/425 rendelet VIIl. mellékletében
meghatarozott gyartasi folyamat min6ségbiztositasi meg-
feleléségi kovetelményeinek (D modul) kell megfelelnitik.
Atermékeket a(z) EN 352-3:2020 szabvanynak megfeleléen
tesztelték és engedélyezték - Ipari véddsisakra szerelhetd
hallasvédék, valamint az ausztral/Gj-zélandi AS/NZS
1270:2002 szabvény szerint. Az EU-tipusjévéhagyast és

az AS/NZS-tipusvizsgalatot az 1974. szdmu bejelentett
szervezet, PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, D-26389
Wilhelmshaven, Németorszag végezte. A Husqvarna

H)Husqgvarna
P e

a0

X-LOW Helmet mount, HP500L-2, HP500LA-2
X-HIGH Helmet mount, HP500H-2, HP500HA-2

EN Operator's manual LT
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AB ezennel kijelenti, hogy a termékek megfelelnek a
személyi véddfelszerelésekrél sz6l6 2016/425 irdnyelv II.
fuggelékében meghatarozott alapvet egészségvédelmi
és biztonsagi kovetelményeknek. Az EU megfelelGségi
nyilatkozat (DoC) teljes szévege a kdvetkezG oldalon
érhet§ el, a termékre keresve: www.husqvarna.com.

Descrizione del prodotto

Questi modelli HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2,
HP500HA-2 sono dispositivi di protezione per l'udito da
indossare con il casco. | prodotti sono concepiti come
protezione contro i rumori dannosi.

Simboli e contrassegni

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Riferi-
mento del modello.

« EN 352-3:2020: Il numero standard pertinente per
’Europa.

« (Fig. 11): Indica che le cuffie protettive sono conformi
alle normative tecniche dell’Unione economica eurasiati-
ca (EAEU) e agli standard TP TC 019/2011.

« (Fig. 10): Indica che le cuffie protettive sono conformi al
regolamento sui DPI 2016/425.

« (Fig. 9): Indica che le cuffie protettive sono conformi alle
norme tecniche dell’Ucraina.

« MM AAAA: Data di produzione, mese/anno.

« (Fig. 8): Marchio del produttore.

Sicurezza

« Per il massimo comfort e funzione, accertarsi di aver
selezionato il prodotto corretto per 'uso.

« Non modificare o rimuovere componenti del prodotto.
Eseguire esclusivamente i cambiamenti riportati nel
presente manuale operatore.

« Utilizzare unicamente ricambi originali Husqvarna .

« Non utilizzare le cuffie per piu di 5 anni dal primo
utilizzo.

« L'utilizzo delle cuffie non deve mai superare i 10 anni
a partire dalla data di fabbricazione riportata sulla
confezione. La data si trova all’interno del padiglione
auricolare.

Istruzioni di sicurezza per le cuffie protettive

« L'attenuazione del rumore del prodotto sara gravemen-
te compromessa se non vengono seguite le istruzioni
riportate in questo manuale dell’operatore.

« Le cuffie, e in particolare i cuscinetti, possono deterio-
rarsi con 'uso e devono essere controllati frequentemen-
te per individuare eventuali rotture e

perdite, per esempio.

« Il prodotto puo essere danneggiato da alcune sostanze
chimiche. Per maggiori informazioni contattare il produt-
tore. Tenere lontano da sostanze di tipo aggressivo e
pulire il prodotto regolarmente. Utilizzare un panno con
acqua e sapone. Non lavare o inserire completamente
inacqua.

« Loperatore deve assicurarsi di indossare sempre le
cuffie negli ambienti rumorosi.

« Prestare maggiore attenzione e ascoltare i segnali di
avvertimento quando si utilizza il prodotto. Il rumore
proveniente dai segnali di allarme pud diminuire quando
si utilizza il prodotto.

« Utilizzare i prodotti a batteria solo a una temperatura
compresa tra-30°C e +55°C. Se si utilizza il prodotto a
temperature diverse, si possono causare danni alle parti
meccaniche.

« Assicurarsi che il prodotto non venga colpito durante il
trasporto e 'uso.

«Non conservare il prodotto a temperature superiori a
+55°C, ad esempio su un cruscotto. Non conservare il
prodotto a temperature inferiori a -30°C.

« Il montaggio delle protezioni igieniche sui cuscinetti
puo influire sulla prestazione acustica delle cuffie.
Utilizzare sempre accessori originali.

« L'operatore deve assicurarsi che le cuffie siano montate,
regolate e sottoposte a manutenzione secondo quanto
indicato nel manuale dell'operatore.

Montaggio

AVVERTENZA: Spostare i capelli di lato prima di montare
il prodotto. Assicurarsi che gli anelli di tenuta siano ben
saldi contro la testa e intorno alle orecchie prima di
utilizzare il prodotto.

Montaggio delle cuffie su un casco

1. Sollevare le cuffie verso l'esterno e verso lalto finché
non si bloccano in posizione di standby. (Fig. 1)

2. Posizionare l'attacco del casco nella relativa fessura.
(Fig. 2)

Funzionamento

Fissaggio delle cuffie in posizione di funzionamento
1.Indossare il casco.

2. Regolare le cuffie fino a quando sono strette intorno
alle orecchie e contro la testa. (Fig. 3,4)

2026-06-29

e le cuffieinp di rientro
. Solleva re le cuffie verso lesterno e verso l’alto finché
non si bloccano in posizione di standby. (Fig. 5)

Posizi e le cuffiein p dirientro

1. Posizionare le cuffie in posizione standby.

2. Ruotare le cuffie all’indietro lungo il lato del casco
finché non scattano in posizione di rientro. (Fig. 6)

Manutenzione

ATTENZIONE: Non lavare o inserire il prodotto comple-
tamente in acqua.

1. Pulire il prodotto regolarmente. Utilizzare un panno
con acqua e sapone delicato.

2. Eseguire un controllo delle condizioni degli anelli di
tenuta e gli inserti di gomma in schiuma prima di ogni
utilizzo.

3. Sostituire gli anelli di tenuta e gli inserti della gomma
in schiuma 1 volta ogni 6 mesi o piti spesso se & neces-
sario. Durante il montaggio, verificare che il piccolo foro
per l'aria sull’anello di tenuta sia rivolto verso il basso.
Utilizzare ricambi originali. (Fig. 7)

Nota: Se le cuffie sono bagnate sul lato interno, lasciarle
asciugare in posizione di rientro. (Fig. 6)

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

« Accertarsi che gli anelli di tenuta sulle cuffie protettive
non siano compressi.

« Posizionare le cuffie in posizione di rientro. (Fig. 6)

« Mettere il prodotto in un luogo asciutto e pulito a una
temperatura ambiente di 20°C+15°C.

«Non esporre il prodotto alla luce solare durante lo
stoccaggio e accertarsi che sia protetto da danni fisici
e/o chimici.

« Collocare il prodotto in uno spazio sicuro durante il
trasporto e accertarsi che sia protetto da danni fisici e/o
chimici.

ATTENZIONE: Non premere le cuffie contro la struttura
del casco. In questo modo si blocca il braccio della cuffia
e si possono danneggiare le fessure sul lato del casco.

Smaltimento
« Rispettare le norme nazionali.
« Utilizzare il sistema di smaltimento locale.

Dati tecnici EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H=Valore di attenuazione ad alta frequenza (riduzione
del livello di rumore previsto per il rumore dove LC-LA
=-2dB).

M =Valore di attenuazione a media frequenza (riduzione
del livello di rumore previsto per il rumore dove LC-LA
=+2dB).

L = Valore di attenuazione a bassa frequenza (riduzione
del livello di rumore previsto per il rumore dove LCLA
=+10dB).

« SNR = Single Number Rating (il valore che viene sottrat-
to dal livello di pressione sonora ponderato C misurato,
LC, per stimare il livello acustico effettivo ponderato
Aall’interno dell’'orecchio). Produttore responsabile:
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.: +46-
36-146500.

Materiali
Componente: Materiale Componente: Materiale
Padiglioni: ABS Adattatore: PA

Schiuma di attenuazione: PU Alloggiamento: POM
Anelli di tenuta: ABS, PVC Molla: Acciaio
Braccio di supporto: POM Vite: Acciaio
padiglione

Accessori (Fig. 19)

Conformita e approvazioni

Produttore responsabile: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. | modelli di casco
HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 sono
classificati come categoria lll, seguiti dalla conformita del
controllo qualita del processo produttivo (modulo D) di
cui all’allegato VI del regolamento 2016/425 | prodotti
sono testati e approvati in conformita con lo standard EN
352-3:2020 - Cuffie auricolari montate su casco di sicu-
rezza industriale e standard australiano/neozelandese
AS/NZS 1270:2002. L'approvazione di tipo UE e 'esame di
tipo AS/NZS sono stati eseguiti dall’organismo notificato
numero 1974. PZT GmbH Bismarckstrale 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Germania. Husqvarna AB dichiara che i
prodotti soddisfano i requisiti di salute e sicurezza essen-
ziali specificati nell’allegato Il della normativa 2016/425
sui dispositivi di protezione individuale. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE (DoC) & disponibile
all'indirizzo www.husqvarna.com; cercare il prodotto.
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os produtos cumprem os requisitos essenciais de satide
e seguranga especificados no Anexo Il do Regulamento
2016/425 relativo a equipamento de protegao pessoal. O
texto completo da declaragdo UE de conformidade (DoC)
pode ser encontrado em www.husqvarna.com; pesquise
pelo produto.

Descrierea produsului

Modelele HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
sunt protectie pentru auz pentru casca. Produsele sunt
realizate ca protectie impotriva zgomotului ddunator.

Simboluri si marcaje

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Referintd
model.

« EN 352-3:2020: Numarul standardului european relevant.
« (Fig. 11): Indicd faptul ca echipamentul de protectie audi-
tiva este conform cu reglementarile si standardele tehnice
ale Uniunii Economice Eurasiatice (EAEU), TP TC 019/2011.
« (Fig. 10): Indicd faptul ca protectia pentru auz respectd
Regulamentul privind EIP 2016/425.

« (Fig. 9): Indica faptul ca protectia pentru auz respecta
regulamentele tehnice din Ucraina.

« LL AAAA: Data de fabricatie, luna/anul.

« (Fig. 8): Marca comerciala a producatorului.

Siguranta

« Pentru confort si functionare optime, asigurati-va ca ati
selectat produsul corect pentru utilizarea proprie.

« Nu schimbati si nu eliminati piese de pe produs. Efectuati
numai modificarile care se regdsesc in acest manual al
operatorului.

« Utilizati doar piese de schimb originale Husqvarna.

« Nu utilizati niciodata castile pentru urechi mai mult de 5
ani de la prima utilizare.

« Nu utilizati niciodatd casti pentru urechi mai mult de 10
ani de la data de fabricatie indicatd pe ambalaj. Marcajul
datei se afla in interiorul cupei pentru ureche.

Instructiuni de sig| itivul de
protectie auditiva

« Atenuarea zgomotului produsului poate fi serios
afectatd daca nu urmati instructiunile din acest manual
al operatorului.

« Castile pentru ureche si, in special, pernutele se pot
deteriora prin utilizare si trebuie examinate la intervale
frecvente pentru a se depista, de exemplu, fisurile si
scurgerile.

« Acest produs poate fi afectat negativ de anumite
substante chimice. Solicitati informatii suplimentare de
la producator. Feriti produsul de substantele agresive si
curatati-l periodic. Utilizati o lavetd cu apa si sapun. Nu
spalati si nu scufundati complet in apa.

« Purtatorul trebuie sd se asigure de purtarea in perma-
nentd in medii zgomotoase a castilor pentru urechi.

« Fiti mai prudenti si ascultati dac existd semnale de av-
ertizare atunci cand utilizati produsul. Zgomotul provenit
de la semnalele de avertizare poate fi redus atunci cand
utilizati produsul.

« Utilizati produsul numai la temperaturi intre -30°C si
+55°C. Utilizarea produsului la temperaturi diferite de cele
specificate poate provoca deteriorarea componentelor
mecanice.

« Asigurati-va cd produsul nu este supus loviturilor in
timpul transportului si al utilizarii.

« Nu depozitati produsul la temperaturi peste +55°C, de
exemplul pe un panou de bord. Nu depozitati produsul la
temperaturi sub -30°C.

« Aplicarea capacelor igienice pe pernute poate afecta
performanta acusticd a castilor pentru ureche. Utilizati
ntotdeauna accesorii originale.

« Purtdtorul trebuie sd se asigure de purtarea, reglarea si
Tntretinerea castilor pentru urechiin conformitate cu acest
manual al operatorului.

a pentru disp

Montaj

AVERTISMENT: Dati-va parul intro parte inainte de a
asambla produsul. Asigurati-va cd inelele de etansare
sunt stranse pe cap si in jurul urechilor inainte de a utiliza
produsul.

Pentru a monta céstile pentru urechi pe o casca de
protectie

1. Ridicati castile pentru urechi pand cand se blocheaza in
pozitia de stand-by. (Fig. 1)

2. Asezati accesoriul pentru casca de protectie in fanta de
pe casca de protectie. (Fig. 2)

Functionare

Pentru a pune castile pentru urechi in pozitia de
functionare

1. Asezati casca de protectie pe cap.

2. Reglati castile pentru urechi pand cand acestea sunt
stranse n jurul urechilor si pe cap. (Fig. 3,4)
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Pentru a pune castile pentru urechiin pozitia de
standb;

« Ridicati castile pentru urechi pana cand se blocheaza in
pozitia de stand-by. (Fig. 5)

Pentru a pune castile pentru urechi in pozitia de repaus
1. Puneti castile pentru urechiin pozitia de standby.

2. Rotiti cdstile pentru urechi spre partea din spate de-a
lungul partii laterale a cdstii de protectie pand cand aces-
tea se blocheazd in pozitia de repaus. (Fig. 6)

Intretlnere

ATEN]'IE Nu spdlati si nu scufundati produsul complet
napa.

1. Curatati produsul periodic. Utilizati o laveta cu apa si
sapun delicat.

2. Verificati starea inelelor de etansare si a insertiilor din
spuma de cauciuc inainte de fiecare utilizare.

3.Tnlocuiti inelele de etansare si insertiile din spuma de
cauciuc 1dat3 la 6 luni sau mai frecvent dacé este necesar.
Asigurati-va ca orificiul cu aer de pe punctele inelului

de etansare este indreptata in jos in timpul asamblarii.
Utlllzatl piese de schimb originale. (Fig. 7)

Nota: In cazulin care castile pentru ureche sunt umede
pe partea interioard, lasatl le la uscat in pozitia de repaus.
(Fig. 6)

Transportul, depozitarea si eliminarea

« Asigurati-va cd inelele de etansare de pe dispozitivul de
protectie auditiva nu sunt comprimate.

« Puneti castile pentru urechi in pozitia de repaus. (Fig. 6)
« Depozitati produsul intr-un spatiu uscat si curat cu o
temperatura ambiantd de 20°C+15°C.

« Nu puneti produsul la soare in timpul depozitarii si
asigurati-vd ca sunt protejate de deteriorari chimice si/
sau fizice.

« Puneti produsul intr-un spatiu sigur in timpul transpor-
tului si asigurati-va cd este protejat de deteriorari chimice
si/sau fizice.

ATENTIE: Nu apasati castile pentru urechi pe carcasa castii
de protectie. Acest lucru va bloca bratul castilor pentru
urechi si poate cauza deteriorarea fantelor de pe partea
laterala a castii de protectie.

Dezafectarea
« Respectati reglementdrile nationale.
« Utilizati sistemul local de reciclare.

Date tehnice EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H=valoarea de atenuare pentru frecvente inalte (redu-
cerea nivelului de zgomot prevazutd pentru zgomot unde
LC-LA=-2dB).

M =valoarea de atenuare pentru frecvente medii (redu-
cerea nivelului de zgomot prevazutd pentru zgomot unde
LC-LA=+2dB).

L =valoarea de atenuare pentru frecvente joase (reduce-
rea nivelului de zgomot prevazuta pentru zgomot unde
LC-LA=+10dB).

« SNR = numar unic nominal (valoarea care este scazuta
din nivelul de presiune sonord ponderata C masurata,

LC, pentru a estima nivelul sonor ponderat efectiv Ain
ureche. Producator responsabil: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suedia, tel: +46-36-146500.

Materiale

Piesa: Material Piesa: Material
Cupe: ABS Adaptor: PA
Spuméa de atenuare: PU Carcasa: POM
Inele de etansare: ABS, PVC  Arc: Otel

Brat suport cupd: POM Surub: Otel

Accesorii (Fig. 19)

Conformitate si aprobari

Producétor responsabil: Husqvarna AB, SE-561 82 Hus-
kvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Modelul de protectie
pentru auz HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
afostincadrat in categoria Ill, urmat de conformitatea
pentru asigurarea calitatii a procesului de productie (mo-
dulul D) prevazuta in anexa Vil la Regulamentul 2016/425.
Produsele sunt testate si aprobate in conformitate cu stan-
dardul EN 352-3:2020 pentru casti antifonice montate pe
casti de protectie industriala si cu standardul australian/
neozeelandez AS/NZS 1270:2002. Aprobarea de tip UE si
examinarea de tip AS/NZS au fost efectuate de organismul
de notificare nr. 1974. PZT GmbH Bismarckstraf3e 264

B, D-26389, Wilhelmshaven, Germania. Prin prezentul
document, Husqvarna AB declard ca produsele indepli-
nesc cerintele esentiale privind sandtatea si siguranta,
specificate in Anexa Il la Regulamentul 2016/425 privind
echipamentele de protectie personala. Textul integral

al declaratiei de conformitate UE (DoC) poate fi gasit pe
www.husqvarna.com; cautati produsul.
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71& MH EN 352-3 (22 13), (2 & 14)

Onucaxue usgenus

Mogenu HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
NPeACTaBnsAOT CO60M 3aLMTHBIE HAYLIHWKW ANs
YCTAQHOBKMW Ha Wem. ,U,aHHbIe n3genunsa npegHasHa4veHbl
[N 3aWNTbl OT BPEHOrO LWyMa.

CHUMBOJIbI M MapKUPOBKa

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Ha3saHwe

mogenu.

« EN 352-3:2020: Homep cooTBeTCTBytoLWEero EBponeiickoro

CTaHgapTa.

« (Pnc. 11): Yka3biBaeT, YTO 3alMTHbIE HAYLIHUKN
COOTBETCTBYHOT Tpe6OBaH NAM TEXHUYECKUX pernameHToB
EBpa3mniickoro s3koHoMMYeckoro cotosa (EA3C) n
cTaHgapta TP TC 019/2011.

« (Puc. 10): YKa3biBaeT Ha TO, YTO 3aLUUTHbIE HAYLHWUKK
COOTBET- CTBYIOT Tpe6oBaHUsAM PernameHTa 2016/425 o
CpefcTBaX MHANBWAYaNnbHo 3awuTsl (CK3).

« (Pnc. 9): YkasbiBaeT Ha TO, YTO 3aLUMTHbIE HaYLIHUKY
COOTBET-CTBYIOT Tpe6oaavaM TEeXHUYECKMX pernameHToB
YKpauHbl.

« MM YYYY: [laTa Npon3BOACTBA, MecsiL/rof,.

« (Puc. 8): ToproBasi Mapka Npou3BOAUTENS.

BesonacHocTb

« MpaBUNbHbIV BbIGOP U3AENNs rapaHTUpyeT ero
onTUManbHoOe NpuneraHme n GyHKUMOHNPOBaHME.

« He 3ameHsiiiTe U He CHUMaTe geTany usgenus.
[lonyCTUMBIMN CYUTAIOTCA TONILKO TE 3aMeHbl, KOTOpble
yKa3aHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCryaTauuu.

« icnonb3yiTe TONbKO OpUrHanbHble 3an4actu Husqvar-
na.

« Hukorga He ncnonb3yiTe HaywHUKKY 6onee 5 net ¢
MOMEHTa NepBOro NCrnosib30BaHUA.

« Hy B KOeM cnyyae He UCMoNb3yiiTe HayLIHWKW MO
npowecTsumn 10 neT ¢ AaTbl NPOU3BOACTBA, yKa3aHHOM
Ha ynaKoBKe. BHyTpU YaLukun HayLHWKa fOMKHbI BbITh
yKasaHbl jaTa u Bpems.

WHCTpyKUMM No TexHUKe 6e30MacHOCTH Npn
MCMONb30BaHNM 3ALUTHBIX HAYLIHUKOB

« HecobntopeHne MHCTPYKLMIA U3 pyKOBOACTBA

No 3KCNyaTaumMm MOXeT 3HAYNTENbHO YXYALWNTb
LUYMOMOAABNSAIOLLYHO CNOCOBHOCTL U3AeNMs.

« [IPOTUBOLLYMHbIE HaYLIHWKW, U B 4aCTHOCTY aMbyLUOpbI,
MOTYT M3HAWWNBATLCA NO Mepe NCMO/Ib30BaHNA U [O/IKHbI
NpOBEPSITbCSi Yepe3 KOPOTKME MPOMENYTKY BPEMEHU Ha
npeAMeT PacTPeCKNBaHWS 1 yTeyek.

. OnpeneneHHble XMMUYeCKune BellecTBa MOryT OKasbiBaTb
HeraTvBHOe BO3LeICTBME Ha faHHoe n3genve. 3a

60onee nofpo6HON MHopMaL et obpaTuTecs K
npousBoauTenio. He fonyckanTe KOHTaKTa usgenus

C arpeccmBHbIMU BeLLECTBaMU. PerynsipHo ounante
nsgenve. [1ns O4UCTKU N3[ENNS NCNONb3YNTe TKaHb,
CMOYEHHYI0 B MblIbHOM pacTBope. He npombiBaiiTe
V3[enve n He NorpyXxanTe ero B Boay.

« Monb3oBaTenb [OMKEH CNEAUTD 3a TEM, YTOBbI HAYLIHUKK
BCErAa UCnonb3oBanuch Npu pabote B WyMHOI cpege.

« Mpwu ncnonb3oBaHuu nsgenus byaste 6AMTENbHBI N
NPUCNYLINBANTECH K 3BYKOBbIM NPEAyNpPeXaAeHUsM.
HapeTble HayLWHWKX MOTYT NOHWU3UTb FPOMKOCTb
npegynpexmaaroLmx CUrHanos.

« JKCNNyaTaLms U3genuns AonycKaeTcs TONbKO Npu
Temnepartype ot -30°C go +55°C. icnonb3oBaHue

v3genvs npu Apyrux Temnepatypax MOXeT NPpUBeCcTu K
NOBPEXAEHUIO MEXaHNYECKNX fieTaneil.

« He gonyckaliTe yfapoB no nsgenuio Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM U NCMONb30BaHNSA.

« He xpaHuTe nsgenve npu temnepartype Bbiwe +55°C,
Hanpumep Ha NnpubopHoI naHenun. He xpaHuTe ngenve
npu Temnepatype Hke -30°C.

« TUrMeHnYecKne Yexsbl Ha ambyLLOpax MOTyT BAUSATL Ha
aKyCTUYeCKMe XapaKTepPUCTUKY HayLWHUKOB. cnonbayiite
TO/IbKO OPUTNHANbHbIE NPUHAANEXHOCTH.

« Monb3oBaTenb [OMKEH CNEAUTD 3a TEM, YTOBbI HAYLIHUKK
MCMNOMNb30BaNNCh, PETYNNPOBANNUCH 1 06CNYKMBANUCH

B COOTBETCTBMN C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM MO
3Kcnayataymn.

C6opka

NPEAYNPEXXAEHME: MNpexpe YyeM HageTb nsgenue,
y6epuTe BOMOCHI B CTOPOHY. Mepep BKIKOYEHNEM U3aenus
y6eJJ,VITECb, YTO YyNNOTHUTE/IbHbIE KO/MbLa NJIOTHO
npuneraT K ronose 1 ywam.

YCTaHOBKa HaylWHUKOB Ha ieM

1. TTOTAHMTE HAaYLIHUKIN HAapyXXy 1 BBEPX TaK, YTOGbI OHU
3acmKcpoBanuch B Hepaboyem nonoxeHuu. (Puc. 1)

2. BcTaBbTe NepexofHVK B nas Ha wneme. (Puc. 2)

Pa6ota

Yer y B P

1. HagieHbTe WNeM Ha ronosy.

2. OTperynupyiTe NoNOXeHWe HayLIHUKOB TaKUM
06pa3oM, 4TOBbI OHY MIOTHO NPUErany K yLlam v ronose.
(Puc. 3,4)

Yer y B r TUK
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Gaminio aprasas

Modeliai HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 yra
Salmui skirtos apsauginés ausinés. Gaminiai skirti apsisau-
goti nuo Zalingo triuksmo.

Simboliai ir Zymés

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Modelio
nuoroda.

« EN 352-3:2020: Susijusio Europos standarto numeris.

« (Pav. 11): Nurodo, kad apsauginés ausinés atitinka Eura-
zijos ekonominés sajungos (EES) reglamento techninius
reikalavimus ir standartus TP TC 019/2011.

« (Pav. 10): Nurodo, kad apsauginés ausinés atitinka asmeni-
niy apsaugos priemoniy reglamentg 2016/425.

« (Pav. 9): Nurodo, kad apsauginés ausinés atitinka Ukrainos
techninius reglamentus.

« MM / YYYY: Pagaminimo data, ménuo/metai.

« (Pav. 8): Gamintojo prekiy Zenklas.

Saugumas

« Norédami uztikrinti optimaly tinkamuma ir veikima
isitikinkite, kad pasirinkote jums tinkantj gaminj.

« Nekeiskite ir nenuimkite gaminio daliy. Atlikite tik naudoji-
mo instrukcijoje nurodytus pakeitimus.

« Naudokite tik ,Husqvarna“ originalias atsargines dalis.

« Niekada nenaudokite ausiniy praéjus daugiau nei 5
metams nuo pirmojo naudojimo.

« Niekada nenaudokite ausiniy praéjus daugiau nei 10 mety
nuo ant pakuotés nurodytos pagaminimo datos. Datg rasite
ausinés kauselyje.

Apsauginiy ausiniy saugos nurodymai

« Gaminio triukSmo slopinimo savybés gali smarkiai
pablogéti, jei nesivadovausite Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktais nurodymais.

« Apsauginés ausinés, o ypac jy pagalvélés, naudojant
dévisi, todél jas reikia daznai tikrinti, ar jos nejtrakusios ir
nepralaidZios.

« Siam gaminiui gali kenkti kai kurios cheminés medZiagos.
ISsamesne informacija turi pateikti tokiy medziagy gam-
intojas. Venkite agresyviy medziagy ir reguliariai valykite
gaminj. Naudokite $luoste su vandeniu ir muilu. Neplaukite
ir nepanardinkite vandenyje.

« Dirbdamas triukSmingoje aplinkoje naudotojas visada turi
dévéti ausines.

+ Naudodami gaminj bukite atsargus ir klausykités, ar néra
ispéjamuyjy signaly. Naudojant gaminj jspéjamuyjy signaly
keliamas triuksmas gali bati

mazesnis.

« Gaminj naudokite tik tada, kai temperatira siekia nuo
-30°C iki +55°C. Jei gaminj naudosite esant kitai tempe-
ratiirai, gali bati pazeistos mechaninés dalys.

« Pasirapinkite, kad naudojant ir gabenant gaminys nebuty
sutrenktas.

« Nelaikykite gaminio aplinkoje, kurios temperatara virsija
+55°C, pavyzdZiui, ant prietaisy skydo. Nelaikykite gaminio
Zemesnéje nei -30°C temperatiroje.

pa6ore
« [OTAHNTE HaYLIHUKIN Hapy)XXy 1 BBEPX TaK, YTOGbI OHU
3admKCMpoBaNuUCh B Hepaboyem nonoxeHuu. (Puc. 5)

Yc B

1. I'Iepesep,me HayLHUKK B Hepaboyee nonoxeHme.

2. MoBopaymnBaliTe HayLLHWUKW Ha3af, BAONb GOKOBbIX
YacTel Wema Ao Tex rnop, NMokKa OHW He 3adrKCnpytoTcs B
NonoXeHnun xpaHenus. (Puc. 6)

Koe 06c¢.
BHUMAHMUE: 3anpelyaeTcs ononackmeaTh v NOrpyxarb
n3genve B Boay.
1. PerynsipHo oumwanTe nsgenve. [ns o4NCTKU n3genms
I/ICI'IOI'Ib3yVITE TKaHb, CMOYEHHYIO B MATKOM MblJIbHOM
pacTBope.
2. Mepep, KaXbIM UCNONb30OBaHNEM NPOBEPSAATE
COCTOSIHME YNJIOTHUTE/IbHbIX KOJ1eL, 1 NOPOJIOHOBbIX
BCTaBOK.
3. 3aMeHa ynnoTHUTENbHbBIX KOleL, U MOPOIOHOBbIX
BCTaBOK BbIMO/THAGTCA He pexe 1 pa3a Kaxpple 6 MecsLes
nnv vale, ecnu Tpebyetcs. Cnegute 3a TeM, YTo6bI
BO BpeMsi C6opku HebONbLLOE BO3AYLLHOE OTBEPCTHE
Ha yNNOTHUTENbHOM KOJibLie 6b110 Hanpae/e€HO BHU3.
Vcnonb3yiiTe opurnHanbHele 3anyactu. (Puc. 7)
Mpumeyanue: ECNu HayLLHUKN BNaXKHbIE BHYTPY,
NPOCYLINTE NX B NONOXEHUN XpaHeHUs. (Puc. 6)

TpaHcnopTup ( W yTUnusayus
«Y6eanTech, 4To yFIﬂOTHVITeﬂbeIe KOnbLia cpeacTea
3alMTbl OPraHOB CyXa He OKaTbl.

« YCTaHOBUTE HayLLHWKYM B NONOXEHUE XpaHeHusl. (Puc. 6)

« MomecTuTe U3genme B Cyxoe 1 YNCToe MecTo C
TeMmnepaTypoi oKpyxatowen cpegpl 20°C+15°C.

« Bo BpeMsi XxpaHeHus usgenvie AO/MKHO BbITb 3aLLWLLEHO OT
BO3/ECTBNSA CONHEYHBIX Ty4eH, @ TalKe OT XMUMUYECKNX 1/
Y GrU3NYECKUX NOBPEXAEHNI.

« [ins TPaHCNOPTUPOBKM NOMECTUTE n3pgenme B
6e3onacHoe MecTo n npuMnTe Mepbl AN ero 3au.|vm>| oT
XUMUYECKUX U/1n d)wsmqecxwx NOBPEXAEHNIA.
BHUMAHME: He npwxumaiiTe HayLHWUKW K 060104Ke
wwnema. 3To NpuBegeT K 67I0KMPOBKe KpeneHus
HayLWHWKOB, @ TAKXKE MOXET CTaTb NPUYNHON
NOBPEeX/eHs Na3oB Ha 6OKOBOI CTOPOHE LWwnema.

Yrunusayusa

« Cobntoganite MECTHOE 3aKOHOZATENbCTBO.

« Bocrnonb3aynTech yciyramu MECTHON CUCTEMbI
nepepaboTku.

TexHM4ecKue gaHHble cornacHo EN 352-3 (Puc. 13),
(Puc. 14)

« H=3HaueHune noAaBfeHUs Ha BbICOKUX YaCToTax
(ompaemoe CHMKEHME ypoBHS LWyMma, rae LC-LA=-2 gb).
M = 3HauyeHne nofasneHuns Ha CpegHnX 4YacToTax
(ompaemoe CHKeHMe ypoBHs LWyMma, rae LC-LA=+2 gb).
L =3HaueHus noAaBNeHNS Ha HU3KUX 4acToTax
(ompaemoe CHKeHMe ypoBHs LWyMma, rae LC-LA=+10 ab).
« SNR = 0AMHO4HbI NOKa3aTesNb NOMMOLEHNS WyMa
(3HaueHue, KOTOPOE BbIYNTAETCS U3 U3MEPEHHOTO
CB3BeLLEHHOr0 YPOBHS 3ByKOBOTO AaBneHus, LC, ans
nonyyeHus acheKTMBHOrO A-B3BELLEHHOTO YPOBHS 3BYKa
B yxe). OTBETCTBEHHbIV NpousBoauTens: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Sweden (LLIseuus),

Ten.: +46-36-146500.

Martepuanbi
[Aetanb: Matepunan
AmGyLwiopbl: ABS Apantep: PA
LLlymonornowatowas neHa: PU Kopnyc: POM
YnnoTHutenbHble konbua: ABS, PVC MMpyxuHa: Ctans
Kpennenwne ambywiop: POM BuHT: Ctans

[fetanb: Matepunan

MpuHapgnexHocty (Puc. 19)

CooTBeTcTBME U 006peHUs

OTBETCTBEHHbIV Npon3BoauTens: Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. 3awuTHble
HaywHUK1 mopeneit HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2,
HP500HA-2 oTHocaTcs k CU3 kateropuu |, yto
NOATBEPXKAAETCA Pe3yNbTaTaMu OLEHKN, OCHOBaHHOW Ha
npovuecce obecneyeHus KayecTsa NPoAyKLuM (Moaynb
D), B COOTBETCTBUM C MONOXKEHUAMU, N3/IOKEHHbIMU

B npunoxerun VIll k PernamenTy 2016/425. 3penus
NpOTECTUPOBaHbI 1 0[06PEHBI B COOTBETCTBUN

co cTaHgapTom EN 352-3:2020 "lMpoMbiineHHble
NPOTMBOLIYMHbI€ HAYLWHWNKN, COBMELLEHHbIe CO
CpepcTBaMU UHAVBUAYANbHO 3aLUTbI TON0BbI”
aBCTPanniiCKUM/HOBO3eNaHACKNM CTaH[apToM AS/

NZS 1270:2002. CepTudmraums Tvnosoro obpasua

EC n TunoBas nposepka AS/NZS 6binv BbINONHEHbI
YNO/IHOMOYEHHOW opraHusauveit N2 1974, PZT GmbH
Bismarckstrale 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Germany
(FepmaHus). Hactosiwmum komnanus Husqvarna AB
3asBNAET, YTO U3Jennsa COOTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM
TpeboBaHWsAM MO OXpaHe TPyAa U TEXHUKe 6e3onacHoCTy,
N3noXeHHbIM B MpunoxeHun Il k PernamenTy 2016/425 o

« UZdéjus ant ausiniy pagalvéliy higieninius uzdangalus,
gali pablogéti ausiniy akustinés savybés. Bitinai naudokite
originalias atsargines dalis.

« Dévintysis asmuo turi uztikrinti, kad ausinés yra pritvir-
tintos, sureguliuotos ir priZitirimos pagal 3ig naudojimo
|n5trukcuq

Surinkimas

PERSPEJIMAS: Pries surinkdami gaminj perkelkite plaukus
i Sona. Pries naudodami gaminj sitikinkite, kad sandarini-
mo Ziedai tvirtai uzsideda ant galvos ir aplink ausis.
Ausiniy montavimas ant Salmo

1. Lenkite ausines j virSy, kol jos uzsifiksuos parengties
padétyje. (Pav. 1)

2. |statykite Salmo priedg j Salme esantj lizda. (Pav. 2)

Naudojimas

Ausiniy perkélimas j darbing padétj

1. UZsidékite Salma ant galvos.

2. Reguliuokite ausines tol, kol jos gerai priglus prie ausy ir
galvos. (Pav. 3,4)

parengties padétj

i
. Lenklte ausines j virsy, kol jos uzsifiksuos parengties
padétyje. (Pav. 5)

i jimo padétj
1. Perkelklte ausines j parengties padetl
2. Pasukite ausines atgal palei Salmo Sona, kol jos uzsifiksu-
os parengties padétyje. (Pav. 6)

Techniné prieZitira

PASTABA: Neplaukite ir visiskai nepanardinkite gaminio
vandenyje.

1. Reguliariai valykite gaminj. Naudokite Sluostg su vande-
niu ir Svelniu muilu.

2. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite sandarinimo Ziedy
ir akytos gumos jdékly bukle.

3. Sandarinimo ziedus ir akytos gumos jdéklus keiskite
karta per 6 ménesius arba dazniau, jei to reikia. Montavimo
metu jsitikinkite, kad maza sandarinimo Ziedo skyluté yra
nukreipta Zemyn. Naudokite originalias atsargines dalis.
(Pav. 7)

PasiZymeékite: Jei vidiné ausiniy pusé yra drégna, leiskite
joms isdziati perkéle jas j stovéjimo padétj. (Pav. 6)

T ir utili

. lsltlklnklte kad apsauglnlq ausiniy sandarinimo Ziedai
néra suspausti.

« Nustatykite ausines j stovéjimo padét;. (Pav. 6)

« Laikykite gaminj sausoje, Svarioje vietoje, kurioje vyrauja
20°C+15°C aplinkos temperatara.

« Pasirtipinkite, kad laikymo metu gaminys nebuty saulés
Sviesoje ir bty apsaugotas nuo cheminés ir (arba) fizinés
Zalos.

« Transportuodami gaminj padékite jj j saugia vieta, kad
apsaugotuméte nuo cheminiy ir (arba) fiziniy pazeidimy.
PASTABA: Nespauskite ausiniy prie Salmo korpuso. Tai
uzfiksuos ausinés svirtj ir gali pazeisti lizdus $almo Sone.

Salinimas
« Laikykités Salyje galiojanciy nuostaty.
« Naudokite vietine perdirbimo sistema.

Techniniai duomenys EN 352-3 (Pav. 13), (Pav. 14)

« H=auksty dazniy slopinimo verté (numatomas triukSmo
lygio sumazinimas, kai LC-LA=-2 dB).

M = vidutiniy dazniy slopinimo verté (numatomas triukSmo
lygio sumazinimas, kai LC-LA=+2 dB).

L =Zemy dazniy slopinimo verté (numatomas triukSmo
lygio sumazinimas, kai LC-LA=+10 dB).

« SNR =vieno skaiCiaus vertinimas (verté, kuri atimama

i$ iSmatuoto C svertinio garso slégio lygio - LC, siekiant
apskaiciuoti faktinj A svertinio garso

lygj ausyje). Atsakingas gamintojas: Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Svedija, tel. +46-36-146500.

MedZiagos
Dalis: MedZiaga
Kauseliai: ABS
Slopinantis putplastis: PU Garazas: POM
Sandarinimo Ziedai: ABS, PVC  Pavasaris: Plienas
Kauselj prilaikanti svirtis: POM  VarZtas: Plienas

Dalis: MedZiaga
Adapteris: PA

Priedai (Pav. 19)

Atitiktis ir patvirtinimai

Atsakingas gamintojas: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvar-
na, Sweden, tel: +46-36-14500. Apsauginiy ausiniy modeliai
HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 priskiriami Il
kategorijai, kuriai taikoma gamybos proceso kokybés uzti-
krinimo atitiktis (D modulis), iSdéstyta 2016/425 reglamento
VIIl priede. Gaminiai iSbandyti ir patvirtinti pagal standarta
EN 352-3:2020 - ant pramoniniy apsauginiy $almy montuo-
jamos ausinés ir Australijos / Naujosios Zelandijos standartg
AS/NZS 1270:2002. ES tipo patvirtinima ir AS/NZS tipo
patikrinima atliko notifikuotoji jstaiga Nr. 1974. PZT GmbH

cpeacTBax MHANBWAYanbHow 3awmTel (CU3). MonHbIN TeKCT
[ieKnapauum cooTBeTcTBUs TpeboBaHusam (DoC) gocTyneH
Ha caliTe www.husqvarna.com; /15 03HaKOMNEHUSA C HUM
BbINONHUTE NOUCK NO 3NNk,

Popis vyrobku

Modely HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 s(i
urené na ochranu sluchu pre prilbu. Viyrobky su vyrobené
ako ochrana proti $kodlivému hluku.

Symboly a titk

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Cislo
modelu. .

« EN 352-3:2020: Cislo prislusnej Eur6pskej normy.

« (Obr. 11): Oznaduje, ze ochrana sluchu je v stlade s tech-
mckyml predpismi a normami Euroazijskej ekonomickej
Gnie (EAEU) TP TC019/2011.

« (Obr. 10): Oznacuije, Ze ochrana sluchu je v stlade s naria-
denim o OOP 2016/425.

« (Obr. 9): Oznacuje, Ze ochrana sluchu je v sdlade s tech-
nickymi predpismi Ukrajiny.

+ MM RRRR: Datum vyroby, mesiac/rok.

« (Obr. 8): Ochranna zndmka vyrobcov.

Bezpecnost

« Na zaistenie optimalneho prispdsobenia a funkcie vyberte
spravny vyrobok na prislusné pouZitie.

« Nemenite ani neodstrariuje sucasti vyrobku. Vykonavajte
len zmeny uvedené v tomto névode na obsluhu.

« PouZivajte iba origindlne ndhradné diely Husqvarna.

« Chréanice sluchu nikdy nepouZivajte dlhsie ako 5 rokov od
prvého pouZzitia.

« Nikdy nepouZzivajte chranice sluchu dlhsie ako 10 rokov od
datumu vyroby uvedeného na obale. Ukazovatel datumu sa
nachadza vo vnitri usnice.

Bezpecnostné pokyny pre chranice sluchu

« U&innost timenia hluku vyrobkom mdZe byt vazne
narusend v pripade nedodrZiavania pokynov uvedenych v
tomto navode na obsluhu.

« Chranice sluchu, najmé usnice, sa pouzivanim mdzu
opotrebovat a v pravidelnjch intervaloch sa mé sa kontrolo-
vat napriklad prlpadne praskliny a netesnosti.

« Tento vyrobok moZe byt nepriaznivo ovplyvneny urcitymi
chemickymi 4tkami. DalSie informécie si vyZiadajte od
vyrobcu. Vyrobok nevystavujte pdsobeniu agresivnych latok
a pravidelne ho ¢istite. PouZivajte handricku a mydlovd
vodu. Neumyvajte ani Gplne neponarajte do vody.

« Pouzivatel musi dbat na to, aby mal v hluénom prostredi
po cely ¢as nasadené chranice sluchu.

« Pri pouzivani vyrobku venujte zvySen( pozornost
vystraznym signalom. Pri pouzivani vyrobku sa intenzita
vystraznych signalov moze znizit.

« lyrobok pouzivajte iba pri teplotach od -30°C do +55°C.
Pri pouzivani vyrobku pri inych teplotach sa mézu poskodit
mechanické Casti.

« Zaistite, aby sa vyrobok neposkodil ndrazom pocas
prepravy alebo pouZzivania.

« Vyrobok neodkladajte na miesta s teplotou presahujticou
+55°C, napriklad na palubni dosku. Vyrobok neodkladajte
na miesta s teplotou nizSou nez -30°C.

« Nasadenie hygienickych krytov na usnice mdze ovplyvnit
akustickd vykonnost chranicov sluchu. Vzdy pouzivajte
originélne prisluenstvo.

« Pouzivatel musi zabezpecit, aby bolo nasadenie, upravenie
a udrziavanie chranicov sluchu v silade s ndvodom na
obsluhu.

Montéz

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku si presurite vlasy na-
bok. Pred pouzivanim vyrobku skontrolujte, ¢ vam tesniace
krazky tesne priliehajd k hlave a usiam.

Montaz chranicov sluchu na prilbu

1. Nadvihnite chranice sluchu a posurite ich smerom von a
nahor, aby sa zaistili v pohotovostnej polohe. (Obr. 1)
2.Vlozte upevnenie k prilbe do 3trbiny na prilbe. (Obr. 2)

Prevadzka

Nastavenie chranicov sluchu do prevadzkovej polohy
1. Nasadte si prilbu na hlavu.

2. Upravte chranice sluchu tak, aby vdm pevne sedeli na
usiach a na hlave. (Obr. 3, 4)

Nastavenie chranicov sluchu do pohotovostnej polohy
« Nadvihnite chrénice sluchu a posurite ich smerom von a
nahor, aby sa zaistili v pohotovostnej polohe. (Obr. 5)

Nastavenie chranicov sluchu do odkladacej polohy

1. Nastavte chrénice sluchu do pohotovostnej polohy.

2. Otocte chranice sluchu dozadu po boku prilby tak, aby sa
zaistili v odkladacej polohe. (Obr. 6)

rzba
VAROVANIE: Vyrobok neoplachuijte ani ho Gplne neponaraj-

BismarckstraBRe 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Vokietija.
Siuo dokumentu ,,Husqvarna AB“ patvirtina, kad gaminiai
atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus, kaip nu-
rodyta 2016/425 reglamento Il priede, dél asmeniniy apsau-
gos priemoniy. Visg ES atitikties deklaracijos teksta (DoC)
rasite adresu www.husqvarna.com; ieSkokite gaminio.

Izstradajuma apraksts

Sie modeli HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
ir kiverei paredzéti dzirdes aizsarglidzekli. Izstradajumi ir
paredzéti ka aizsardziba pret kaitigu troksni.

Simboli un markéjumi

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Modela
atsauce.

« EN 352-3:2020: AtbilstoSais Eiropas standarta numurs.

« (Att. 11): Norada, ka dzirdes aizsarglidzekli atbilst Eirazijas
Ekonomiskas savienibas (EAEU) tehnisko noteikumu TP TC
019/2011 prasibam un standartiem.

« (Att. 10): Norada, ka dzirdes aizsarglidzekli atbilst Regula
2016/425 par individualajiem aizsarglidzekliem noraditajam
prasibam.

« (Att. 9): Norada, ka dzirdes aizsarglidzekli atbilst Ukrainas
tehnisko noteikumu prasibam.

+ MM GGGG: Razo$anas datums, ménesis/gads.

« (Att. 8): RaZotaja precu zime.

Drosiba

+ Lai nodroginatu optimalu piemérotibu un darbibu, noteikti

atlasiet pareizo izstradajumu jlsu izmantoSanas merklm

« Nemainiet un nenonemiet izstradajuma dalas. Veiciet tikai

tadas izmainas, kas noraditas lietotaja rokasgramata.
«Izmantojiet tikai Husqvarna originalas rezerves dalas.

+ Nekad nelietojiet austinas ilgak par 5 gadiem kop3 pirmas

lietodanas reizes.

« Nekad nelietojiet austinas ilgak par 10 gadiem no

razosanas datuma, kas noradits uz iepakojuma. Datuma

pulkstenis atrodas auss kausina iekSpuseé.

Dnrdes ausarglidzeklu drosibas mstrukcuas
pasllktlnatles ja neievérosiet noradijumus $aja lietotaja
rokasgramata.

+ Austinas, un jo ipasi to ieliktni, var pasliktinaties izman-
toSanas laika gaita, tadél ir regulari japarbauda, vai tam nav
radu3as, pieméram, kadas plaisas vai noplides.

+So |zstradajumu var nelabvéligi ietekmét noteiktu kimisko
vielu iedarbiba. Par sikaku informaciju jautajiet razotajam.
Nepielaujiet saskari ar agresivam vielam un regulari tiriet
izstradajumu. Izmantojiet dranu ar Gdeni un ziepém.
Nemazgajiet un neievietojiet pilniba tdent.

« Lietotajam janodrosina, lai troksnaina vidé vienmer tiktu
lietotas austinas.

« Kad izmantojiet izstradajumu, esiet uzmanigs un
klausieties, vai neatskan bridinajumu signali. Izmantojot
izstradajumu, bridinajumu signalu troksnis

var samazinaties.

« Lietojiet izstradajumu tikai temperatiira no -30°C lidz
+55°C. Izstradajuma lietoSana arpus ST temperatiiras diapa-
zona var izraisit mehanisko detalu bojajumus.

« Nodrosiniet, lai izstradajums transportésanas un lietosa-
nas laika netiktu paklauts triecieniem.

« Neuzglabajiet izstradajumu temperatra, kas parsniedz
+55°C, pieméram, uz automasinas panela. Neuzglabajiet
izstradajumu temperattira, kas ir zemaka par -30°C.

« Higiénisko parsegu uzstadisana uz austinu ieliktniem var
ietekmét austinu akustiskas ipasibas. Vienmér izmantojiet
originalos piederumus.

« Austinam ir jabut atbilstosa izméra, un tas ir japielago un
jatira saskana ar lietotaja rokasgramatu.

MontaZa

BRIDINAJUMS: Pirms montéjat izstradajumu, parvietojiet
matus uz saniem. Parliecinieties, vai blivgredzeni ciesi
piegul galvai un ap ausim, pirms ekspluatéjat izstradajumu.
Austinu montaza pie kiveres

1. Iznemiet austinas virziena uz augsu, lidz tas fiksgjas drosa
atbalsta stavokli. (Att. 1)

2. levietojiet kiveres pierici kiveres atvere. (Att. 2)

LietoSana
Austinu
1. Uzlieciet kiveri.

2. Reguléjiet austinas, lidz tas stingri piegul ausim un galvai.
(Att. 3, 4)

darbibas stavokli

Austinu novieto$ana drosa atbalsta stavokli
« Iznemiet austinas virziena uz augsu, lidz tas fikséjas drosa
atbalsta stavokli. (Att. 5)

Austinu novieto$ana novietoSanas pozicija

1. Novietojiet austinas gaidstaves pozicija.

2. Grieziet austinas uz aizmuguri gar kiveres saniem, lidz tas
tiek nofiksétas novietosanas pozicija. (Att. 6)

te do vody.

1. Vyrobok pravidelne Cistite. Pouzivajte handricku a Setrné
mydlo.

2. Pred kazdym pouZitim skontrolujte stav tesniacich
krazkov a vloZiek z penovej gumy.

3. Tesniace krizky a vlozky z penovej gumy vymiefajte raz
za 6 mesiacov, v pripade potreby aj Castejsie. Maly otvor na
privod vzduchu v tesniacom krizku musi po¢as montaze
smerovat nadol. Pouzivajte origindlne ndhradné diely.
(Obr.7)

Poznamka: Ak su chranice sluchu na vnitornej strane mo-
kré, nechajte ich vyschniit v odkladacej polohe. (Obr. 6)

Preprava, skladovanie a likvidicia

« Skontrolujte, ¢i tesniace krdzky na chranicoch sluchu nie
st stlacené.

« Nastavte chranice sluchu do odkladacej polohy. (Obr. 6)
« Vyrobok umiestnite na suché a Cisté miesto s teplotou
prostredia 20°C+15°C.

« Pocas skladovania vyrobok nevystavujte slne¢nému
Ziareniu a zabezpecte jeho ochranu pred chemickym alebo
fyzickym poskodenim.

« Pri preprave umiestnite vyrobok na bezpe¢né miesto a
zabezpecte jeho ochranu pred chemickym alebo fyzickym
poskodenim.

VAROVANIE: Chranice sluchu nepritla¢ajte o prilbu.
Zablokuje sa tym rameno chranicov sluchu a méze dojst k
poskodeniu otvorov na boku prilby.

Likvidacia
« DodrZiavajte vnutrostatne predpisy.
« PouZivajte miestny recyklacny systém.

Technické tidaje EN 352-3 (Obr. 13), (Obr. 14)

« H=hodnota Gtlmu pri vysokych frekvenciach (predpokla-
dané zniZenie hladiny hluku pre hluk, kde LC-LA=-2 dB).

M = hodnota Gtlmu pri strednych frekvenciach (predpokla-
dané zniZenie hladiny hluku pre hluk, kde LC-LA=+2 dB).

L =hodnota Gtlmu pri nizkych frekvenciach (predpokladané
zniZenie hladiny hluku pre hluk, kde LC-LA=+10dB).

«+ SNR = jednodiselné ohodnotenie (hodnota, ktoré sa od¢ita
od nameranej Grovne vazeného akustického tlaku na stup-
nici C - LC - s cielom ziskat odhad efektivneho vazeného
akustického tlaku na stupnici A vnGtri ucha.

Zodpovedny vyrobca: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Materialy
Diel: Materidl Diel: Materidl
Tlmice: ABS Adaptér: PA

Tlmiva pena: PU Oplastenie: POM
Tesniace krizky: ABS, PVC Pruzina: Ocel
Rameno na podporu timi¢a: POM Skrutka: Ocel

PrisluSenstvo (Obr. 19)

Sulad a schvalenia

Zodpovedny vyrobca: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Modely ochrany sluchu
HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 st klasifi-
kované ako kategoéria Ill, po ktorej sa uvadza zhoda s typom
zaloZena na zabezpedeni kvality vyrobného procesu (modul
D) stanovena v prilohe VIII nariadenia 2016/425. Vyrobky sa
testujli a schvaluji v stlade s normou EN 352-3:2020 - chré-
nice sluchu s montéZou na ochrannd prilbu a australskou/
novozélandskou normou AS/NZS 1270:2002. Typové
schvélenie EU a typovu skasku podla AS/NZS vykonal no-
tifikovany orgén €. 1974. PZT GmbH BismarckstralRe 264 B,
D-26389, Wilhelmshaven, Nemecko. Spolo¢nost Husqvarna
AB tymto vyhlasuije, Ze vyrobky spliaji zdkladné poZiadav-
ky na bezpecnost a ochranu zdravia uvedené v prilohe 1
nariadenia 2016/425 o osobnych ochrannych prostnedko—
ch. Uplné znenie vyhl4senia o zhode EU (DoC) moZno néjst
na stranke www.husqvarna.com; vyhladajte vyrobok.

Opis izdelka

Modeli HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 so
gludniki za ¢elado. Izdelki so namenjeni zas¢iti sluha pred
Skodljivim hrupom.

Simboli in oznake
« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Oznaka
modela.
« EN 352-3:2020: Ustrezna Stevilka evropskega standarda.
«(Sl. 11) Oznaduije, da so gludniki v skladu s tehni¢nimi
predpisi in standardi Evrazijske ekonomske unije (EEU) TP
TC019/2011.

« (Sl. 10) :0znacuje, da so glusniki v skladu z Uredbo (EU)
2016/425 o osebni varovalni opremi.

+(Sl.9) :0znacuje, da so gludniki v skladu s tehni¢nimi
uredbami Ukrajine.
« MM LLLL: Datum izdelave, mesec/leto.
«(Sl. 8) :Blagovna znamka proizvajalca.

Tehniska apkope

IEVEROJIET: Neskalojiet un pilniba neiegremdéjiet
izstradajumu tdeni.

1. Regulari tiriet izstradajumu. Izmantojiet dranu ar tdeni
un saudzigam ziepém.

2. Veiciet blivgredzenu stavokla un putu gumijas ieliktnu
parbaudi pirms katras lietoSanas reizes.

3. Nomainiet blivgredzenus un putu gumijas ieliktnus
vienu reizi ik péc 6 ménesiem vai biezak, ja nepiecieSams.
MontaZas laika parliecinieties, ka

blivgredzena maza gaisa atvere ir vérsta lejup. Izmantojiet
originalas rezerves dalas. (Att. 7)

Piezime: Ja austinas iekSpuseé ir mitras, laujiet tam nozat
novietosanas pozicija. (Att. 6)

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

« Parliecinieties, vai dzirdes aizsarglidzekla blivgredzeni
nav saspiesti.

« Novietojiet austinas novietoSanas pozicija. (Att. 6)

« Novietojiet izstradajumu sausa un tira vieta, kur apkartéjas
vides temperatiira ir 20°C+15°C.

« Nenovietojiet izstradajumu saulé glabasanas laika un
nodrosiniet, ka tas ir aizsargats pret kimiskiem un/vai
fiziskiem bojajumiem.

« Parvadasanas laika novietojiet izstradajumu drosa vieta
un nodrosiniet, ka tas ir aizsargats pret kimiskiem un/vai
fiziskiem bojajumiem.

IEVEROJIET: Nespiediet austinas pret kiveres apvalku.
Ta tiek noblokéta austinu roka, un var tikt bojatas atveres
kiveres sanos.

Utilizésana
« levérojiet nacionalos noteikumus.
« Izmantojiet viet&jo parstrades sistému.

Tehnlskle dati EN 352-3 (Att. 13), (At} 14)

(prognozetals troksna limena samazinajums troksnim, kur
LC-LA=-2dB). o

nozetals trok3na limena samazinajums troksnim, kur LC-LA
= +2 dB).

nozetals trok3na limena samazinajums troksnim, kur LC-LA
=+10dB)

« SNR = atseviska skaitla vert&jums (vértiba, kas tiek atnem-
ta no izmérita C svérta skanas spiediena limena, LC, lai
apréekinatu efektivo A svérto skanas limeni auss iekSpusé).
Atbildigais raZotajs: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zviedrija, talr. nr.: +46-36-146500.

Materiali
Dala: Materials Dala: Materials
Uzlikas: ABS Barosanas bloks: PA

TrokSna mazinasanas putas: PU Korpuss: POM
Blivgredzeni: ABS, PVC Atspere: Térauds
Uzlikas balsta svira: POM Skrave: Térauds

Piederumi (Att. 19)

Atbilstiba un apstiprinajumi

Atbildigais raZotajs: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Dzirdes aizsardzibas modeli
HP500L-2,HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 ir klasificéti

ka Il kategorijas raZojums saskana ar razosanas procesa
kvalitates nodroSinasanas atbilstibu (D modulis), kas
noteikta Regulas 2016/425 VIl pielikuma. Izstradajumi ir
testéti un apstiprinati atbilstosi standartam EN 352-3:2020
- ripnieciskas drosibas kiveres ar piestiprinatam austinam
un Australijas/Jaunzélandes standartam AS/NZS 1270:2002.
ES tipa apstiprinajumu un AS/NZS tipa parbaudi veica
pilnvarota iestade Nr. 1974. PZT GmbH Bismarckstrale

264 B, D-26389, Vilhelmshafene, Vacija. Ar So Husqvarna

AB pazino, ka izstradajumi atbilst speka esosam prasibam
attieciba uz veselibu un drosibu, kas noteiktas regulas
2016/425 par individualajiem aizsarglidzekliem Il pielikuma.
Pilnu ES atbilstibas deklaracijas (Declaration of Conformity,
DoC) tekstu skatiet vietné www.husqvarna.com; atrodiet
attiecigo izstradajumu.

Onuc Ha npon3BoaoT

Mopenute HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
ce aHTUdOHN 3a wieM. MpousBoguTe ce CO3AaAEHN 3a
3alWTWTa Of WTETHa byyaBa.

Cum60nu 1 03HaKKN

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: PechepeHTeH
6poj 3a MOgEenoT.

«EN  352-3:2020: bBpojoT Ha COOABETHWOT eBPOMCKW
cTaHaapa.

« (Cnuka 11): YkayBa AeKa 3alUTuTaTa 3a CyX e
ycornaceHa co TeXHUYKUTe Mponucy Ha EBpoasuckaTta
eKOHOMCKa YHuja (EAEY) v cTaHpapauTe TP TC 019/2011.

« (Cnuika 10): YkaxyBa fieka 3aluTuTaTa 3a cnyx e

Varnost

« Za optimalno prileganje in delovanje preverite, ali ste
izbrali pravi izdelek za namen uporabe.

« Ne spreminjajte ali odstranjujte delov izdelka. Izvajajte
samo spremembe, ki so navedene v teh navodilih za
uporabo.

« Uporabljajte samo originalne nadomestne dele Husqvar-
na.

« Glusnikov ne uporabljajte vec kot 5 let od prve uporabe.

« Glusnikov nikoli ne uporabljajte, Ce je od datuma izdelave
na embalaZi minilo vec kot 10 let. Datum in ura sta navede-
na na notranji strani uSesne casice.

Varnostna navodila za glunike

« Stopnja zmanjSevanja hrupa izdelka se lahko ob neuposte-
vanju navodil za uporabo mo¢no zmanjsa.

« Glusniki, Se posebej blazinice, se lahko s¢asoma obrabijo,
zato jih morate redno pregledovati zaradi morebitnih
razpoke in posledi¢nega netesnjenja.

« Nekatere kemicne snovi lahko Skodljivo vplivajo na ta
izdelek. Za dodatne informacije se je treba obrniti na proiz-
vajalca. Ne izpostavljajte agresivnim sredstvom in izdelek
redno Cistite. Uporabljajte krpo in milnico. Ne operite ali
potopite v vodo.

« Uporabnik mora glusnike uporabljati kadar koli je v
hrupnem okolju.

« Med uporabo izdelka bodite previdnejsi in pozornejsi na
opozorilne signale. Med uporabo izdelka so opozorilni
zvocni signali lahko priduseni.

« Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med -30°Cin
+55°C. Ce izdelek uporabljate pri drugih temperaturah,
lahko pride do poskodb mehanskih delov.

« Med transportom in uporabo izdelek ne sme biti izpostav-
lien udarcem.

«Izdelka ne shranjujte pri temperaturah nad +55°C, na
primer na armaturni ploci. Izdelka ne shranjujte pri
temperaturah pod -30°C.

« Ce na nausnike namestite higiensko zascito, lahko to
vpliva na akusti¢no zmogljivost glusnikov. Uporabljajte
samo originalno dodatno opremo.

« Uporabnik mora glusnike nositi in vzdrZevati v skladu s
temi navodili za uporabo.

Sestavljanje

OPOZORILO: Pred namescanjem izdelka, odmaknite lase.
Pred uporabo izdelka se morajo tesnilni obrocki tesno
prilegati glavi in okrog uses.

Namestitev glusnikov na celado

1. Glusnike povlecite navzven in dvignite, da se zaskocijo v
poloZaj za stanje pripravljenosti. (SI. 1)

2. Nastavek vstavite v rezo v Celadi. (SL. 2)

Delovanje
Postavi Snikov v delovni poloZaj
1. Celado namestite na glavo.

2. Glusnike prilagodite tako, da se bodo tesno prilegali

usesom in glavi. (SI. 3,4)

i j za mirovanje
. Glusnlke povlecite navzven in dwgnlte da se zaskocijo v
poloZaj za stanje pripravljenosti. (SL.5)

v vmesni p
1 Glusnika premaknite v polozaj za stanje pripravljenosti.
2. Glusnika zasukajte nazaj na stran Celade, dokler se ne
zakleneta v vmesnem poloZaju. (Sl. 6)

VzdrZevanje

POZOR: Izdelka ne izpirajte ali potapljajte v vodo.

1. Redno Cistite izdelek. Uporabljajte krpo z vodo in blago
milnico.

2. Pred vsako uporabo preverite stanje tesnilnih obrockov in
vlozkov iz penaste gume.

3. 1-krat na vsakih 6 mesecev, ali po potrebi pogosteje,
zamenjajte tesnilne obrocke in vlozke iz penaste gume.
Majhna zra¢na odprtina v tesnilnem obrocku naj bo med
sestavljanjem obrnjena navzdol. Uporabljajte originalne
nadomestne dele. (SI. 7)

Opomba: Ce so glusniki na notranji strani mokri, naj se
posusijo v vmesnem poloZaju. (Sl. 6)

Transport skladi$¢enje in odstranitev

« Tesnilni obrocki na zas¢iti za sluh ne smejo bitistisnjeni.

« Glusnike postavite v vmesni poloZaj. (S. 6)

«Izdelek odloZite v suhem in Cistem prostoru s temperaturo
okolice 20°C+15°C.

« Med shranjevanjem izdelka ne izpostavljajte son¢ni
svetlobi in pazite, da ga zas(itite pred kemicnimi in/ali
fizi€nimi poskodbami.

«Izdelek med prevozom postavite na varen prostor in
poskrbite, da bo zasciten pred kemicnimi in/ali fizi€nimi
poskodbami.

POZOR: Glusnikov ne pritiskajte ob lupino celade. Tako
zaklenete roko glusnika in lahko poskodujete reze na
strani Celade.

Odstranitev

ycornaceHa co Perynatusara PPE 2016/425.

« (Cnuka 9): YkaxyBa AeKa 3aluTutaTa 3a C/yX e ycornaceHa
CO TEXHUYKMTE NPONUCU Ha YKpauHa.

«MM TTT: JaTym Ha Npo13BOACTBO, MeCeL,/rofuHa.

« (Cnuika 8): 3alUTWTEH 3HAK Ha MPOU3BOANTENOT.

Be36egHocT

« 3a onNTManHa NorogHoOCT 1 hyHKLMja, yBepeTe ce Aeka
CTe ro U36pane TOYHWNOT NPON3BOJ 32 KOPUCTEHE.

« He npomeHyBajTe 11 He OTCTpaHyBajTe AeN0BM Of
Npou3BOAOT. BplueTe ri camo NpoMeHuUTe WTo ce
HaBe/leHV BO 0OBOj NPUPAYHIK 338 KOPUCHULN.

« KopucTeTe camMo opurmHanHu pesepBHU [1eN10BY 0f,
Husqvarna.

« HUKoralL He KOpUCTETe vt CyLanKuTe NOofoNro oa 5
TOAVHW Ofl TPBOTO KOPUCTEHE.

« HUKorall He KopuCTeTe rv CiyLwankuTe Nogonro og 10
TOAVHY Of JaTYMOT Ha NPOMU3BOACTBO LUTO € HaBefieH Ha
ambanaxarta. Bo cnylwankata MmMa 4acoBHUK.

Be36eHOCHM ynaTcTBa 3a aHTUgoOHUTE

« Cnoco6HocTa 3a NpuayllyBatbe Ha byyaBaTa Ha
NPOU3BOAOT 3HAYUTEIHO Ke Ce HaManm ako He ce
npuApXyBaTe [0 ynaTcTeaTa WTO ce HaBef}eH BO OBOj
NPUPAYHIK 33 KOPUCHULWA.

« KBanmTeToT Ha aHTUOHUTE, a 0COGEHO Ha
NepHUYMHbaTa, MOXe [la Ce HamManm co ynotpebarta u Tpeba
PeAoBHO fla ce NpoBepyBaaT NoOpafy MOXHM HanyKHyBatba
VN NpOTEKyBakba.

« Ha Npon3BOAIOT MOXe HeraTUBHO fla BivjaaT O peaeHu
XEMWUCKM CyncTaHLy. [JoNoNHNTENHN MH(OPMALK MOXe
[fia ce gobujaT of Npon3BoAUTENOT. YyBajTe ro NponsBofoT
nofjaneKy of arpecuBHM CyNCTaHLMN U YNACTETE ro
pepoBHo. KopucTeTe kpna co BoAa v canyH. He MujTe ro u
He MoTonyBajTe ro LiefIoCHO BO BOAA.

« /ILETO KOe v HocK aHTUdOHMTe Tpeba fa ce Norpuxm
UCTWTE NOCTOjaHO A3a Ce HOCaT BO By4HO OMKPYXyBatbe.

« BupeTe NOBHUMATENHW U CAlyLIajTe T CUTHANUTE 3a
npepynpepyBatbe Kora ro KopuctuTe NponsBofoT.
By4aBaTa of curHanuTe 3a npefynpeaysatbe MOXe Aa ce
Hamanu Kora ro KopucTuTe Npon3BoAOT.

« KopucTeTe ro nponsBofioT caMo Ha TeMnepaTtypa nomery
-30°C 1 +55°C. AKO ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT Ha APYrK
TemMnepaTypu, Toa MOXe fja PeAn3B1Ka OLUTETYBakbE Ha
MeXaHU4Ku1Te 1eNoBu.

« BHMaBajTe Npoun3BoAoT fia He ce yanpa npu
TPaHCMOPTOT U MPU KOPUCTEHETO.

« He yyBajTe ro npon3BsogoT Ha TemnepaTypu Hag +55°C, Ha
npuMep Ha KOHTposHa Tabna. He yyBajTe ro nponssoaoT
Ha TemnepaTypm nog -30°C.

« [loCcTaByBarETO Ha XUTMEHCKUTE MPEKPUBKM BP3
NepHUYMHbaTa MOXeE Aia BNnjae BP3 aKyCTUYHUTE
nepgopmMaHcu Ha aHTUdoHuTe. Cekorall KopucTeTe
OpWrMHanHu fofaToLm.

« /lnLeTo Koe rv Hocv aHTUdOoHUTE Tpeba aa NpoBepu fanu
UCTWTe ce NOCTaByBaaT, NPUCNOCOByBaaT v oApxKyBaaT
Cropef, 0BOj NPUPAYHKK 33 KOPUCHULA.

CknonyBate

MPEAYNPEAYBAKE: TprHeTe ja KocaTa HacTpaHa npep
[la ro CKNonuTe NpousBOfOT. YBepeTe ce Aeka 3anTUBHUTE
NPCTEHU ce LIBPCTO NOCTaBEHW Ha rnaBata 1 OKoJly yluuTe
npep Aa pakyearte CO MPOU3BOAOT.

3aparu cknonute aHTUGOHUTE Ha WAeMOT

1. MoAunrHeTe rv aHTUOHNTE HaHAABOP W Harope foaeKa
He ce NpULBPCTAT BO NO3WLMja Ha NOAroTBeHOCT. (Cnmka 1)
2. CTaBeTe ro ;0AaTOKOT 3a LINEMOT BO OTBOPOT Ha
wnemor. (Cnvka 2)

Pa6ota

3a pa ru craBute aHTUdOHUTE Bo paboTHa nonoxba
1. CTaBeTe ro W/eMOT Ha rasara.

2. MpucriocobeTe rv aHTUGOHNTE LBPCTO Ha YIIUTE 1
LBpCTO Ha rmasarta. (Cnuka 3,4)

3a pa ru craBute aHTUOHUTE BO NoNnox6a Ha
NoAroTBeHOCT

. I'Io;:wereTe m aHTVId)OHI/lTE HaHaABOp N Harope AoAeka
He ce NpULBPCTAT BO NO3WLMja Ha NOAroTBEHOCT. (Cnuka 5)

3a pa ru craBuTe aHTUGOHMTE BO HEAKTUBHA Nonox6a
1.CraBeteru aHTVIq)OHI/ITe BO NMon0X6a Ha NOAroTBEHOCT.
2. CBpTeTe rv aHTU(HOHNTE HaHa3af NOKpPaj CTpaHaTa of,
WNeMoT AoAeKa He Ce 3aK/ly4aT BO HeaKTUBHa nonox6a.
(Cnuka 6)

OppxyBamwe

BHUMAHME: He nnakHeTe ro nponssoaoT 1 He
NOTOMyBajTe ro LIeN0CHO

BO BOfja.

1. Pe[JOBHO 4uCTETE o NPoU3BOAOT. KopucTeTe Kpna co
BOpAA U Bnar canyH.

2. MpoBepyBajTe ja cocToj6aTa Ha 3aNTUBHWUTE NPCTEHU U
Ha ryMeHUTe NeHU Npef CeKoe KopUCTeke.

3. 3aMeHeTe r'v 3aNTUBHUTE NPCTEHN U FYMEHWUTE NEHU No
€e[lHaLll Ha CeKou 6 MeceLy UM NMOYECTO ako e NOTpe6HO.
MpoBepeTe flann MannoT OTBOP 3a BO3AYX BO 3aNTUBHNOT

« Spostujte drzavne predpise.
« Uporabite lokalni reciklazni sistem.

Tehniéni podatki EN 352-3 (Sl. 13), (SI. 14)

« H = rednost znizevanja visokih frekvenc (predvideno
znizevanije ravni hrupa pri LC-LA=-2 dB).

M = vrednost zniZevanja srednjih frekvenc (predvideno
znizevanije ravni hrupa pri LC-LA=+2 dB).

L = vrednost zniZevanja nizkih frekvenc (predvideno
znizevanije ravni hrupa pri LC-LA=+10 dB).

« SNR = enostevilska ocena (vrednost odsteta od C-vredno-
tene ravni zvocnega tlaka, LC, za oceno A- vrednotene ravni
zvoka znotraj uSesa). Odgovoren proizvajalec: Husqvarna
AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.: +46-36-146500.

Materiali

Del: Material Del: Material
Casice: ABS Nastavek: PA
Zvocnoizolacijska pena: PU  Ohisje: POM
Tesnilni obroci: ABS, PVC Vzmet: Jeklo
Nosilna roka ¢asice: POM Vijak: Jeklo

Dodatki (Sl. 19)

Skladnost in odobritve

Odgovoren proizvajalec: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvar-
na, Swedentel: +46-36-14500. Modeli gluSnikov HP500L-2,
HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 so razvrieni v kate-
gorijo Il zopravljenim preverjanjem skladnosti kakovosti
proizvodnega postopka (modul D) iz Priloge VIl k Uredbi
2016/425. Izdelki so preizkuSeni in odobreni v skladu s
standardom EN 352-3:2020 - Nausniki za pritrditev na in-
dustrijsko varnostno ¢elado, in avstralskim/novozelandskim
standardom AS/NZS 1270:2002. EU-homologacijo in pregled
tipa AS/NZS je opravil priglaSeni organ $t. 1974. PZT GmbH
Bismarckstrale 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Nemdija.
Druzba Husqvarna AB izjavlja, da izdelki izpolnjujejo bist-
vene zdravstvene in varnostne zahteve, navedene v Prilogi

1l Uredbe 2016/425 o osebni varovalni opremi. Celotno
besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslovu www.
husqvarna.com; poiscite izdelek.

Opis proizvoda

Modeli HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
predstavljaju proizvode za zastitu sluha za Slem. Proizvodi su
napravljeni kao zastita od Stetne buke.

Simboli i oznake
« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Referentna
oznaka modela.
« EN 352-3:2020: Broj relevantnog evropskog standarda.
«(Fig. 11): Ukazuje da je zastita za sluh usaglasena sa
tehnickim regulativama Evroazijske ekonomske unije (EAEU)
i standardima TP TC 019/2011.
« (Fig. 10):Ukazuje da je zastita za sluhusaglaSena sa PPE
regulativom 2016/425.
+(Fig. 9): Ukazuje da je zadtita za sluh usaglaena sa
tehnickim pro pisima Ukrajine.
+ MM. GGGG.: Datum proizvodnje, mesec/godina.

« (Fig. 8): Zig proizvodaca.

Bezbednost

«Za optimalno uklapanje i funkcionisanje, pobrinite se da
izaberete odgovarajudi proizvod za svoju upotrebu.

+ Nemojte menjati niti uklanjati delove na proizvodu. Vrsite
samo one izmene koje su navedene u ovom korisnickom
prirucniku.

« Koristite samo Husqvarna originalne rezervne delove.

«Nikada nemojte koristiti antifone duze od 5 godina nakon
prve upotrebe.

« Nikada nemojte da koristite antifone duze od 10 godina od
datuma proizvodnje na ambalazi. Sat i datum se mogu naci
unutar Skoljke.

Bezbednosna uputstva za zastitu za sluh

« Stepen prigusenja buke proizvoda ¢e se ozbiljno smanjiti
ako ne pratite uputstva u ovom korisnickom priru¢niku.

« Antifoni, a posebno jastucici, mogu se ostetiti upotrebom
i trebalo biih redovno pregledati da bi se utvrdilo da i
imaju pukotina i ostecenja.

« Odredene hemijske supstance mogu da imaju negativan
uticaj na ovaj proizvod. Dodatne informacije mozete
zatraZziti od proizvodaca. DrZite

« proizvod dalje od agresivnih supstanci i redovno ga Cistite.
Koristite krpu sa vodom i sapunicom. Nemojte ga prati ili
potapati u vodu.

« Korisnik bi trebalo da obezbedi da se antifoni nose sve
vreme u bucnim okruZenjima.

« Budite pazljiviji i osluskujte signale upozorenja kada
koristite proizvod. Jacina signala upozorenja moZze biti
umanjena kada koristite proizvod.

« Koristite proizvod samo na temperaturama izmedu -30°C
i+55°C. Ako koristite proizvod na ostalim temperaturama,
to moZe prouzrokovati ostecenje mehanickih delova.

+Vodite rauna da proizvod ne bude udaren tokom

NPCTeH e HaCo4eH HafoTy NPy CKioMyBarbeTo. Kopucrete
opuUrnHanHu pesepsHm fenosu. (Cimka 7)

HanomeHa: Ako aHTU(OHWTE Ce MOKPY Of BHaTpeLLHaTa
CTpaHa, OCcTaBeTe M fja ce UCyLuaT BO HeaKTUBHa NoNnox6a.
(Cnuka 6)

TpaHcnopT, yyBatke u hpnarwe

« YBepeTe ce Aeka 3anTUBHUTE NPCTEHN Ha aHTU(DOHUTE He
ce NpUTUCHATU.

« CTaBeTe r1 aHTUOHUTE BO HEAKTUBHA Nonoxba. (Cnvka
6)

« CTaBeTe ro Npou13BOAOT Ha CyBO W YUCTO MECTO CO
ambueHTanHa TeMnepatypa og 20°C+15°C.

+ He ocTaBajTe ro npon3BoAOT Ha COHYEBa CBETNIMHA NPU
CKNaAMPatrbeTo 1 MOrPUKETE Ce fla € 3aLUTUTEH 0 XeMUCKO
1/1nu of HU3NYKO OLITETYBAME.

« CTaBeTe ro npoun3BoaoT Ha 6e36e[HO MeCTO 3a BpeMe Ha
TPaHCMOPTOT 1 NOTPUXKETE Ce Aa € 3alUTUTEH Of XeMUCKO
1/1nu of HU3NYKO OLITETYBaAE.

BHUMAHME: He TypkajTe rv aHTU(OHUTE KOH OK/OMOT Ha
wnemoT. Toa Ke ja 3aKkny4n paykata Ha aHTUOHOT 1 MOXe
[fia Npean3BMKa OLITETYBakE Ha OTBOPUTE Ha CTPAHUYHUOT
[ieN of LWNeMoT.

®pnawe
. nOHMTyBajTe M HauMoHanHUTe Nponucn.
. KOpI/ICTeTG O NNOKA/THUOT CUCTEM 3a peunKnnpame.

TexHuuku noparoum EN 352-3 (Cnuka 13), (Cnuka 14)

+ H = BpefHOCT Ha NpuAayllyBatbe Ha BUCOKA peKBeHLIMja
(npeTnocTaBeHo HUBO Ha HamanyBake Ha Gy4aBa 3a
6yyaBa Kage wro LC-LA=-2dB).

M =BpeaHocT Ha NpuayLyBatbe Ha cpefiHa hpeKBeHLWja
(npeTnocTaBeHo HUBO Ha HamanyBakbe Ha Gy4aBa 3a
6yyaBa Kape wro LC-LA=+2 dB).

L = BpeaHOCT Ha NpupyLyBakbe Ha HUCKa peKBeHLja
(npeTnocTaBeHo HUBO Ha HamanyBakbe Ha Gy4aBa 3a
6yyaBa Kage wro LC-LA =+10 dB).

+ SNR = CTeneH Ha npuayLyBatbe Ha by4yaBa (BpefHOCTa
Koja ce ofj3eMa ofj usMepeHoTo CNIOHAepVPaHO HUBO Ha
3BYYeH NpUTUCOK, LC, 3a fla ce npoLieHn eeKTUBHOTO
A-NOHAEPUPaHO HUBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK BO yBOTO).
OprosopeH npoussoguTten: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, Ten.: +46-36-146500.

Marepujanu
[Aen: Matepujan [Aen: Matepujan
Lkonku: ABS ApanTep: PA

Mexa 3a npugywysame: PU
3anTuBHM npcTeHn: ABS, PVC
Payka wTo ja gpxwu: POM
wKonKaTa

KykuwTe: POM
MNpyxuHa: Yenuk
3aBpTKa: Yenuk

[lononHutenHa onpema (Cnuka 19)

YcornaceHocT u opobpyBata

OprosopeH npoussoguTten: Husqvarna AB, SE-561 82 Hus-
kvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. MogenuTe 3a 3awTuta
Ha cnyxoT HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
ce KnacudrLmMpaHn Kako kateropuja lll v e ycornaceH co
rapaHLujaTa 3a KBaJIMTET Ha NPOU3BOACTBEHNOT NpoLeC
(mogyn D) HaBefieHa Bo AHekc VIIl og PerynaTtueata
2016/425. Npou3BOAMTE CE TECTUPAHW 1 0[06PEHN BO
COMNacHOCT co cTaHAapaoT EN 352-3:2020 - aHTUdOHN
NOCTaBEH Ha LLEeM 3a MHAYCTPUCKa Ge36efHOCT

1 aBCTPANMCKNOT/HOBO3eNaHACKMOT CTaHAApA AS/

NZS 1270:2002. EY-0f,06p€eH1eTo Ha TVM U TUMCKOTO
ucnuTyBare Ha AS/NZS ce cnpoBefieHu of CTpaHa Ha
OB/aCTeHOTO Teno 6p. 1974, PZT GmbH Bismarckstralle
264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Germany. Co 0Boj
fAoKyMeHT, Husqvarna AB u3jaByBa ieka npoussoguTe ru
MCMOJTHYBaaT OCHOBHUTE 34paBCTBEHU U 6e36eHOCHM
npeaycnoBm Kako WTo e HaBefeHo BO AHekc Il og
Perynatusata 2016/425 3a N14Ha 3alWITUTHA ONpeMma.
LlenocHWoT TeKCT Ha AeknapalyjaTta 3a ycornaceHoCT

Ha EY (DoC) Moxe fia ja HajaeTe Ha www.husqvarna.com;
npebapajTe ro NponsBoAoT.

Productbeschrijving

De modellen HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
zijn gehoorbescherming voor een helm. De producten zijn
gemaakt als bescherming tegen schadelijk geluid.

Symbolen en markeringen

+ HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Model.

« EN 352-3:2020: Het nummer van de relevante Europese
norm.

« (Fig. 11): Geeft aan dat de gehoorbescherming voldoet
aan de technische voorschriften van de regelgeving en
normen van de Euraziatische Economische Unie (EAEU) TP
TC019/2011.

« (Fig. 10): Geeft aan dat de gehoorbescherming voldoet aan
PBM Verordening 2016/425.

« (Fig. 9): Geeft aan dat de gehoorbescherming voldoet aan

transporta i koriscenja.

« Nemojte ostavljati proizvod na temperaturama iznad
+55°C, na primer, na komandnu tablu. Nemojte skladistiti
proizvod na temperaturama ispod -30°C.

« Postavljanje higijenskih presvlaka na jastuci¢e moZe uticati
na akusticne performanse antifona. Uvek upotrebljavajte
originalnu opremu.

« Korisnik bi trebalo da obezbedi da su antifoni postavljeni
na mestu, podeseni i odrZzavani u skladusa ovim
korisni¢kim uputstvom.

Sklapanje

UPOZORENJE: Pomerite kosu u stranu pre nego Sto sklopite
proizvod. Pobrinite se da zaptivni prstenovi dobro nalezu
navasu glavu i oko usiju pre nego $to pustite proizvod u rad.

Postavljanje antifona na Slem

1. Podignite antifone izvan i nagore dok se ne zakljucaju u
polozaju mirovanja. (Fig. 1)

2. Postavite drZac za Slem u prorez na Slemu. (Fig. 2)

Rad

janje antifona u p

1. Stavite Slem na glavu.

2. Podesite antifone dok ne nalegnu dobro na vase usi i
Cvrsto oko vase glave. (Fig. 3,4)

j za rad

janje antifona u poloZaj mirovanja
« Podignite antifone izvan i nagore dok se ne zakljucaju u
polozaju mirovanja. (Fig. 5)

Stavljanje antifona u neaktivni poloZaj

1.Stavite antifone u poloZaj mirovanja.

2.0krenite antifone unazad duZ ivice Slema dok se ne
zakljucaju u neaktivnom poloZaju. (Fig. 6)

Odrzavanje

OPREZ: Nemojte stavljati proizvod pod mlaz vodeili ga
potapati u vodu.

1. Redovno Cistite proizvod. Koristite krpu sa vodom i blag
sapun.

2. Proverite stanje zaptivnih prstenova i umetaka od
sunderaste gume pre svake upotrebe.

3. Zamenite zaptivne prstenove i umetke od sunderaste
potrebno. Uverite se da je mali otvor za vazduh na
zaptivnom prstenu okrenut ka dole za vreme sklapanja.
Koristite originalne rezervne delove. (Fig. 7)

Napomena: Ako su antifoni vlazni na unutrasnjoj strani,
ostavite ih da se osuse u neaktivnom poloZaju. (Fig. 6)

Transport, skladisStenje i odlaganje

« Uverite se da zaptivni prstenovi na zastiti za sluh nisu
utisnuti.

« Stavite antifone u neaktivni poloZaj. (Fig. 6)

« Ostavite proizvod na suvom i Cistom mestu na kojem je
temperatura okoline 20°C+15°C.

+ Nemojte ostavljati proizvod izloZen suncevoj svetlosti
tokom skladistenja i pobrinite se da je zasti¢en od
hemikalija i/ili fizickog oStecenja.

« Stavljajte proizvod na bezbedno mesto tokom transporta
i pobrinite se da je zasticen od hemikalija i/ili fizickog
ostecenja.

OPREZ: Nemojte pritiskati antifone o Skoljku Slema. To ¢e
blokirati krak antifona i moZe izazvati oStecenje otvora sa
strane Slema.

Odlaganje
« Postujte nacionalne propise.
« Koristite lokalni sistem za reciklazu.

Tehnicki podaci EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H=vrednost prigusenja buke visoke frekvencije
(predvi)deno smanjenje nivoa buke za buku gde je LC-LA
=-2dB).

M =vrednost prigusenja buke srednje frekvencije
(predvi?eno smanjenje nivoa buke za buku gde je LC-LA
=+2dB).
L =vrednost prigusenja buke niske frekvencije (predvideno
smanjenje nivoa buke za buku gde je LC-LA=+10 dB).
+SNR = stepen prigusenja buke (vrednost koja se oduzima
od izmerenog C-ponderisanog nivoa zvucnog pritiska, LC,
kako bi se procenio efektivni A-ponderisani nivo zvuka
u uvu). Odgovorni proizvodac: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel: +46-36-146500.

Materijali
Deo: Materijal Deo: Materijal
Skoljke: ABS Adapter: PA

Pena za prigusenje: PU Kuciste: POM
Zaptivni prstenovi: ABS, PVC  Opruga: Celik
Potporni krak 3koljke: POM  Zavrtanj: Celik

Dodaci (Fig. 19)
UsaglaSenost i odobrenja

Odgovorni proizvodac: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Modeli zastite za sluh HP500L-2,

de technische voorschriften van Oekraine.
+ MM JJJJ: Productiedatum, maand/jaar.
« (Fig. 8): Handelsmerk van de fabrikant.

Veiligheid

«Voor een optimale pasvorm en functie moet u ervoor
zorgen dat u het juiste product voor uw gebruik hebt
geselecteerd.

«Vervang en verwijder geen onderdelen op het product.
Breng alleen wijzigingen aan die in deze bedieningshandlei-
ding beschreven staan.

+ Gebruik alleen originele reserveonderdelen van Husqvar-
na.

+ Gebruik de oorkappen nooit langer dan 5 jaar vanaf het
eerste gebruik.

+ Gebruik de oorkappen nooit langer dan 10 jaar vanaf de
productiedatum op de verpakking. Datumklok te vinden
in de oorkap.

Veiligheidsinstructies voor gehoorbescherming

+ De geluidsdemping van het product kan ernstig worden
verminderd als u de instructies in deze bedieningshandlei-
ding niet opvolgt.

« Oorkappen, en met name de kussens, kunnen door
gebruik verslechteren en dienen regelmatig te worden
gecontroleerd op bijvoorbeeld scheurvorming en lekkage.
+ Dit product kan slecht reageren op bepaalde chemische
stoffen. Neem voor meer informatie contact op met de
fabrikant. Houd de gehoorbescherming uit de buurt van
agressieve stoffen en reinig het product regelmatig. Gebruik
een doek met water en zeep. Niet wassen of volledig in
water leggen.

« De drager dient ervoor te zorgen dat de oorkappen te allen
tijde worden gedragen in lawaaierige omgevingen.

+ Wees voorzichtig en blijf alert op waarschuwingssig-
nalen wanneer u het product gebruikt. Het geluid van
waarschuwingssignalen kan afnemen wanneer u het
product gebruikt.

+ Gebruik het product alleen bij temperaturen tussen
-30°C en +55°C. Als u het product bij andere temperaturen
gebruikt, kan dit schade aan de mechanische onderdelen
veroorzaken.

« Zorg ervoor dat het product niet wordt geraakt tijdens
transport en gebruik.

» Sla het product niet op bij temperaturen boven +55°C,
bijvoorbeeld op een dashboard. Sla het product niet op bij
temperaturen onder -30°C.

+ Het aanbrengen van hygiénehoesjes over de kussens kan
de akoestische werking van de oorkappen negatief beinv-
loeden. Gebruik altijd originele accessoires.

« De drager dient ervoor te zorgen dat de oorkappen worden
aangebracht, afgesteld en onderhouden overeenkomstig
deze gebruikshandleiding.

Montage

WAARSCHUWING: Beweeg uw haar naar de zijkant voordat
u het product monteert. Zorg ervoor dat de afdichtringen
strak tegen uw hoofd en rond uw oren zitten voordat u het
product gebruikt.

De oorkappen aan een helm monteren

1. Til de oorkappen naar buiten en omhoog tot ze in de
ruststand vastklikken. (Fig. 1)

2. Plaats de helmbevestiging in de sleuf op de helm. (Fig. 2)

Werking

De oorkappen in de werkstand zetten

1. Zet de helm op uw hoofd

2. Pas de oorkappen aan totdat ze strak rond uw oren en
strak tegen uw hoofd zitten. (Fig. 3, 4)

De oorkappen in de ruststand zetten
« Til de oorkappen naar buiten en omhoog tot ze in de
ruststand vastklikken. (Fig. 5)

De oorkappen in de parkeerstand zetten

1. Zet de oorkappen in de ruststand.

2. Draai de oorkappen naar achteren langs de zijkant van de
helm tot ze in de parkeerstand vastklikken. (Fig. 6)

Onderhoud

OPGELET: Spoel het product niet af en leg het niet volledig
in water.

1. Maak het product regelmatig schoon. Gebruik een doek
met water en milde zeep.

2. Controleer de staat van de afdichtringen en de schuim-
rubber inzetstukken voor elk gebruik.

3. Vervang de afdichtringen en de schuimrubber
inzetstukken 1 keer per 6 maanden, of vaker indien nodig.
Zorg ervoor dat het kleine luchtgat op de afdichtring naar
beneden wijst tijdens de montage. Gebruik originele reser-
veonderdelen. (Fig. 7)

Let op: Als de oorkappen nat zijn aan de binnenzijde, moet
u ze laten drogen in parkeerstand. (Fig. 6)

Vervoer, opslag en verwerking
« Controleer of de afdichtringen op de gehoorbescherming
niet ingedrukt zijn.

HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 su klasifikovani kao
kategorija Ill prateno usaglaSenoscu garancije kvaliteta
proizvodnog procesa (modul D) navedene u Aneksu VIiI
Regulative 2016/425. Proizvodi su testirani i odobreni u
skladu sa standardom EN 352-3:2020 - antifoni koji se
montiraju na industrijski Slem i australijski/novozelandski
standard AS/NZS 1270:2002. Odobrenjetipaza EUiispitivanje
tipa za standardAustralije/Novog Zelanda sprovelo je
Ovlaséeno telo br. 1974. PZT GmbH BismarckstraBe 264
B, D-26389, Wilhelmshaven, Nemacka. Ovim putem,
Husqvarna AB izjavljuje da proizvodi ispunjavaju sustinske
zdravstvene i bezbednosne zahteve navedene u Aneksu Il
Regulative 2016/425 o licnoj zastitnoj opremi. Celokupan
tekst EU deklaracije o usaglasenosti (DoC) dostupan je na
www.husqvarna.com; potraZite proizvod.

Produktbeskrivning

Modellerna HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 &r
horselskydd for en hjalm. Produkterna ar utformade for att
skydda mot skadligt ljud.

Symboler och mérkningar
« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Modell-
referens.
« EN 352-3:2020: Relevant nummer pa den europeiska
standarden.
« (Fig. 11): Innebér att horselskyddet Gverensstammer med
de tekniska foreskrifterna i den eurasiska tullunionens
(EAEU)bestammelser och standarder TP TC 019/2011.
« (Fig. 10): Innebér att horselskyddet uppfyller kraven i
PPE-férordning 2016/425.

« (Fig. 9): Innebar att horselskyddet uppfyller kraven i de
tekniska foreskrifter som géller fér Ukraina.
« MM AAAA Tillverkningsdatum, ménad/ar.

« (Fig. 8): Tillverkarens varumérke

Sakerhet

« For optimal passform och funktion ska du se till att du har
valt rétt produkt fér din anvéndning.

+ Andra inte och ta inte bort delar pa produkten. Utfor
endast andringar enligt den har bruksanvisningen.

+ Anvand endast originaltillbehdr fran Husqvarna.

+ Anvénd aldrig horselkdporna mer an fem ar fran forsta
anvandningen.

+ Anvand aldrig horselkaporna mer &n tio ar fran tillverk-
ningsdatumet pa forpackningen. Datum och tid finns inuti
Sronkapan.

Sakerhetsinstrukti for horselskydd

+ Produktens ljuddampning minskar drastiskt om du inte
féljer anvisningarna i den har bruksanvisningen.

« Horselkapor, sarskilt kuddarna, kan slitas ut vid anvand-
ning och du bor med jamna mellanrum se efter om de har
fatt sprickor eller lacker.

« Vissa kemiska dmnen kan ha negativ inverkan pa denna
produkt. Vid behov av ytterligare information bor tillver-
karen kontaktas. Hall dig borta fran aggressiva amnen och
rengor produkten regelbundet. Anvind en trasa med vatten
och tval. Tvatta inte och sénk in ner den helt i vatten.

+ Du maste alltid anvanda horselkaporna i hogljudda
miljer.

«Var mer forsiktig &n vanligt och lyssna efter varningssigna-
ler nér du anvander produkten. Ljudet fran varningssignaler
kan minskas nar du anvander produkten.

« Anvand produkten endast i temperaturer mellan -30°C och
+55°C. Om du anvénder produkten i andra temperaturer
kan de mekaniska delarna skadas.

« Se till att produkten inte utsétts for stotar under transport
och anvandning.

« Placera inte produkten i forvaring vid temperaturer 6ver
+55°C, exempelvis pa en instrumentpanel. Placera inte
produkten i férvaring vid temperaturer under -30°C.

+ Om du anvénder hygienskydd pa kuddarna kan det
paverka horselképornas akustiska prestanda. Anvand alltid
originaltillbehor.

« Du maste se till att horselkaporna sitter ordentligt fast och
underhalls enligt den har bruksanvisningen.

Montering

VARNING: For undan haret innan du monterar produkten.
Se till att tatningsringarna sitter tatt mot huvudet och runt
6ronen innan du anvander produkten.

Montera horselkdporna pa en hjilm

1. Lyft horselkaporna utat och uppat sa att de laser sig i
standbylage. (Fig. 1)

2. Placera hjalmfastet i sparet pa hjalmen. (Fig. 2)

Drift

Satta horselkaporna i arbetslige

1. Sétt hjalmen pé huvudet.

2. Justera horselkdporna tills de sitter tatt runt 6ronen och
tatt mot huvudet. (Fig. 3,4)

Sitta horselkaporna i standbylige

« De oorkappen in de parkeerstand zetten. (Fig. 6)

« Plaats het product in een droge en schone ruimte met een
omgevingstemperatuur van 20°C+15°C

« Plaats het product niet in de zon tijdens opslag en zorg
ervoor dat het wordt beschermd tegen chemische en/of
fysieke schade.

« Plaats het product tijdens transport in een veilige ruimte
en zorg ervoor dat het wordt beschermd tegen chemische
en/of fysieke schade.

OPGELET: Duw de oorkappen niet tegen de helmschaal.
Hierdoor wordt de arm van de oorkap vergrendeld en
kunnen de sleuven aan de zijkant van de helm beschadigd
raken.

Afvoeren
+ Houd u aan de nationale regelgeving.
« Gebruik het lokale recyclingsysteem.

Technische gegevens EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H=Dempingswaarde bij hoge frequentie (verwachte dem-
ping van het geluidsniveau voor geluid met LC-LA=-2 dB).
M =Dempingswaarde bij middelhoge frequentie (verwachte
demping van het geluidsniveau voor geluid met LC-LA =
+2dB).

L = Dempingswaarde bij lage frequentie (verwachte dem-
ping van het geluidsniveau voor geluid met LCLA=+10 dB).
+ SNR = Single Number Rating (de waarde die wordt afget-
rokken van het gemeten C-gewogen geluidsdrukniveau,

LC, om het effectieve A-gewogen geluidsniveau in het oor
te schatten). Verantwoordelijke fabrikant: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel: +46-36-146500.

Materialen

Onderdeel: Materiaal Onderdeel: Materiaal

Schelpen: ABS Adapter: PA
Dempingsschuim: PU Behuizing: POM
Afdichtringen: ABS, PVC Lente: Staal

Arm voor ondersteuning: POM  Schroef: Staal
van schelp

Accessoires (Fig. 19)

Naleving en goedkeuringen

Verantwoordelijke fabrikant: Husqvarna AB, SE-561

82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Gehoorbe-
schermingsmodellen HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2,
HP500HA-2 zijn geclassificeerd als categorie 11, gevolgd
door de conformiteit van de kwaliteitsborging van het
productieproces (module D) zoals uiteengezet in bijlage
Vlil van de Verordening 2016/425. De producten zijn getest
en goedgekeurd conform de norm EN 352-3:2020 - Op een
industriéle veiligheidshelm gemonteerde oorkappen en de
Australische/Nieuw-Zeelandse norm AS/NZS 1270:2002.
EU-typegoedkeuring en AS/NZS-typeonderzoek zijn uit-
gevoerd door de aangemelde instantie nr. 1974. PZT GmbH
BismarckstralRe 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Duitsland.
Hierbij verklaar Husqvarna AB dat de producten voldoen
aan de relevante gezondheids- en veiligheidseisen die zijn
gespecificeerd in bijlage Il van Verordening 2016/425 betr-
effende persoonlijke beschermingsmiddelen. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring (DoC) kunt u vinden
op www.husqvarna.com; zoek naar het product.

Produktbeskrivelse

HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2-modellene er
herselsvern for hjelm. Produktene er laget som en beskyt-
telse mot skadelig stay.

Symboler og merker
« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Modellre-
feranse.
« EN 352-3:2020: Relevant europeisk standardnummer.
« (Fig. 11): Angir at harselsvernet er i samsvar med tekniske
forskrifter i Den eurasiske gkonomiske unions (EAEU)
forskrifter og standarder TP TC 019/2011.
« (Fig. 10): Angir at harselsvernet er i samsvar med
PVU-forordningen 2016/425.

« (Fig. 9): Angir at herselsvernet er i samsvar med tekniske
forskrifter i Ukraina.
+ MM AAAA: Produksjonsdato, maned/ar.

« (Fig. 8): Produsentens varemerke.

Sikkerhet

« For optimal tilpasning og funksjon ma forsikre deg om at
du har valgt riktig produkt til din bruk.

« Ikke endre eller fjern deler av produktet. Bare utfar end-
ringer som beskrevet i denne bruksanvisningen.

« Bruk bare originale Husqvarna-reservedeler.

+ Bruk aldri greklokkene mer enn 5 ar etter farste gangs

ruk.
« Bruk aldri greklokkene mer enn 10 &r fra produksjonsdato-
en pd emballasjen. Se datomarkering inne i greklokken.

Sikkerhetsinstruksjoner for harselsvern

« Lyft horselkaporna utdt och uppét sa att de laser sig i
standbylage. (Fig. 5)

Sitta horselkaporna i parkeringsliage

1. Satt horselkaporna i standbylage.

2. Vrid hérselkaporna bakét ldngs sidan av hjélmen tills de
laser sig i parkeringslage. (Fig. 6)

Underhall

OBSERVERA: Spola inte och placera inte produkten helt
ivatten.

1. Rengor produkten regelbundet. Anvénd en trasa med
vatten och mild tval.

2. Kontrollera skicket pa tatningsringarna och skumgummi-
inlaggen fore varje anvandning

3. Byt ut tatningsringarna och skumgummiinldggen en géng
var sjatte manad eller oftare om det behdvs. Se till att det lil-
la lufthdlet i tatningsringen &r riktat nedat under montering.
Anvénd originalreservdelar. (Fig. 7)

Notera: Om horselkaporna ar vata pa insidan ska du lta
dem torka i parkeringslage. (Fig. 6)

Transport, forvaring och kassering

« Se till att tatningsringarna pa horselskyddet inte &r
hoptryckta.

« Satt horselkaporna i parkeringslége. (Fig. 6)

« Forvara produkten pa en torr och ren plats med en omgiv-
ningstemperatur pa 20°C+15°C.

« Placera inte produkten i solljus under férvaring och se till
att den ar skyddad fran kemiska och/eller fysiska skador.

« Placera produkten pa en séker plats under transport och
se till att den &r skyddad fran kemiska och/eller fysiska
skador.

OBSERVERA: Tryck inte hérselkdporna mot hjdlmskalet.

Om du gor det lases armen till horselkdporna vilket kan

skada spéren pé sidan av hjalmen.

Kassering
« Folj nationella bestammelser.
« Anvanda det lokala dtervinningssystemet.

Tekniska data EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H=dampningsvarde vid hogfrekvent buller (forvantad
ljudnivareducering for buller dar LC-LA= -2 dB).

M = dédmpningsvarde vid mellan frekvent buller (forvantad
ljudnivareducering for buller dér LC-LA=+2 dB).

L =dampningsvarde vid lagfrekventbuller (forvantad
ljudnivareducering for buller LC-LA =+10 dB).

+ SNR = Single Number Rating (det vdrde som dras bort fran
uppmétt C-viktad ljudtrycksniva, LC, fér att uppskatta
effektiv A-viktad ljudnivd i 6rat).

Ansvarig tillverkare: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sverige, tel: +46 36 146500.

Material

Del: Material Del: Material
Képor: ABS Adapter: PA
Dampningsskum: PU Hus: POM
Tatningsringar: ABS, PVC Fjader: Stal
Képstodarm: POM Skruv: Stal

Tillbehor (Fig. 19)

1 s d

Over: ochg
Ansvarig tillverkare: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Horselskyddsmodellerna
HP500L—2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 klassificeras
som kategori Ill foljt av 6verensstammelse av kvalitetssak-
ring av tillverkningsprocessen (modul D)som anges i bilaga
VIl till férordning 2016/425. Produkterna &r testade och
godkanda enligt standarden EN 352-3:2020 - Horselkapor
monterade pa industriskyddshjalmar och den australiska/
nyzeeldndska standarden AS/NZS 1270:2002. EU-typgod-
kannande och AS/NZS-typkontroll utférdes avanmalt
organ 1974. PZT GmbH Bismarckstrale 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Tyskland. Harmed forsékrar Husqvarna

AB att produkterna uppfyller de grundléggande hélso-

och sakerhetskraven som anges i bilaga Il till férordning
2016/425 om personlig skyddsutrustning. Den fullstandiga
EU-forsakran om 6verensstammelse (DoC) finner du genom
att s6ka pa produkten pd www.husqvarna.com.

Uriin agiklamasi

Modeller HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HPS00HA-2 ba-
ret icin kulak koruma ekipmanlaridir. Uriinler, zararli seslere
karsi koruma saglamak igin Uretilmistir.

Semboller ve isaretler

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Model
referansi. .

« EN 352-3:2020: ilgili Avrupa standardi numarasi.

« (Sek. 11) Kulak koruma ekipmaninin Avrasya Ekonomik
Birligi’nin (EAEU) yonetmelikleri ve standartlar TP TC
019/2011’in teknik yonetmeliklerine uygun oldugunu

« Staydempingen til produktet vil reduseres kraftig hvis du
ikke falger instruksjonene i denne bruksanvisningen.

« @reklokkene og seerlig ereputene kan bli svekket gjennom
bruk, og de ma derfor undersgkes regelmessig for blant
annet sprekker og skader.

« Dette produktet kan bli skadet av bestemte kjemiske
stoffer. Kontakt forhandleren hvis du @nsker mer informas-
jon. Hold produktet unna aggressive stoffer, og rengjer
produktet regelmessig. Bruk en klut med vann og sape. Ikke
legg produktet i vann.

« Brukeren ma sarge for at areklokkene brukes til enhver tid
i steyende omgivelser.

«Vaer mer varsom, og lytt etter faresignaler nar du bruker
produktet. Lyden fra faresignaler kan bli redusert nar du
bruker produktet.

« Bruk bare produktet mellom temperaturene -30°C og
+55°C. Hvis du bruker produktet i andre temperaturer, kan
dette fare til skade pa de mekaniske delene.

« Pass pa at produktet ikke far slag under transport og bruk.
« Ikke oppbevar produktet ved temperaturer over +55°C,
for eksempel pé et dashbord. Ikke oppbevar produktet ved
temperaturer under -30°C

«Bruk av hygienetrekk pa putene kan pavirke greklokkenes
akustiske egenskaper. Bruk alltid originalt tilbehar.

« Brukeren ma sorge for at areklokkene er montert, justert
og vedlikeholdt i samsvar med denne bruksanvisningen.

Montering

ADVARSEL: Flytt haret ditt til siden far du setter pa produk-
tet. Kontroller at tetningsringene sitter tett mot hodet og
rundt grene far du begynner a bruker produktet.

Slik fester du ereklokkene til en hjelm

1. Laft ereklokkene ut og opp til de lases i standbyposisjon.

(Fig. 1)
2. Sett hjelmtilbeharet i sporet pa hjelmen. (Fig. 2)

Drift

Slik setter du greklokkene i driftsposisjon

1. Sett hjelmen pé hodet.

2. Juster areklokkene til de sitter stramt rundt erene og tett
opp mot hodet. (Fig. 3, 4)

Slik setter du or
« Laft greklokkene ut og opp tll de lises i standbyposns;on
(Fig. 5)

Slik setter du ereklokk i parkeringsp

1. Sett areklokkene i standby-posisjon.

2. Skyv greklokkene bakover langs siden av hjelmen til de
lases i parkeringsposisjonen. (Fig. 6)

Vedlikehold

0BS: Ikke spyl produktet eller legg det i vann.

1. Rengjor produktet regelmessig. Bruk en klut med vann
og mild sape.

2. Sjekk tilstanden til tetningsringene og skumgummiinn-
leggene far hver gangs bruk.

3. Skift ut tetningsringene og skumgummiinnleggene én
gang hver sjette méaned, eller oftere om ngdvendig. Kontrol-
ler at det lille luftehullet pa tetningsringen vender nedover
under montering. Bruk bare originale reservedeler. (Fig. 7)
Merk: Hvis greklokkene er vate pa innsiden, ma du la dem
tarke i parkeringsposisjonen. (Fig. 6)

Transport, oppbevaring og avhending

« Pass pa at tetningsringene pa herselsvernet ikke presses
sammen.

« Sett greklokkene i parkeringsposisjon. (Fig. 6)

« Plasser produktet pd et tert og rent sted med omgivelses-
temperatur pa 20°C+15°C.

« Ikke legg produktet i sollys under oppbevaring, og serg for
at det er beskyttet mot kjemiske og/eller fysiske skader.

« Plasser produktet pd et trygt sted under transport, og serg
for at det er beskyttet mot kjemiske og/eller fysiske skader.
0BS: Ikke skyv greklokkene opp pa hjelmskallet. Dette laser
areklokkearmen og kan forarsake skade pa sporene pa
siden av hjelmen.

Kassering
« Folg nasjonale forskrifter.
« Bruk det lokale gjenvinningssystemet.

Tekniske data EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H=dempingsverdi ved hay frekvens (antatt steynivareduk-
sjon for stgy der LC-LA=-2 dB).

M = dempingsverdi ved middels frekvens (antatt staynivare-
duksjon for stey der LC-LA=+2 dB).

L =dempingsverdi ved lav frekvens (antatt staynivareduks-
jon for stay der LC-LA=+10dB).

« SNR = Single Number Rating (klassifisering i tall) (Verdien
som trekkes fra det malte C-vektede lydtrykknivaet, LC, for
4 ansla det effektive A-vektede lydtrykknivéet inne i gret).
Ansvarlig produsent: Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Sverige, tlf: +46 36 146500.

Materialer

Del: Materiale Del: Materiale
Klokker: ABS Adapter: PA
belirtir.

« (Sek. 10) Kulak koruma ekipmaninin KKE Yonetmeligi
2016/425’e uygun oldugunu belirtir.

« (Sek. 9) Kulak koruma ekipmaninin Ukrayna’nin teknik
yonetmeliklerine uygun oldugunu belirtir.

«AAYYYY: Ay/yil olarak iretim tarihi.

« (Sek. 8) Ureticinin ticari markasi.

Giivenlik

+ Eniyi uyumu ve islevselligi saglayabilmek icin kullanimini-
za uygun dogru tiriini sectiginizden emin olun.

« Urlindeki parcalari degistirmeyin veya cikarmayin.
Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen degisiklikleri
gerceklestirin.

«Yalnizca orijinal Husqvarna yedek pargalari kullanin.

« Kulakliklari ilk kullanimdan itibaren 5 yildan fazla asla
kullanmayin.

« Kulakliklari, ambalajdaki tiretim tarihinden sonraki 10
yildan daha uzun bir stire boyunca asla kullanmayin. Tarih
saati kulaklik ganagi iginde bulunur.

Kulak koruma ekipmani i¢in emniyet bilgileri

« Bu kullanim kilavuzundaki talimatlari izlemediginiz
takdirde uirinlin guiriiltli azaltma performansi onemli
oSlctide diiser.

« Kulakliklar ve 6zellikle kulak yastiklari kullanildik¢a
yipranabilir. Kulakliklar 6rnegin catlak ve sizinti bakimin-
dan diizenli araliklarla incelenmelidir.

«Bu iiriin belli kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilir.
Daha ayrintili bilgiler treticiden talepedilmelidir. Uriini
asindirici maddelerden uzak tutun ve diizenli olarak
temizleyin. Su ve sabun ile birlikte bir bez kullanin. Yika-
mayin veya tamamen suya batirmayin.

« Kullanicinin, giiriiltiili ortamlarda kulakligi daima takmasi
gerekir.

« Uriinii kullanirken daha dikkatli olun ve uyari sinyallerini
dinleyin. Uriini kullanirken uyari sinyallerinden gelen ses
azalabilir.

« Uriini yalnizca -30°C ile +55°C sicakliklar arasinda kullanin.
Uriinii bagka sicakliklarda kullanirsaniz mekanik pargalar
zarar gorebilir.

« Uriniin tagima ve kullanim esnasinda herhangi bir yere
garpllmadlgmdan eminolun.

« Uriinti +55°C Uzerindeki sicakliklarda depolamayin,
drnegin pano iizerinde. Uriinii -30°C altindaki sicakliklarda
depolamayin.

« Kulak yastiklarina hijyen kiliflarinin takilmasi kulakliklarin
akustik performansini olumsuz etkileyebilir. Her zaman
orijinal aksesuarlar kullanin.

« Kullanicinin, kulakligin kullanim kilavuzuna uygun sekilde
takildigindan, ayarlandigindan ve bakiminin yapildigindan
emin olmasi gerekir.

Montaj

UYARI: Uriin{i takmadan énce saginizi yiiziiniizden gekin.

Urlinii calistirmadan 6nce kege bileziklerinin basiniza ve

kulaklannlzm cevresine sikica oturdugundan emin olun.
kliklarin barete takil

1. Kulakliklari, bekleme konumunda sabitlenene kadar disa

ve yukari dogru kaldirin. (Sek. 1)

2. Baret atasmanini baret tzerindeki yuvaya yerlestirin.

(Sek. 2)

(;ah;ma

1¢alisma k
1. Bareti basiniza takin.
2. Kulakliklari, kulaklarinizin gevresine ve basiniza sikica
oturacak sekilde ayarlayin. (Sek. 3, 4)

getirme

Kilakhs

bekleme k getirme
« Kulakliklari, bekleme konumunda sabitlenene kadar disa
ve yukari dogru kaldirin. (Sek. 5)

Kulaklig park konumuna getirme

1. Kulakliklari bekleme konumuna getirin.

2. Kulakliklari, park konumunda sabitlenene kadar baretin
yan tarafindan geriye dogru cevirin. (Sek. 6)

Bakim

DIKKAT: Uriine su tutmayin veya {iriinii tamamen suya
batirmayin.

1. Uriini diizenli olarak temizleyin. Su ve yumusak sabun ile
birlikte bir bez kullanin.

2. Her kullanimdan 6nce kege bileziklerinin ve kopiik lastik
parcalarin durumunu kontrol edin.

3. Kege bileziklerini ve kopiik lastik parcalari her 6 ayda 1
veya gerekirse daha sik degistirin. Montaj sirasinda kege
bilezigi tizerindeki kiigiik hava deliginin asagiya doniik
oldugundan emin olun. Orijinal yedek pargalari kullanin.
(Sek. 7)

Not: Kulakliklarin ici islaksa park konumunda kurumaya
birakin. (Sek. 6)

Tagima, depolama ve bertaraf

« Kulak koruma ekipmanindaki kege bileziklerinin sikis-
madigindan emin olun.

« Kulakliklar park konumuna getirin. (Sek. 6)

Dempeskum: PU Hus: POM
Tetningsringer: ABS, PVC var: Stal
Stgttearm for kopper: POM  Skrue: Stal

Tilbeher (Fig. 19)

Samsvar og godkjenninger

Ansvarlig produsent: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Harselsvernmodellene
HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 er klassifisert
som kategori Il i henhold til kvalitetssikring av produks-
jonsprosessen (modul D) fastsatt i vedlegg VIl i forordning
2016/425. Produktene er testet og godkjent i henhold til
standard EN 352-3:2020 - hjelmmonterte greklokker for
industriell sikkerhet og standard for Australia / New Zealand
AS/NZS 1270:2002. EU-typegodkjenning og AS/NZS-type-
undersgkelse ble utfart av teknisk kontrollorgan nr. 1974.
PZT GmbH BismarckstraBe 264 B, D-26389, Wilhelmshaven,
Tyskland. Husqvarna AB erklaerer herved at produktene
oppfyller de relevante helse- og sikkerhetskravene som

er spesifisert i vedlegg Il av forordning 2016/425 om per-
sonlig verneutstyr. Du finner den fullstendige EUsamsvar-
serkleeringen pa www.husqvarna.com. Sgk etter produktet.

Opis produktu

Modele HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2 to
ochronniki stuchu do kasku. Produkt zapewnia zabezpiec-
zenie stuchu przed szkodliwym poziomem hatasu.

Symbole i oznaczenia
« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Nr referen-
cyjny modelu.
« EN 352-3:2020: Odpowiedni numer Normy Europejskiej.
+ (Rys. 11): Oznacza, ze ochronniki stuchu sa zgodne z
przepisami technicznymi Unii Gospodarcze] Eurazji (EAEU)
oraz normami TP TC 019/2011

+ (Rys. 10): Wskazuje, ze ochronniki stuchu sg zgodne z
norma dot. $OI 2016/425.

« (Rys. 9): Wskazuije, ze ochronniki stuchu sg zgodne z
przepisami technicznymi Ukrainy.
+ MM RRRR: Data produkcji, miesigc/rok.
« (Rys. 8): Znak towarowy producenta.

Bezpieczeristwo

« Aby zapewni¢ optymalne dopasowanie i dziatanie,
upewnic sie, ze wybrano produkt odpowiedni dla danego
zastos vowania.

« Nie wymieniac ani nie usuwac czesci z produktu. Zmiany
nalezy wprowadzac wytacznie w sposéb okreslony w
instrukcji uzytkownika.

« Uzywac wytacznie Husqvarna oryginalnych czesci
zamiennych.

+ Nigdy nie nalezy uzywac nausznikéw dtuzej niz 5 lat od
pierwszego uzycia.

« Nigdy nie uzywac nausznikéw dtuzej niz 10 lat od daty pro-
dukcji na opakowaniu. Zegar z datg znajduje sie wewnatrz
nausznika.

Zasady bezpieczeristwa ochronnikéw stuchu

W przypadku nieprzestrzegania wytycznych zawartych

W niniejszej instrukcji obstugi ttumienie hatasu ulegnie
zZnacznemu pogorszeniu.

« Nauszniki, a szczegélnie poduszeczki, moga sie zuzywac,
wiec nalezy je regularnie sprawdzac, czy nie maja peknie¢
iuszkodzen.

« Niektore substancje chemiczne moga wptywac negatyw-
nie na ten produkt. Wiecej informacji mozna uzyskac u
producenta. Trzymac z dala od agresywnych substancji i
regularnie czysci¢ produkt. Uzywac Sciereczki nasaczonej
woda z mydtem. Nie my¢ ani nie zanurzaé w wodzie.

+ W gtodnym Srodowisku nauszniki powinny by¢ noszone
przez caty czas.

« Zachowac szczegdlng ostroznos¢ i stuchac sygnatow ostr-
zegawczych podczas uzytkowania produktu. Poziom hatasu
powodowany sygnatami ostrzegawczymi mozna zmniejszy¢
podczas eksploatacji produktu.

« Produkt moze by¢ uzywany tylko w temperaturze od -30°C
do +55°C. Uzywanie produktu w innych temperaturach
moze spowodowac uszkodzenie elementéw mecha-
nicznych.

« Upewnic sie, ze produkt nie uderzy w zadne przedmioty
podczas transportu i uzytkowania.

« Nie przechowywac produktu w temperaturze przekrac-
zajacej +55°C, np. na desce rozdzielczej. Nie przechowywac
produktu w temperaturze ponizej -30°C.

+ Dopasowanie naktadek higienicznych do poduszeczek
moze wptywac na wydajnos¢ nausznikéw. Zawsze nalezy
korzystac z oryginalnych akcesoriow.

« Uzytkownik powinien zadba¢ o to, by nauszniki byty
poprawnie natozone, dopasowane i konserwowane zgodnie
z wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi.

Montaz
OSTRZEZENIE: Przed zatozeniem produktu odsunaé

« Uriinii, ortam sicakligi 20°C£15°C olan kuru ve temiz bir
yere koyun.

« Muhafaza esnasinda Uriinii giines 1s1gina maruz birakmay-
in ve kimyasal ve/veya fiziksel hasarlardan korundugundan
emin olun.

« Tagima sirasinda urlinii glivenli bir yere koyun ve kimyasal
ve/veya fiziksel hasarlardan korundugundan emin olun.
DIKKAT: Kulakliklari baret gévdesinin tizerine bastirmayin.
Bu durumda kulaklik kolu kilitlenir ve baretin yan tarafinda-
ki yuvalarda hasara neden olabilir.

Atma
« Ulusal diizenlemelere uyun.
« Yerel geri doniisiim sistemini kullanin.

EN 352-3 teknik verileri ($ek. 13), ($ek. 14)

« H =Yiiksek frekans azaltma degeri (LC-LA=-2dB olan
gliriiltl ortami igin tahmini giirltd duizeyi azaltma).

M = Orta frekans azaltma degeri (LC-LA = +2 dB olan guriilti
ortami igin tahmini giirtiltd dizeyi azaltma).

L = Disiik frekans azaltma degeri (LC-LA=+10 dB olan
glriiltl ortami igin tahmini giirliltu duizeyi azaltma).

« SNR =Tek Sayi Orani (kulagin icindeki etkili A agirlikli ses
diizeyini tahmin etmek icin olctilen C agirlikli ses basinci dii-
zeyinden ¢ikarilmis deger, LC. Sorumlu tretici: Husqvarna
AB, SE-561 82 Huskvarna, Isveg, tel: +46-36-146500.

Malzemeler

Parca: Malzeme Parca: Malzeme

Kulakliklar: ABS Adaptor: PA
Azaltma koplgi: PU Muhafaza: POM
Kege bilezikler: ABS, PVC Yay: Celik
Kulaklik destek kolu: POM  Vida: Celik
Aksesuarlar ($ek. 19)

Uyumluluk ve onaylar

Sorumlu Uretici: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-14500. Kulaklik koruma ekipmani
modelleri HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
2016/425 sayili Yonetmelik Ek VIII'de belirtilen tiretim
siirecinin (modiil D) kalite giivencesi uygunlugu saglandik-
tan sonra kategori Il olarak siniflandirilir. Uriinler, EN
352-3:2020 standardi - Endiistriyel giivenlik baretine monte
kulakliklar ve Avustralya/Yeni Zelanda standardi AS/NZS
1270:2002 uyarinca test edilmis ve onaylanmistir. AB tip
onayi ve AS/NZS tip incelemesi, Onaylanmis Kurulug numa-
rasi 1974 olan PZT GmbH BismarckstraRRe 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Almanya tarafindan gerceklestirilmistir.
Isbu belgeyle Husqvarna, tirlinlerin Kisisel Koruyucu Ekip-
man Yonetmeligi 2016/425, Ek II'de belirtilen Temel Saglik
ve Giivenlik Gerekliliklerini karsiladigini beyan etmektedir.
AB uyumluluk bildirimi (DoC) tam metnini www.husqvarna.
com adresinde, tiriinl arayarak bulabilirsiniz.

Onuc Bupo6y

Mogeni HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
NpU3HaYeHi Ans 3aXMCTy OpraHiB Cyxy nig 4ac
BUKOPUCTaHHS Wonoma. Bupobu npusHayeri ans saxucty
Bifj WKIANBOTO LWYMY.

CUMBO/IM Ta MapKyBaHHs

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: MocunaHHs
Ha mopgensb.

« EN 352-3:2020: Homep BignoBigHOro €éBpONecbKoro
CTaHpapTy.

« (Man. 11): O3Hayae, Lo 3aXVCHi HaBYLIHUKM BiNoBiAaTh
TeXHIYHWUM pernameHTam EBPasificbKOro eKOHOMiYHOTO
coto3y (EAEC) i ctaHaapTam TP TC 019/2011.

« (Man. 10): O3Hayae, Lo 3aXVCHi HaBYLIHUKM BifNOBIAaTL
PernameHnTy 2016/425 npo 3acobu iHAMBIAYyanbHOrO
3axuUCTy.

« (Man. 9): O3HauaE, WO 3aXMCHI HaBYLIHWKM BiANOBIfAOTH
TeXHiYHUMPpernamMmeHTam YKpaiHu.

« MM PPPP: [laTa BUrOTOB/IEHHS: MiCsLb/piK.

« (Man. 8): ToproBa MapKa BUPOGHWKa.

bBesneka

« [inst KOMPOPTHOrO HOCIHHS Ta ONTUMaNLHOT PO6OTU
HaBYLWHWKIB NOTPIGHO NPaBuUIbHO BUGPATU MOAEND.

« He MO)KHa 3MiHIOBaTW abo 3HIMaTV XOgHi geTani
BMPOBY. BUKOHYITe NuLLe Ti 3MiHW, SIKi HaBeAeHi B LibOMy
NoCiGHKKY KOpUCTYBaYa.

+ BUKOpPUCTOBYWTE NWILLE OPUTiHANbHI 3aNacHi YaCcTUHN
Husqvarna.

+ 3a60pOHEHO BUKOPWUCTOBYBATM HABYLLHWKYM OBLUE HiXK 5
POKIB i3 MOMEHTY NepLIOro BUKOPUCTAHHS.

+ 3a60pOHEHO BUKOPWUCTOBYBATM 3aXWUCHI HABYLLHUKM
[0BLUE HiX 10 POKIB i3 AaTV BUTOTOBNEHHS, LLO 3a3HaYeHa
Ha ynaxoBLi. [laTy BUrOTOBNEHHS MOXHa 3HaWTW
BCEPEeAVHI YaLIKN HAaBYLIHWKA.

Ny iKu 6 nig vac I

3aXUCHUX HaByI.I.IHVIKiB

wtosy na bok. Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
upewnic sie, ze piercienie uszczelniajace odpowiednio
przylegajq do gtowy i uszu.

Mocowanie nausznikéw do kasku

1. Podnosi¢ nauszniki, az do zablokowania w potozeniu
gotowosci. (Rys. 1)

2. Umiesci¢ mocowanie kasku w gnieZdzie na kasku. (Rys. 2)

Dziatanie

Ustawianie nausznikéw w pozycji roboczej

1. Zatozy¢ kask na gtowe.

2. Regulowac nauszniki, az beda odpowiednio przylegaty do
uszu i do gtowy. (Rys. 3,4)

Ustawianie nausznikéw w pozycji gotowosci
« Podnosic¢ nauszniki, az do zablokowania w potozeniu
gotowosci. (Rys. 5)

Ustawianie nausznikéw w pozycji spoczynkowej

1. Ustawi¢ nauszniki w pozycji spoczynkowej.

2. Obréci¢ nauszniki do tytu wzdtuz boku kasku, az do
zablokowania w pozycji spoczynkowej. (Rys. 6)

Przeglad

UWAGA: Nie sptukiwac produktu ani nie zanurza¢ go w
wodzie.

1. Nalezy regularnie czysci¢ produkt. Uzywac Sciereczki
nasgczonej woda z delikatnym mydtem.

2. Przed kazdym uzyciem przeprowadzi¢ kontrole stanu
pierécieni uszczelniajacych i gumowych wktadek pian-
kowych.

3. Wymienia¢ pierscienie uszczelniajgce i gumowe wktadki
piankowe co 6 miesiecy lub czesciej w razie koniecznosci.
Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze maty otwér
wentylacyjny w piericieniu uszczelniajgcym jest skierowany
w dét. Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.
(Rys. 7)

Uwaga: Jesli nauszniki sg mokre po stronie wewnetrznej,
poczekad na ich wyschniecie w potozeniu spoczynkowym.
(Rys. 6)

Transport, przechowywanie i utylizacja

« Upewnic sig, ze pierscienie uszczelniajace na ochronni-
kach stuchu nie sg zgniecione.

« Ustawic nauszniki w pozycji spoczynkowej. (Rys. 6)

« Umiesci¢ produkt w suchym i czystym miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi 20°C+15°C.

« Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie promieni
stonecznych podczas przechowywania i upewnij sie, ze
jest ono chronione przed substancjami chemicznymi i/lub
uszkodzeniami fizycznymi.

+ Podczas transportu produkt nalezy umiesci¢ w bezpiecz-
nym miejscu i upewnic sie, ze jest on zabezpieczony przed
uszkodzeniami chemicznymi i/lub fizycznymi.

UWAGA: Nie naktadac nausznikéw na powtoke kasku.
Spowoduije to zablokowanie ramienia nausznego i moze
skutkowac uszkodzeniem gniazd z boku kasku.

Utylizacja
« Nalezy przestrzega¢ krajowych przepiséw.
« Nalezy korzystac z lokalnego systemu recyklingu.

Dane techniczne EN 352-3 (Rys. 13), (Rys. 14)

« H=wartos¢ ttumienia wysokich czestotliwosci (przewi-
dywane zmniejszenie poziomu hatasu, gdzie LC-LA=-2 dB).
M = warto$¢ ttumienia Srednich czestotliwosci (przewidywa-
ne zmniejszenie poziomu hatasu, gdzie LC-LA=+2 dB).

L = wartos¢ ttumienia niskich czestotliwosci (przewidywane
zmniejszenie poziomu hatasu, gdzie LC-LA=+10 dB).

+ SNR = klasyfikacja jednoliczbowa (warto$¢ odjeta od
wazonego poziomu dzwigku C, LC w celu oszacowania efek-
tywnego wazonego poziomu dZwieku A wewnatrz ucha).
Producent odpowiedzialny: Firma Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Szwecja, tel.: +46-36-146500.

Materiaty
Czeéé: Materiat
Obudowy nausznikéw: ABS Adapter: PA
Pianka ttumiaca: PU Obudowa: POM
Pierécienie uszczelniajgce: ABS, PVC  Wiosna: Stal
Ramie wspornika obudowy: POM Sruba: Stal
nausznika

Czeéé: Materiat

Akcesoria (Rys. 19)

Zgodno$¢ i normy

Producent odpowiedzialny: Husqvarna AB, SE-561 82 Hus-
kvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Modele ochronnikéw
stuchu HP500L-2. HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2
zostaty sklasyfikowane jako kategoria Ill w nastepstwie
zgodnosci potwierdzonej w trakcie kontroli jakosci procesu
produkcyjnego (modut D), zgodnie z zatacznikiem VIl do
rozporzadzenia 2016/425. Produkty zostaty przetestowane
i zatwierdzone zgodnie z norma EN 352-3:2020 dotyczaca
nausznikéw montowanych na kaskach ochronnych oraz
norma australijska/nowozelandzka AS/NZS 1270:2002.
Homologacja typu UE i badanie typu AS/NZS zostaty

« SIKLO BU He ByAeTe [OTPUMYBATUCS IHCTPYKLIN Y LbOMY
NOCiGHNKY KOPUCTYBaYa, PiBeHb OCNAGNEHHS LWyMy
BUPOGY Byfie 3HAUHO HIDKYNM.

+ 3aXVCHI HaBYLLHWKM, 30KpeMa ix aMByLLypu, MOXYTb
i3 YacoM 3HOLLYBaTHCS, TOMY Yepe3 KOPOTKi MPOMIKKM
yacy ix NoTpiGHO NepeBipsATH Ha HAasiBHICTb TPILLWH Ta
3HOLLEHHSI.

« MeBHi XiMi4YHi PEYOBUHU MOXYTb YNHWUTU HEraTUBHUI
BNAUB Ha Lielt BUpi6. Mo 6inblu feTanbHy iHpopmaLio
cnif 3BepHYTUCS 40 BUPOGHUKA.YHUKaITE NOTPanAsiHHS
arpecmMBHUX PEYOBUH Ha BUPI6 | perynsipHo uncTsTe
11oro. BuKopuncToByiiTe /151 LIbOrO TKaHUHY, 3MOYEHY B
MUbHOMY PO34UHi. He MuiiTe BUpI6 nig cTpymMeHem Boan
1 He 3aHyptoiiTe iioro y Boay.

+ KopucTyBay Mae 3aBXAN HOCUTY 3aXWCHI HaBYLLHWKY Mif,
yac nepebyBaHHs B LLIYMHOMY CEPeAOBULL.

« BybTe 06epexHi Ta npucnyxaiitecs 1o
nonepexyBanbHNX CUTHANIB, KON KOPUCTYETECS
HaByLWHMKaMW. Mif 4ac BUKOPUCTaHHS HaBYLIHUKIB
nonepexyBanbHi CUTHaNM Moxe GyTu NOraHo YyTHO.

+ BukopucToByiiTe BUpi6 NuLue 3a TemnepaTypm Bif, -30°C
A0 +55°C. BUkopucTaHHs BUpOGY 3a iHWWX TeMnepaTyp
MOXe NPV3BECTU [10 MOLKOKEHHS MEXaHIYHWX ieTanei.

+ O6epeXHO TPaHCNOPTYITE i BUKOPUCTOBYIATE BUPI6,
YHUKaliTe yaapis.

+ He 36epiraiiTe BUpi6 3a TemnepaTypu noHap, +55°C,
Hanpuknag Ha naHeni npunagis. He 36epiraiite Bupi6 3a
TemnepaTypu Huxue Hix -30°C.

« HapsiraHHs ririeHivyHNX 4oXNiB Ha amMbyLLypy MoXxe
HeraTUBHO MAVNHYTU Ha aKyCTUYHI XapaKTePUCTUKM
HaBYLUHVKIB. BUKOPUCTOBYIiTE NnLLIEe OpuriHanbHe
npunagas.

+ HapsiraTu, peryntoBaTu HaByLIHWUKW i1 NPOBOAUTY iX
TeXHi4He 06CNyroByBaHHs MOTPIGHO BiAMOBIAHO A0
IHCTPYKLiA LbOro NoCiBHIKa KOpUCTYBaYa.

36upaHHsa

MONEPEAXKEHHS: Mepep TuM, siK 3aKpinuTu BUPI6,
npubepiTb Bif HbOTo BoNOCCS. Mepep BUKOPUCTaHHAM
BUPOGY NepeKoHaTecs, Lo KiNbLs YL{iNbHIOBaHHS LWiNbHO
NPUNSTaoThb {0 FOI0BU Ta HABKOO BYX.

3aKpinneHHs HaBYWHUKIB HA WONOMi

1. MOTArHITb HaBYLUHWKMW HA30BHi i OrOPY, OKN BOHU

He 3adiKCyloTbCs B MONOXEHHI OYiKyBaHHs. (Man. 1)

2. BcTaBTe KpinaeHHs Ans WooMa B OTBIP Ha WoioMmi
Exkcnnyatauis. (Man. 2)

Ber yp
1. HapsrHiTe u.|or|0M Ha ronosy.

2. MpunacyiiTe HABYLWHWKY TaK, W06 BOHM WinbHO
npunsrany fo Byx i ronosw. (Man. 3,4)

Bct y
« MOTSArHITb HABYLIHUKM Ha30BHi 1 OrOpU, AOKK BOHM He
3adhiKCyloThCS B MONOXKEHHI OYikyBaHHsl. (Man. 5)

Bet y
1. BcTaHOBITh HaByLLIHI/IKI/I B NONOKeEHHS OYiKyBaHHS.

2. MepewilyaiiTe HaBYWHWKM Ha3ap Ha 6ik LWOMOMa, fJOKN
BOHM He 3a(iKCytoTbCsl B HEPOGOYOMY MONOXeEHH. (Man. 6)

TexHi4He 06CNyroByBaHHsS

YBATA: He muiiTe BUpI6 Nig cTpyMeHeM BOAM 11 He
3aHyploiiTe ioro y Bofy.

1. PerynspHo oqmmyme BUpi6. BUKopucTOBYiiTe Ansi Lboro

TKaHIHY, 3MOUEHY B M’SIKOMY MITIbHOMY PO3YUHI.

2. Mepep, KOXHUM BUKOPUCTaHHSAM NepeBipsiiiTe cTaH

YLWiNbHIOBaNbHUX Kinelb i NOPOSIOHOBNX BKNAAULLIB.

3. 3aMiHIoiTe yLiNbHIOBAbHI KiflbLiA Ta MOPONOHOBI
BK/1aAuLLi pa3 Ha 6 MicauiB abo yacTilue, SIKLLO Lie
HeobxigHo. Mia Yac cknagaHHs nepekoHaiiTecs, Wo
HEBENVKMIA NOBITPSIHUIA OTBIP B YILiNbHIOBANbHOMY
KiNbLi CNpsiMOBaHUI JOHU3Y. BukopucToByiite
opuriHanbHi 3anacHi YactuHu. (Man. 7)

3BepHiTb YBary: SIKL0 HaBYLLHWUKI MOKPI 3 BHYTPilLHbOT
CTOPOHW, AlANTE iM BUCOXHYTN B HEPOBGOUOMY MOMOXKEHHI.
Marn. 6)

TpaHcnopTyBaHHA, 36epiraHHs if yTunizauis

« MepekoHaiiTecs, WO yLiNbHIOBAbHI KiNbLis HABYLIHUKIB
He 3aTUCHYTI.

« NepeBepiTb HABYLIHWKY B Hepoboye nonoxeHHs. (Man. 6)

« 36epiraiiTe BUPI6 y CyxoMy YMCTOMY MicLi 3a
TemnepaTypu HaBKONMLWHBLOTO cepefoBulla 20°C+15°C.

+ He 36epiraiiTe HaByLIHUKY Nif, NPIMUMU COHSIYHUMU
NPOMEHSMM 1 NepeKOHAMNTECs, L0 BOHU 3aXWMLLeHi Bif,
XIMIYHWX | PI3UYHNX NOLIKOMKEHD.

« 1if, Yac TpaHCMOPTYBaHHSI HAaBYILHWKN MaloTb N1EXaTu B
6e3neyHoMy MicLi 1 6yTu 3axuLLeHi Bia XiMiYHUX Ta/abo
(i3NYHUX NOLIKOAKEHD

YBATA: He npuTuCKaiiTe HaBYLLHWKM 1O KOPMYCY WOMOMa.

Lle cnpnumHNTb 6110KyBaHHS CMIWLb HABYLLHWKIB | MOXe

NPU3BECTY 0 NOLIKOAXKEHHS NasiB 360Ky Wonoma.

YTunizauyis

+ [lOTpUMYIATECS HOPMATUBHIX BUMOT BaLLOi KpaiHU.

« KopucTyiiTecs nocnyramu MicLieBoi cuctemu nepepobkm
BigXopaiB.

przeprowadzone przez jednostke notyfikowang o nu-
merze 1974. PZT GmbH BismarckstralRe 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Niemcy. Firma Husqvarna AB niniejszym
oswiadcza, ze produkty spetniajg podstawowe wymogi
BHP wymienione w zataczniku Il do rozporzadzenia
2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE (DoC) mozna
znalez¢ na stronie www.husqgvarna.com, wyszukujac
ten produkt.

Descri¢do do produto

0Os modelos HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP-
500HA-2 sdo protetores acusticos para um capacete. Os
produtos sdo concebidos como uma protegdo contra
ruidos

prejudiciais.

Simbolos e marca¢des

« HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2, HP500HA-2: Referén-
cia do modelo.

« EN 352-3:2020: O nimero da norma europeia relevante.
+ (Fig. 11): Indica que os protetores acsticos estdo

em conformidade com os regulamentos técnicos da
Unido Econdmica Euroasiatica (UEE) e as normas TP TC
019/2011.

+ (Fig. 10): Indica que os protetores acUsticos estdo em
conformidade com o regulamento 2016/425 relativo a
equipamentos de protecdo pessoal.

+ (Fig. 9): Indica que os protetores acisticos estdo em
conformidade com os regulamentos técnicos da Ucrania.
« MM/AAAA: Data de fabrico, més/ano.

« (Fig. 8): Marca registada do fabricante.

Seguranga

« Para um ajuste e funcionamento ideais, certifiquese de
que selecionou o produto correto para a utilizagdo que
pretende.

+ N&o altere ou retire partes do produto. Realize apenas
as alterages indicadas neste manual do utilizador.

« Utilize sempre pegas sobresselentes originais
Husgvarna.

« Nunca utilize os protetores auriculares durante mais de
5 anos apds a primeira utilizagdo.

« Nunca utilize os protetores auriculares durante mais de
10 anos ap0s a data de fabrico indicada na embalagem.
Reldgio de data localizado no interior do auscultador.

Instrugbes de seguranca dos protetores aciisticos

+ Aatenuacdo do ruido do produto é gravemente
prejudicada se ndo seguir as instrugdes indicadas neste
manual do utilizador.

« Os protetores auriculares, e, em particular, as almofa-
das, podem deteriorar-se com a utilizagdo e devem ser
examinados em intervalos frequentes para verificar a
existéncia de fissuras e fugas, por exemplo.

« Este produto pode ser afetado adversamente por deter-
minadas substancias quimicas. Para mais informacoes,
contacte o fabricante. Mantenha o produto afastado de
substancias agressivas e limpeo regularmente. Utilize
um pano com dgua e sabdo. Ndo lave o produto nem o
coloque totalmente dentro de dgua.

« O utilizador deve certificar-se de que os protetores auri-
culares sdo sempre utilizados em ambientes ruidosos.

+ Tenha mais cuidado e esteja atento a sinais de aviso
quando estiver a utilizar o produto. O ruido dos sinais de
aviso pode ser atenuado durante a utilizagdo do produto.
« Utilize o produto apenas a uma temperatura entre -30°C
e +55°C. Se utilizar o produto noutras temperaturas, isto
pode causar danos nas pegas mecanicas.

« Certifique-se de que o produto ndo é atingido durante o
transporte e utilizagdo do mesmo.

« N&do armazene o produto a temperaturas superiores
a+55°C, por exemplo, num painel de navegacdo. Nao
armazene o produto a temperaturas inferiores a -30°C.

+ A colocagdo de coberturas higiénicas nas almofadas
pode afetar o desempenho acUstico dos protetores
auriculares. Utilize sempre acessérios originais.

+ O utilizador deve certificar-se de que os protetores au-
riculares sdo instalados, ajustados e mantidos de acordo
com este manual do operador.

Montagem

ATENCAO: Mova o cabelo para o lado antes de colocar

o produto. Certifique-se de que os vedantes circulares
estdo bem apertados na cabega e em redor das suas
orelhas antes de utilizar o produto.

Instalar os protetores auriculares num capacete

1. Levante os protetores auriculares para cima e para fora
até que encaixem na posicdo de espera. (Fig. 1)

2. Coloque o acessério do capacete na ranhura do
capacete. (Fig. 2)

Funcionamento
Colocar os protetores auriculares na posigao de

TexHiuHi gaHi EN 352-3 (Man. 13), (Man. 14)

+ H — 3HaueHHs ocnabneHHs BUCOKMX 4acTOT
(nepepbayeHe 3HWKEHHS piBHS WyMy, ae LC - LA=-24B).
M — 3HaueHHs 0CnabneHHs cepefHix 4acToT
(nepepbayeHe 3HWKEHHS PiBHS WyMy, Ae LC - LA=+2aB).
L — 3HaueHHs 0cnabneHHs HU3bKIUX YacToT
(nepepbayeHe 3HWKeHHS piBHS Wymy, ae LC - LA=+10
nb).

+ SNR — aKycTU4Ha edheKTUBHICTb (3HAYEHHS, Lo

BiAHIMAETbCS Bif PiBHS 3BYKOBOIO TUCKY 3a LIKaNOK

C (LC) ans oLiHKM e(heKTUBHOTO PiBHSA 3BYKOBOTO

TUCKY BCEpeAVHi Byxa 3a Kanoto A). BignosiganbHui
BUpo6HUK: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(LWeewis), Ten.: +46-36-146500.

Marepianu

[AeTtanb: Matepian [fletanb: Matepian
Yawku: ABS ApanTep: PA
Bknaguwi: PU Kopnyc: POM

YujinbHioBanbHi Kinbus: ABS, PVC  lMpyxwuHa: CTanb
OnopHWIA KPOHLWTENH: POM IBuHT: CTanb
Yalok

Akcecyapu (Man. 19)

icTb BUMOrami ¢
BignosigansHuin BUpo6HUMK: Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Mogeni
3aXMCHWX HaBYLWHWMKiB HP500L-2, HP500H-2, HP-
500LA-2, HP500HA-2 Hanexatb o kateropii lll, wo
nepepbayae nepesipKy BifNOBIAHOCTI BUPO6HUYOTO
npouecy BUMoram 3abesneyeHHs akocTi (Mogynb D),
3a3HaveHnM y [logatky VIIl go PernameHTy 2016/425.
Bnpo6u BUNpobyBaHo Ta CXBaneHo BifnoBigHO A0
cTtaHpapTy EN 352-3:2020 — HaBYLIHUKK, YCTaHOBNEHI Ha
NPOMWCNOBUIA 3aXUCHWIA LWOMOM, | CTaHAapTy ABCTpanii
/ HoBoi 3enanpii AS/NZS 1270:2002. CxBaneHHs Tuny
Ans €C Ta BUNpo6yBaHHsA TUNy 3a cTaHaapTom AS/NZS
npoBefeHo YNOBHOBaXeHUM opraHom N 1974. PZT
GmbH, Bismarckstralte 264 B, D-26389, Wilhelmshaven,
Germany (HimeyunHa). Lium Komnanis Husqvarna AB
3aBNSiE, WO BUPO6Y BiANOBIAAKTb OCHOBHUM BUMOraM
{010 OXOPOHM 3[0POB’S Ta 6e3neKu, 3a3HayeHuMm
B [lopatky Il go PernamenTy 2016/425 wwopo 3acobis
iHAMBigYyanbHOro 3axucTy. MoBHUM TeKCT [leknapauii
BifnoBigHOCTi EC MOXHA 3HaWTU Ha calTi www.husqvar-
Na.com; BUKOHaliTe MOLLYK 3a Ha3BOI0 BUPOBY.
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utilizacao

1. Coloque o capacete na cabega.

2. Ajuste os protetores auriculares até que estejam justos
avolta das orelhas e da cabega. (Fig. 3, 4)

Colocar os protetores auriculares na posigao de
espera

« Levante os protetores auriculares para cima e para fora
até que encaixem na posicdo de espera. (Fig. 5)

Colocar os protetores auriculares na posigao de
repouso

1. Coloque os protetores auriculares na posigdo de
espera.

2. Vire os protetores auriculares para trds ao longo da
lateral do capacete até que encaixem na posicdo de
repouso. (Fig. 6)

Manutencdo

CUIDADO: NZo verta agua no produto nem o coloque
totalmente dentro de agua.

1. Limpe regularmente o produto. Utilize um pano com
4gua e sabdo neutro.

2. Verifique o estado dos vedantes circulares e dos perfis
de espuma de borracha antes de cada utilizaggo.

3. Substitua os vedantes circulares e os perfis de

espuma de borracha 1 vez a cada 6 meses ou com maior
frequéncia, se necessario. Certifique-se de que o orificio
de ar pequeno no vedante circular esta voltado para
baixo durante a montagem. Utilize pegas sobresselentes
originais. (Fig. 7)

Nota: Se a parte interior dos protetores auriculares

se encontrar molhada, deixe-os secar na posigdo de
repouso. (Fig. 6)

Transporte, ar e eliminagao

« Certifique-se de que os vedantes circulares nos proteto-
res acUsticos ndo se encontram comprimidos.

« Coloque os protetores auriculares na posicdo de
repouso. (Fig. 6)

« Coloque o produto num local seco e limpo a uma
temperatura ambiente de 20°C+15°C.

«N&o exponha o produto a luz solar durante o armazena-
mento e certifique-se de que esta protegido contra danos
quimicos e/ou fisicos.

« Coloque o produto num espago seguro durante o
transporte e certifique-se de que esta protegido contra
danos quimicos e/ou fisicos.

CUIDADO: N&do empurre os protetores auriculares contra
o casco do capacete. Isto ird bloquear o brago do protetor
auricular e pode causar danos nas ranhuras do lado do
capacete.

Eliminagdo
« Respeite os regulamentos nacionais.
« Utilize o sistema de reciclagem local.

Especificacdes técnicas EN 352-3 (Fig. 13), (Fig. 14)

« H=Valor de atenuag@o de alta frequéncia (redugéo do
nivel previsto de ruido para ruidos em que LCLA=-2 dB).
M =Valor de atenuagdo de média frequéncia (redugdo
do nivel previsto de ruido para ruidos em que LC-LA=
+2dB).

L =Valor de atenuagao de baixa frequéncia (redugdo

do nivel previsto de ruido para ruidos em que LC-LA=
+10dB). i

« SNR = Classificagdo de Nimero Unico (valor que é sub-
traido ao nivel de pressdo sonora ponderado C medido,
LC, para determinar o nivel sonoro ponderado A efetivo
no interior do ouvido). Fabricante responsavel: Husqvar-
na AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel: +46-36-146500.

Materiais

Peca: Material Peca: Material
Conchas dos auriculares: ABS  Adaptador: PA
Espuma de atenuagdo: PU Alojamento: POM
Vedantes circulares: ABS, PVC  Mola: Ago

Braco de suporte da: POM Parafuso: Aco
concha dos auriculares

Acessérios (Fig. 19)

Conformidade e aprovagdes

Fabricante responsével: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-14500. Os modelo de
protetores acsticos HP500L-2, HP500H-2, HP500LA-2,
HP500HA-2 séo classificados na Categoria Ill, na sequén-
cia da conformidade da garantia de qualidade do pro-
cesso de produgédo (médulo D), estabelecida no Anexo
VIIl do Regulamento 2016/425. Os produtos sdo testados
e aprovados de acordo com a norma EN 352-3:2020

- Protetores actsticos de montagem no capacete de se-
guranga industrial e a norma australiana/neozelandesa
AS/NZS 1270:2002. A aprovagao do tipo UE e 0 exame do
tipo AS/NZS foram realizados pelo organismo notificado
n.° 1974. PZT GmbH BismarckstraRe 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Alemanha. A Husqvarna AB declara que
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